
Per ottenere risultati ottimali, aprire il portfolio PDF in  

Acrobat X o Adobe Reader X oppure versioni successive.
 

Scarica Adobe Reader ora 

S
T

D
.0

11
70

5/
00

2

http://www.adobe.com/go/reader_download_it




SMART KIT
WIFI 


UI DUCT
UI SP 


دليل المستخدم


DZ


إرشادات


وتحذيرات







نشكرك على شراء منتجنا.


اقرأ هذا الدليل بعناية وانتباه قبل البدء في استخدام هذه الوحدة، ثم احتفظ به للاطلاع عليه مستقبلًًا عند الحاجة.


يقدم هذا الدليل وصفًا تفصيليًا للتدابير والاحتياطات التي يجب الانتباه إليها جيدًا لضرورة توافرها أثناء الاستخدام.


- اقرأ هذا الدليل بعناية وانتباه قبل أن تشرع في استخدام هذه الوحدة وذلك لضمان سلامة تشغيلها وعملها بالشكل الصحيح.







فهرس


1. احتياطات الأمان والسلامة....................................4
2. تنزيل وتطبيق التطبيق......................................6
3. الملحقات التشغيلية لعملية التثبيت..........................7
4. إجراء التثبيت...............................................8
4.1 حجم وأبعاد هيكل تدعيم وحدة التحكم الذكية Smart port.ـ 8
4.2 مخطط توصيل الكابلات والأسلاك.....................................................8
4.3 مخطط توصيل الكابلات.............................................9
4.4 إزالة الجزء العلوي من وحدة التحكم الذكية Smart port.ـ......9


4.5 مخطط التثبيت الحائطي )مع كابلات تمر عبر أنابيب في الحائط(...10
4.6 أدخِل مفتاح ذاكرة تخزين البيانات USB.ـ.......................10
4.7 توصيل الوحدة بالكهرباء...........................................11
4.8 توصيل وحدة التحكم الذكية Smart port.ـ..................12
5. المواصفات التقنية..........................................13
6. تسجيل المستخدم..........................................14
7. التحضير لضبط تكوين وتهيئة إعدادات الشبكة..............15
8. ضبط تكوين وتهيئة إعدادات الشبكة )الوضع التلقائي(......17
9. ضبط تكوين وتهيئة إعدادات الشبكة )الوضع اليدوي(......19
10. كيفية استخدام التطبيق..................................21
11. وظائف تشغيلية خاصة...................................23
12. مواصفات جهاز التحكم عن بعُد..........................26


13. الأزرار والوظائف التشغيلية الرئيسية )جهاز التحكم 
       عن بعُد المخصص لوحدة UI DUCT(.ـ.............28
14. أيقونات شاشة جهاز التحكم عن بُعد.....................29
15. ضبط عداد الوقت )TIMER(.ـ......................30


إعداد ضبط وضع TIMER ON لعداد الوقت  	15.1
             )التشغيل(...................................................30


إعداد ضبط وضع TIMER OFF لعداد الوقت  	15.2
             )الإيقاف(....................................................30
أمثلة على ضبط وضع TIMER ON )عداد الوقت يعمل(  	15.3
             ووضع TIMER OFF )عداد الوقت لا يعمل( )التشغيل 


             والإطفاء(.....................................................31







1. احتياطات الأمان والسلامة.


تحذير:


اقرأ هذه التدابير والاحتياطات جيدًا وبانتباه قبل البدء في تثبيت هذه الوحدة. 	•


يشُار فيما يلي إلى إرشادات الأمان والسلامة التي يجب اتباعها والالتزام بها: 	•


نظام التشغيل القابل للتطبيق: نظام التشغيل iOS، ونظام التشغيل Android )نظام IOS 12، ونظام Android 11.0 أو أعلى(. 	- 	


ملاحظة:


	�في حالة تغيير إصدارات أنظمة التشغيل أو أنواعها، وهذه من شأنه أن يؤدي إلى حدوث ظروف تشغيل خاصة وأمور لا يمكن توقَّعها  •


تحديدًا في هذا الشأن، فإنه لن يصبح من الممكن في هذه الحالة ضمان توافق هذه الأنظمة والوحدات مع جميع الأجهزة ذات 


الصلة.


    


أمن وسلامة نظام التشغيل اللاسلكي:


تدعم وحدة التشغيل الذكي Wireless kit نظام تشفير الشبكات WPA-PSK/WPA2-PSK ولكن يمكن أن تعمل أيضًًا بدون أي 


نظام تشفير للشبكات.  







تحذير:


	�لضمان إجراء المسح الضوئي جيدًا لرمز الاستجابة السريعة QR-code فإنه يجب بالضرورة أن تكون كاميرا التصوير في  •


الهاتف الذكي لها مستوى دقة 5 ملايين بكسل على الأقل.


	�يمكن لضبط وتهيئة تكوين إعدادات الشبكة المختلف عن ذلك المحدد أن يتسبب في تقطُّع وعدم انتظام مهلة الانتظار  •


المحددة لتنفيذ الأمر التشغيلي من حين لآخر. وفي هذه الحالة يُصبح من الضروري معاودة إجراء ضبط تكوين وتهيئة إعدادات 


الشبكة مرة أخرى من جديد.


	�وبسبب اختلاف حالات الشبكة، فإنه في بعض الأحيان قد تحتاج عملية التحكم وفحص الأمر التشغيلي إلى تغيير مهلة الانتظار ذات  •


الصلة؛ وفي حالة حدوث هذا الأمر، فقد يكون هناك اختلاف بين ما يُعرض في دليل الاستخدام وبين ما يظهر على شاشة التطبيق؛ انتبه 


جيدًا في هذه الحالة لعدم الخلط بين طريقتي العرض هاتين.


ملاحظة:


شركة Immergas ليست مسؤولة عن أي مشاكل و/أو أعطال تسببها شبكات الإنترنت أو أجهزة روتر شبكات الواي-فاي. 	•







2. تنزيل وتطبيق التطبيق.


تحذير:


"CLIMAsmart" التالية لتمكين المستخدم من تنزيل تطبيقنا المسمى QR-code نوفر رموز الاستجابة السريعة 	•


.Android مستخدمو نظام التشغيل


امسح ضوئياً رمز الاستجابة السريعة QR-code المخصص لهذا النظام أو اذهب إلى متجر Google play، وابحث عن تطبيق "CLIMAsmart" ثم قم بتنزيله.


.iOS مستخدمو نظام التشغيل


امسح ضوئياً رمز الاستجابة السريعة QR-code المخصص لهذا النظام أو اذهب إلى متجر App Store، وابحث عن تطبيق "CLIMAsmart" ثم قم بتنزيله.


Android نظام التشغيلiOS نظام التشغيل







3. الملحقات التشغيلية لعملية التثبيت.


حدد مكان التثبيت.


لا تقم بتثبيت مجموعة طقم هذه الوحدة في حالة وجود زيت تدفئة قابل للاشتعال، أو بخار، أو غازات كبريتية، وإلا فإن المنتج قد يتعرض للتشوه مما قد يؤدي إلى 


خلل في تشغيل النظام.


خيارات تحضيرية قبل إجراء عملية التثبيت.


	1 تحقق من توافر المكونات والأجزاء التالية داخل علبة تغليف الوحدة..


ملاحظاتالكميةالوصفالعدد


1Smart port 1وحدة التحكم الذكية


1دليل إرشادات الاستخدام والتثبيت2


3براغي3
M4x20 )للتثبيت الحائطي(


3مراسي تثبيت براغي4


1مفتاح ذاكرة تخزين بيانات USB لشبكة الواي-فاي5


1مجموعة كابلات التوصيل6


1وصلة تطويل7


1جهاز تحكم عن بعُد8


2بطاريات9


	2 �في حالة التركيب الحائطي لطقم وحدة التحكم هذه فإنه يجب توفير الاتصال المناسب عبر أنبوب مموَّج بين طقم وحدة التحكم والآلة من .


أجل السماح بتمرير الكابلات داخل الحائط.







4. إجراء التثبيت.


.Smart port 4.1 حجم وأبعاد هيكل تدعيم وحدة التحكم الذكية


 


أحمر أحمر


أسود أسود
أصفر أصفر


وحدة التحكم الذكية 
Smart port


WF-60A1 يمكن التطبيق فقط على


إدخال البطاقة الرئيسية CN 40 أو CN49 أو 
منافذ أخرى


البطاقة الرئيسية للوحدة الداخلية
كابل معزول ومحمٍ من الذبذبات الكهرومغناطيسية به 4 


أقطاب، والطول حسب ظروف التثبيت


بني بني


4.2 مخطط توصيل الكابلات والأسلاك.







4.3 مخطط توصيل الكابلات.


	�قم بتوصيل الموصل الذكر لمجموعة كابلات التوصيل بنظام التوصيل المحدد على البطاقة الرئيسية للآلة )وحدة داخلية(، ثم قم بتوصيل الطرف الآخر من  -


.Smart port الموصل بالكابل المعزول والمحمي من الذبذبات الكهرومغناطيسية الذي به 4 أقطاب والآتي من وحدة التحكم الذكية


عند الرغبة في زيادة طول الكابل، فإنه يمكن استخدام كابل وصلة التطويل. 	-


	�قم بتوصيل كابل الفيريت المرفق بالوحدة الداخلية بين البطاقة الإلكترونية وأداة التوصيل التي بها كابل وصلة التطويل، مع إجراء لفة مزدوجة على كابل  -


التوصيل.


.Smart port 4.4 إزالة الجزء العلوي من وحدة التحكم الذكية


	�أدخِل طرف مفك براغي عريض الرأس في الفتحتين الطوليتين الموجودتين في الجزء السفلي من وحدة التحكم الذكية Smart port ثم قم بغزالة الجزء العلوي  -


من الوحدة. يمكنك الآن رؤية الكابل المعزول والمحمي من الذبذبات الكهرومغناطيسية الذي به 4 أقطاب.


 


فتحات طولية


 


Ferriteكابل معزول ومحمٍ من الذبذبات الكهرومغناطيسية به 4 أقطاب
وصلة تطويل


كابل الفيريت


البطاقة الرئيسية 
للوحدة الداخلية


مجموعة كابلات التوصيل


Smart port موجود بالفعل في وحدة التحكم الذكية







4.5 مخطط التثبيت الحائطي )مع كابلات تمر عبر أنابيب في الحائط(.


.)M4x20( للتركيب الحائطي، قم بتثبيت الجزء السفلي من الوحدة على الحائط باستخدام 3 براغي ومراسي براغي


صفيحة إطار تركيب وتثبيت سفلية


)M4x20( براغي


.USB 4.6 أدخِل مفتاح ذاكرة تخزين البيانات


أدخِل مفتاح ذاكرة تخزين بيانات USB شبكة الواي-فاي في المنفذ USB الموجود في وحدة التحكم الذكية Smart port مع الضغط عليه قليلًًا لإحكام تثبيته. 







4.7 توصيل الوحدة بالكهرباء.


A. لتثبيت الوحدة مع كابلات ظاهرة مرئية، يمكن الحوصل على وضعيتين اثنتين للمخارج، وضعية علوية وأخرى سفلية.


مخرج كابل الجانب العلوي


مخرج كابل الجانب السفلي


فتحة مسبقة الفتح والتقسيم قطُر 20 ملم
فتحة في الحائط قطُر 20 ملم


B. لتثبيت الوحدة مع كابلات غائرة ومبيَّتة التركيب في الحوائط، قم بإزالة المنطقة المسبقة الفتح والتقسيم في الجزء السفلي من الوحدة، ثم قم بتوصيلها بالكابلات 


الخارجة الحائطية.







.Smart port 4.8 توصيل وحدة التحكم الذكية


 


قم بحني وتقويس الكابل


قم بحني وتقويس الكابل


مادة إحكام الغلق ومنع 
التسرب


مادة إحكام الغلق ومنع 
التسرب


تحذير:


 .Smart port تجنَّب دخول المياه في وحدة التحكم الذكية 	•


استخدِم مادة لإحكام الغلق ومنع التسرب من أجل غلق ومنع تسرب وصلات الكابلات أثناء عملية التثبيت.  	•


 


في أثناء مرحلة التثبيت، اترك مستوى طول كافٍ من كابل التوصيل حتى تسمح بإزالة وحدة التحكم الذكية Smart port فيما بعد بسهولة يسُر لإجراء عمليات 


الصيانة بعد ذلك. 


أعِد تركيب الجزء العلوي من وحدة التحكم الذكية Smart port على الجزء السفلي مع تجنب الضغط المفرط على الكابلات أثناء عملية التثبيت.







5. المواصفات التقنية.


طقم الواي فاي EU-OSK105) UI DUCT UI SP(الموديل


Wi-fi IEEE 802.11 b/g/nالقياسي


V 11.34.7إصدار برنامج التشغيل


هوائي خارجي متعدد الاتجاهاتنوع الهوائي


G 2.4تردد شبكة الواي-فاي


>20 ديسيبل ملي واتالحد الأقصى لقدرة الإرسال


°0مئوية ~ °45مئويةدرجة حرارة التشغيل


%10 ~ %85مستوى رطوبة التشغيل


تيار مستمر 5 فولت/500 ملي أمبيرمدخل خط التيار الكهربي


z







6. تسجيل المستخدم.


تحقق من أن الجهاز المحمول موصولًًا بجهاز روتر التوجيه اللاسلكي ومن أن جهاز الروتر موصولًًا بشبكة الإنترنت قبل إجراء عملية تسجيل المستخدِم. 	•


في حالة نسيان كلمة المرور، اضغط على "هل نسيت كلمة المرور؟" ثم اتبع بعد ذلك الإجراء الموجه الذي يشير إليه التطبيق. 	•


” )تسجيل( 1. انقر على “ 2. أدخِل عنوان البريد الإلكتروني الخاص بك ثم كلمة المرور، متبوعةً 


” )تسجيل( بالمنطقة، ثم انقر على “


              







7. التحضير لضبط تكوين وتهيئة إعدادات الشبكة.


�يجب بالضرورة فصل الاتصال من أي شبكة أخرى قريبة، ويجب التحقق من أن الجهاز الذي يعمل بنظام التشغيل Android أو نظام التشغيل iOS موصول  	•


بشبكة الواي-فاي المرغوب في ضبط تكوين وتهيئة إعداداتها.


	�تحقق من أن وظيفة شبكة الواي-فاي الخاصة بالجهاز الذي يعمل بنظام التشغيل Android أو نظام التشغيل iOS تعمل بالشكل الصحيح ومن أنه يمكن  •


توصيلها تلقائيًا بشبكة الواي-فاي الأصلية.







استخدام جهاز يعمل بنظام التشغيل Android أو نظام التشغيل iOS لإجراء عملية ضبط تكوين وتهيئة إعدادات الشبكة.


	1 تحقق من أن الجهاز المحمول الخاص بك قد تم توصيله بالشكل الصحيح بشبكة الواي-فاي المراد استخدامها..


	2 تحقق من أن مكيف الهواء موصول بالتيار الكهربي بالشكل الصحيح..


إرشاداتوضع التطبيق "AP"الموديل


UI DUCTالموجود على جهاز التحكم عن بعُد، وذلك جهاز تحكم عن بعُد "LED" اضغط 7 مرات متتالية على الزر


التحكم  وحدة  في  الموجودة  التنبيه   LED لمبة تومض  حتى  ثوان،   10 غضون  في 


.Smart port الذكية UI SPجهاز تحكم عن بعُد


ملاحظة هامة


عندما يدخل مكيف الهواء في وضع التطبيق "AP"، فإن جهاز التحكم عن بعُد الخاص بالمكيف لا يتمكن من التحكم فيه. وفي هذه الظروف يجب بالضرورة إكمال 


عملية ضبط تكوين وتهيئة إعدادات الشبكة أو فصل التيار الكهربي عن المكيف ثم إعادة توصيله مرة أخرى.


."AP" أو كبديل لذلك، انتظر لمدة 8 دقائق من أجل السماح لمكيف الهواء بالخروج تلقائيًا من وضع التطبيق


 


 


 


 


 


  


UI SP
UI DUCT


زر لمبة LED التنبيه







8. ضبط تكوين وتهيئة إعدادات الشبكة )الوضع التلقائي(.


تحقق من أن مكيف الهواء موجود في وضع التطبيق "AP"، كما هو موضح في الصفحة السابقة.


" )إضافة  1. اضغط على "


جهاز(


2. انتظر حتى يتم إجراء البحث عن 


الجهاز، ثم انقر بعد ذلك على الزر 


لإضافة هذا الجهاز


3. حدد اسم الشبكة المنزلية المراد 


توصيل المكيف بها ثم أدخل كلمة 


المرور


 


         







4. انتظر حتى يتم إجراء الاتصال بالشبكة 5. تم ضبط تكوين وتهيئة الإعدادات 


بنجاح.


يمكن الآن تحرير وتعديل الاسم المسبق 


التحديد للمكيف.


6. تمت عملية ضبط تكوين وتهيئة 


إعدادات الجهاز بنجاح، ويمكنك الآن رؤية 


الجهاز في الشاشة الرئيسية.


         


 







9. ضبط تكوين وتهيئة إعدادات الشبكة )الوضع اليدوي(.


في حالة عملية ضبط تكوين وتهيئة الإعدادات التلقائية، كما هو موضح في الفقرة السابقة، اتبع خطوات الإجراء التالي لعملية الضبط اليدوي لتكوين وتهيئة 


الإعدادات.


1. حدد يدوياً نوع المنتج
2. حدد اسم الشبكة المنزلية المراد 


توصيل المكيف بها ثم أدخل 


كلمة المرور


3. اضغط 7 مرات متتالية على الزر 


"LED" الموجود على جهاز التحكم 


عن بعُد، وذلك في غضون 10 ثوان، 


حتى يتم عرض الكتابة التنبيهية 


"AP" على الجهاز


 


  
   







4. يظهِر المكيف شبكة واي-فاي لحظية مؤقتة 


تسُمى "net_ac_xxxx" ينبغي أن تتصل بها من 


خلال الهاتف المحمول الخاص بك عبر إدخال كلمة 


المرور "12345678".


5. تمت عملية ضبط تكوين وتهيئة إعدادات الجهاز 


بنجاح، ويمكنك الآن تحرير وتعديل اسم المكيف.







10. كيفية استخدام التطبيق.


تحقق من أن المكيف موصول بشبكة الواي-فاي المنزلية )انظر الفقرات السابقة(.


1. قم بإجراء تسجيل الدخول


اختر مكيف الهواء المراد التحكم فيه � .2 يتم عرض الوظائف التشغيلية المتاحة  � .3


على شاشة مكيف الهواء


 


 







وضع التشغيل.


أوضاع التشغيل المتاحة هي التالية:


التبريد 	 .1


إزالة الرطوبة 	 .2


التهوية 	 .3


التشغيل التلقائي 	 .4


التدفئة 	 .5


التبريد


التشغيل التلقائي


إزالة الرطوبة


التدفئة


التهوية


 







11. وظائف تشغيلية خاصة.


البرمجة الأسبوعية.


يمكن ضبط البرمجة الأسبوعية للمكيف من أجل السماح بإجراء عمليات التشغيل والإطفاء بشكل تلقائي.


لتعديل عملية البرمجة، اضغط على ‘ � .1


’ )المواعيد الزمنية(


قائمة عمليات البرمجة � .2 ضبط البرمجة الفردية � .3


 


  







منحنى ضبط التشغيل أثناء النوم.


يمكن ضبط منحنى تشغيلي للمكيف أثناء النوم يتم فيه تحدد فيه درجة الحرارة ومستوى سرعة مروحة المكيف في أوقات الليل، مما يقلل من مستوى الضوضاء 


التشغيلية ويزيد من مستوى الراحة للمكيف أيضًا.


يمكن تنشيط منحنى ضبط التشغيل أثناء النوم فقط في وضعي التدفئة والتبريد.


لتعديل منحنى ضبط التشغيل أثناء النوم، اضغط  � .1


’ )منحنى ضبط التشغيل  على ‘


أثناء النوم(


اضبط منحنى ضبط التشغيل أثناء النوم من خلال  � .2


تعديل المخطط الرسومي للتشغيل حسب الرغبة


 







انتبه!


في حالة استخدام / التحكم في المكيف عن طريق التطبيق، فإن هذا التطبيق يكون له الأولوية تشغيليًا على جهاز التحكم عن بعُد )UI DUCT( وجهاز التحكم عن 


.)UI SP( بعُد


 في حالة إصدار أمر تشغيلي / أمر تعديل من جهاز تحكم عن بعُد )UI DUCT( أو جهاز تحكم عن بعُد 


)UI SP( فإن ذلك الأمر سينفذه التكييف في وقت لاحق بعد الأوامر الصادرة من التطبيق؛ وفي الحالة الأخرى، أي عند إصدار أمر تشغيلي / أمر تعديل من التطبيق 


فإن جهاز التحكم عن بعُد )UI DUCT( أو جهاز التحكم عن بعُد )UI SP( سيظل في حالته التشغيلية السابقة.







12. مواصفات جهاز التحكم عن بعُد.


جهاز التحكم عن بعُد الموجود مع طقم وحدة التحكم هذه يسمح بالدخول إلى وضع ضبط تكوين وتهيئة إعدادات شبكة الواي-فاي )وضع AP mode )وضع 


التطبيق "AP"(، وإلى وضع reset Wi-fi )إعادة تعيين إعدادات شبكة الواي-فاي(، وإلى وضع ضبط تكوين وتهيئة إعدادات عداد وقت تشغيل / إطفاء المكيف. 


جميع هذه الوظائف التشغيلية الأخرى موجودة في التطبيق.


RG51B/Eالموديل


3.0 فولت )عدد 2 بطارية 1.5 فولت LR03 - AAA(الجهد الاسمي للتيار


8 أمتارنطاق الإشارة


°5مئوية ~ °60مئويةدرجة حرارة التشغيل


يأتي طقم وحدة التحكم وهو مزود ببطاريتين اثنتين. أدخل البطاريتين في جهاز التحكم عن بعُد قبل البدء في استخدامه.


1. اجعل الغطاء الخلفي لجهاز التحكم عن بعُد ينزلق نحو الأسفل بحيث تصل إلى تجويف وضع البطاريتين. 	


2. أدخِل البطاريتين مع الانتباه إلى ضبط القطبية الصحيحة )+( و )-(. 	


3. أعِد غلق الغطاء الخلفي عبر جعله ينزلق للدخول في مكانه السابق. 	







ملاحظة:


للحصول على مستويات أداء تشغيلي مثالية للمنتج:


• لا تمزِج بين بطاريات قديمة وأخرى جديدة أو بطاريات من نوعيات مختلفة.  	


• في حالة عدم استخدام الجهاز لفترة من الزمن تزيد عن شهرين اثنين، فإنه يجب حينها إزالة البطاريتين عن جهاز التحكم عن بعُد. 	


نصائح لاستخدام جهاز التحكم عن بُعد.


يعمل جهاز التحكم عن بعُد بالشكل الصحيح في حالة استخدامه في نطاق 8 أمتار من المكيف.


ستصدر وحدة التحكم والتشغيل إشارة تنبيه صوتي عند استقبال إشارة جهاز التحكم عن بعُد.


يمكن للستائر، والأشياء الأخرى المشابهة، وأشعة الشمس المباشرة أن تتداخل مع إشارة جهاز استقبال الإشارة بالأشعة تحت الحمراء.


.)
Pb


التخلص من البطاريات )


لا تلقِ بالبطاريات مع باقي النفايات المدنية العادية المختلطة غير المنفصلة.


ارجع إلى القوانين والتشريعات المحلية لمعرفة كيفية التخلص من البطاريات بالشكل الصحيح.


قد تحتوي البطاريات على رمز كيميائي مطبوعًا على الجزء السفلي من أيقونة كيفية التخلص من البطاريات. يشير هذا الرمز إلى أن البطارية المستخدمة تحتوي على 


معدن ثقيل تتجاوز نسب تركيزه حدًا معينًا؛ مثال على ذلك، الرصاص: رصاص )<0,004%(.


يجب معالجة الأجهزة والمعدات والبطاريات في مؤسسات ومنشآت متخصصة في إعادة تجميع هذه المواد وإعادة تدويرها واستعادتها بالشكل الصحيح. عند تحققك 


من التخلص من هذه المكونات بالشكل الصحيح فإنك تساهم بذلك في تجنب أي آثار وعواقب سلبية على البيئة وعلى صحة الإنسان.







.)UI DUCT 13. الأزرار والوظائف التشغيلية الرئيسية )جهاز التحكم عن بُعد المخصص لوحدة


Consente di impostare e 
attivare i preset preferiti.





Premere contemporaneamente i tasti
DIRECT & TIMER OFF per 5 secondi per
bloccare la tastiera. 
Premere insieme i due tasti per 
2 secondi per sbloccare la tastiera.


ON/OFF 
Accende e spegne 
l’apparecchio


MODE


SWING


Scorre le modalità operative 
secondo questo ordine: 
AUTO COOL DRY
 HEAT FAN


FAN SPEED
Seleziona la velocità della 
ventola secondo questo ordine: 
AUTO  LOW  MED
 HIGH


SLEEP 
Risparmia energia 
durante le ore di sonno.


TURBO 
Consente all'unità di 
raggiungere la temperatura 
preimpostata nel più breve 
tempo possibile. 


TEMP.





Incrementa la temperatura 
di 1°C. 
La temperatura massima 
è di 30°C.
NOTA: Premere insieme i     
tasti           e 
per 3 secondi. Si alternerà
la visualizzazione della 
temperatura sul display (°C/°F).


TEMP.
Dimunisce la temperatura di 
1°C. 
La temperatura minima è di 
16°C.


TIMER ON 
Imposta il timer per accendere
il climatizzatore 
 


TIMER OFF  
Imposta il timer per spegnere
il climatizzatore


Avvia e arresta il
movimento del deflettore. 


DIRECT
Utilizzare per impostare la
direzione del flusso d’aria.


SHORT CUT


CLEAN
Usare per pulire l'evaporatore 
del climatizzatore per prevenire 
la formazione di ghiaccio.


LED


LOCK
Attiva e disattiva il display 
a LED dell'unità interna.
Premere 7 volte per accedere
alla modalità di configurazione 
del Wi-fi


يخفض درجة الحرارة بمقدار °1 مئوية.
الحد الأدنى لدرجة الحرارة °16 مئوية.


يقوم بتشغيل وإطفاء الجهاز


يرفع درجة الحرارة بمقدار °1 مئوية.
الحد الأقصى لدرجة الحرارة °30 مئوية.


ملاحظة: اضغط على الزرين  و  معًا لمدة 3 
ثوان. سيتناوب ظهور درجة الحرارة على الشاشة 


)°مئوية/°فهرنهايت(.


ينتقل بين أوضاع التشغيل وفقًا لهذا الترتيب:


يبدأ تشغيل ويوقِف حركة عاكس اتجاه 
تدفق الهواء.


 يحدد سرعة المروحة وفقًا لهذا الترتيب:
  MED )منخفضة(  LOW )تلقائية( AUTO


)متوسطة(  HIGH )عالية(


AUTO )تلقائي(  COOL )بارد(  DRY )جاف( 
 HEAT )ساخن(  FAN )مروحة(


يضبط عداد الوقت )Timer( لتشغيل المكيف


يضبط عداد الوقت )Timer( لإطفاء المكيف


يسمح بوصول الوحدة إلى درجة الحرارة المسبقة 
الضبط في أسرع وقت ممكن.


 LED يقوم بتشغيل أو إيقاف شاشة العرض بنظام
للوحدة الداخلية.


اضغط 7 مرات للدخول إلى وضع ضبط تكوين وتهيئة 
إعدادات شبكة الواي-فاي


يوفر الطاقة أثناء ساعات النوم.


يسُتخدم لضبط اتجاه تدفق الهواء.


يسمح بتفعيل إعادة الضبط والتعيين الافتراضية 
للإعدادات.


استخدم هذا الوضع لتنظيف مبخر المكيف لمنع تكوُّن 
وتراكم الثلوج.


 DIRECT & TIMER OFF اضغط في نفس الوقت على الزرين
)الوضع المباشر وإيقاف عداد الوقت( لمدة 5 ثوان لقفل غلق 


لوحة أزرار التشغيل.
اضغط على هذين الزرين معًا لمدة ثانيتين لفتح قفل لوحة 


أزرار التشغيل.







14. أيقونات شاشة جهاز التحكم عن بعُد.


تظهر المعلومات التالية على شاشة جهاز التحكم عن بعُد عندما يكون موقدًا.


Visualizzazione dei dati trasmessi.


Visualizza quando il telecomando è acceso.


Velocità minima


NO display


Velocità media
Velocità massima


Velocità AUTO


Visualizza quando TIMER ON è impostato.


Visualizza quando TIMER OFF è impostato.


Indica che tutti gli attuali settaggi sono bloccati.


Mostra la temperatura impostata o la temperatura ambiente 
o l'orario dell'impostazione TIMER.


HIGH
MED
LOW


AUTO


COOL


DRY


HEAT


AUTO
HEAT


COOL
FAN


DRY


Indicazione Velocità del Ventilatore


FAN


HIGH


MED


LOW


Visualizza quando la funzione Follow Me è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione SLEEP è attivata.


Visualizza quando la funzione ECO è attivata.


Visualizza quando la funzione FRESH è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione TURBO è attivata.


Deflettore orizzontale attivato.


Deflettore verticale attivato (alcune unità).


عرض البيانات المرسلة.


يظهر عندما يكون جهاز التحكم عن بعُد موقدًا.


يظهر عند ضبط وضع TIMER ON )عداد الوقت يعمل(.


يظهر عند ضبط وضع TIMER OFF )عداد الوقت يعمل(.


يعرض درجة الحرارة المسبقة الضبط، أو درجة حرارة الغرفة، أو وقت ضبط TIMER )عداد الوقت(.


يعرض عند تفعيل وظيفة ECO )توفير الطاقة(.


يشير إلى أن جميع إعدادات الضبط الحالة مقفلة ومغلقة.


يعرض وقت تفعيل وتنشيط وظيفة "Follow Me" )في بعض وحدات التحكم(.


يعرض عند تفعيل وظيفة SLEEP )توفير الطاقة(.


يعرض وقت تفعيل وتنشيط وظيفة "FRESH" )في بعض وحدات التحكم(.


يعرض عند تفعيل وظيفة TURBO )توفير الطاقة(.


عاكس اتجاه الهواء الأفقي مفعلًًا ونشطاً.


عاكس اتجاه الهواء الرأسي مفعلًًا ونشطاً )في بعض وحدات التحكم(.


إشارة التنبيه عن سرعة المروحة
الحد الأقصى للسرعة


السرعة المتوسطة


الحد الأدنى للسرعة


NO display )بدون السرعة AUTO )التلقائية(
شاشة عرض(


ملاحظة:


يتم تمثيل جميع هذه المؤشرات التنبيهية بأشكال توضيحية وذلك على سبيل المثال والتوضيح. أثناء عمليات التشغيل الفعلية، تظهر فقط رموز الوظائف التشغيلية 


لة في هذا الوقت. النشطة والمفعَّ







.)TIMER( 15. ضبط عداد الوقت


TIMER ON/OFF )عداد الوقت يعمل/لا يعمل(: يضبط الوقت الذي بعده سيتم تشغيل/إطفاء المكيف بشكل تلقائي.


إعداد ضبط وضع TIMER ON لعداد الوقت )التشغيل(. 	15.1


إعداد ضبط وضع TIMER OFF لعداد الوقت )الإيقاف(. 	15.2


ملاحظات:


1. عند ضبط وضع TIMER ON )عداد الوقت يعمل( أو وضع TIMER OFF )عداد الوقت لا يعمل(، فإن الوقت سيزيد بمقدار 30 دقيقة في كل مرة يتم  	


فيها الضغط على زر Temp )عداد الوقت( حتى مدة 10 ساعات. بعد 10 ساعات وحتى 24 ساعة، سيزيد الوقت بمقدار 1 ساعة. )على سبيل المثال، اضغط 5 


مرات من أجل الحصول على 2.5 ساعة، واضغط 10 مرات للحصول على 5 ساعات(، سيعود عداد وقت )Timer( إلى 0.0 بعد مرور 24 ساعة.


2. لإلغاء هاتين الوظيفتين كلتيهما، اضبط عداد الوقت )Timer( على 0.0 ساعة. 	


اضغط على الزر Temp. )عداد الوقت( للأعلى أو للأسفل لأكثر من مرة 
من أجل ضبط الوقت المرغوب فيه لتشغيل الوحدة.


قم بتوجيه جهاز التحكم عن بعُد نحو الوحدة وانتظر 
لمدة 1 ثانية، 


سيتم تفعيل وضع TIMER ON )عداد الوقت يعمل(.


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo 
desiderato per spegnere l’unità


Premere il tasto TIMER OFF 
per avviare la sequenza 
temporale OFF


Puntare il telecomando verso
l’unità e attendere 1 secondo,
il TIMER OFF verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secTIMER OFF x10


اضغط على زر وضع TIMER OFF )عداد الوقت لا 
"OFF" يعمل( لبدء التسلسل الزمني للتشغيل


اضغط على الزر Temp. )عداد الوقت( للأعلى أو للأسفل لأكثر من 
مرة من أجل ضبط الوقت المرغوب فيه لإطفاء الوحدة


قم بتوجيه جهاز التحكم عن بعُد نحو الوحدة وانتظر 
لمدة 1 ثانية، وسيتم تفعيل وضع TIMER OFF )عداد 


الوقت لا يعمل(.


اضغط على زر وضع TIMER ON )عداد الوقت 
"ON" يعمل( لبدء التسلسل الزمني للتشغيل







أمثلة على ضبط وضع TIMER ON )عداد الوقت يعمل( ووضع TIMER OFF )عداد الوقت لا يعمل( )التشغيل والإطفاء(. 	15.3


تذكَّر أنه في الفترات الزمنية المسبقة الضبط لكلتا هاتين الوظيفتين فإنه سيُشار إلى الساعات التالية للساعة الحالية الجارية.


Ora corrente 1PM 2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM


Timer starts 
Unit turns


ON
Unit turns


OFF


2.5 ore dopo
5 ore dopo


3:30PM


Ad esempio, se il timer corrente segna
le 13:00 con le impostazioni sopra
riportate, l’unità si accenderà entro
2,5 ore (15:30) e si spegnerà alle 18. 
  


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


TIMER ON
TIMER OFFxn xnxn


على سبيل المثال، إذا كان الوقت الحالي يشير إلى الساعة 13:00 مع 
إعدادات الضبط السابقة الذِكر أعلاه، فإن الوحدة ستوقدَ في غضون 2,5 


ساعة )15:30( وستنطفئ عند الساعة 18.


Timer starts )عداد 


الوقت يبدأ العمل(


1PM الساعة الحالية


2.5 ساعة بعد هذا الوقت
5 ساعات بعد هذا الوقت


2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 6PM


 Unit turns ON


)الوحدة توقدَ(


 Unit turns OFF


)الوحدة تنطفئ(







تحذيرات:


EU-OSK105 :موديلات وحدات التحكم اللاسلكية


IC: 24951-MZNA21


.‎2014/53/UE بأن هذا الجهاز مطابق لمواصفات المحددة في التوجيه المعياري الأوروبي Immergas تفيد شركة المصنِّعة


استخدم الجهاز فقط وفقًا للإرشادات والتوجيهات المحددة والمرفقة به.


تخلي الشركة المصنِّعة مسؤوليتها عن أي أضرار أو تلفيات أو عواقب قد تحدث في حالة إجراء أي تعديلات أو تدخلات على الجهاز غير مصرح بها من قِبل الشركة 


المصنِّعة نفسها.


اقتراب الإنسان من الهوائي يجب ألا يكون لمسافة أكثر من 20 سم أثناء التشغيل العادي.


ملاحظة:


هذا الجهاز يولِّد ويستخدم وقد يصدِر طاقة ترددات راديو، وإذا لم يتم تثبيته واستخدامه وفقًا للإرشادات والتوجيهات ذات الصلة فإنه يمكن أن يتسبب في 


حدوث تداخلات كهرومغناطيسية ضارة بالأجهزة التي تعمل بنظام ترددات الراديو. ولكن وعلى الرغم من ذلك، لا يمكن ضمان عدم احتمالية حدوث تداخلات 


كهرومغناطيسية تمامًا حتى في حالات التثبيت الصحيحة للجهاز. وفي حالة تسبب هذا الجهاز في حدوث تداخلات كهرومغناطيسية ضارة بعملية استقبال موجات 


وترددات الراديو أو التليفزيون للأجهزة المحيطة، وهي أمور يمكن أن تسبب تشغيل أو إطفاء الأجهزة الموجودة، فإنه ينُصح في هذه الحالة بضرورة تصحيح هذا 


التداخل عبر الاستعانة بإحدى الإجراءات التالية:


إعادة توجيه أو تحريك هوائي جهاز الاستقبال. 	-


زيادة المسافة الفاصلة بين الأجهزة والمعدات وجهاز الاستقبال. 	-


توصيل الجهاز بأحد المقابس على دائرة تشغيل مختلفة عن تلك الموصول بها جهاز الاستقبال. 	-


الرجوع إلى البائع المعتمد أو فني الراديو/ التليفزيون الخبير لتقديم المساعدة في هذا الأمر. 	-
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		4.1 حجم وأبعاد هيكل تدعيم وحدة التحكم الذكية Smart port.

		4.2 مخطط توصيل الكابلات والأسلاك.

		4.3 مخطط توصيل الكابلات.

		4.4 إزالة الجزء العلوي من وحدة التحكم الذكية Smart port.

		4.5 مخطط التثبيت الحائطي (مع كابلات تمر عبر أنابيب في الحائط).

		4.6 أدخِل مفتاح ذاكرة تخزين البيانات USB.

		4.7 توصيل الوحدة بالكهرباء.

		4.8 توصيل وحدة التحكم الذكية Smart port.



		5. المواصفات التقنية.

		6. تسجيل المستخدم.

		7. التحضير لضبط تكوين وتهيئة إعدادات الشبكة.

		8. ضبط تكوين وتهيئة إعدادات الشبكة (الوضع التلقائي).

		9. ضبط تكوين وتهيئة إعدادات الشبكة (الوضع اليدوي).

		10. كيفية استخدام التطبيق.

		11. وظائف تشغيلية خاصة.

		12. مواصفات جهاز التحكم عن بُعد.

		13. الأزرار والوظائف التشغيلية الرئيسية (جهاز التحكم عن بُعد المخصص لوحدة UI DUCT).

		14. أيقونات شاشة جهاز التحكم عن بُعد.

		15. ضبط عداد الوقت (Timer).

		15.1	إعداد ضبط وضع TIMER ON لعداد الوقت (التشغيل).

		15.2	إعداد ضبط وضع TIMER OFF لعداد الوقت (الإيقاف).

		15.3	أمثلة على ضبط وضع TIMER ON (عداد الوقت يعمل) ووضع TIMER OFF (عداد الوقت لا يعمل) (التشغيل والإطفاء).








SMART KIT
WI-FI 


UI DUCT
UI SP


BG
Инструкции
и предупреждения


Ръководство за потребителя
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Благодарим Ви, че закупихте нашия продукт.


Преди да използвате устройството, моля, прочетете внимателно това ръководство и го запазете 
за бъдещи справки.


- 	 Това ръководство предоставя подробно описание на предпазните мерки, които трябва да се 
вземат по време на употреба.


- 	 За да се гарантира правилната работа на Wireless Kit, моля, прочетете внимателно настоящото 
ръководство, преди да използвате устройството.
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1. ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ.


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Прочетете внимателно предпазните мерки за безопасност, преди да 


монтирате уреда.


•	 По-долу са посочени важни инструкции за безопасност, които трябва да се 
спазват:


	 -	 Приложима операционна система: IOS, Android (IOS 12, Android 11.0 или по-нова 
версия).


ЗАБЕЛЕЖКА:
•	 Поради разнообразието от операционни системи и версии на операционните 


системи, както и възможността за специални и непредвидими обстоятелства, 
не е възможно да се гарантира съвместимост с всички устройства.


БЕЗЖИЧНА СИГУРНОСТ:
•	 Kit Wireless поддържа WPA-PSK/WPA2-PSK криптиране и без криптиране. 


Препоръчва се използването на WPA-PSK/WPA2-PSK криптиране.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 За да осигурите добро сканиране на QR код, трябва камерата на вашия 


смартфон да има резолюция от поне 5 милиона пиксела.


•	 Понякога различни мрежови конфигурации могат да доведат до изтичане на 
времето за изчакване на заявката. В този случай трябва да изпълните мрежовата 
конфигурация отново.


•	 Поради различни мрежови ситуации, понякога процесът на управление може 
да върне известие за изчакване; ако възникне такава ситуация, екранът между 
брошурата и екрана на приложението може да не е същият: така че внимавайте 
да не се объркате.


ЗАБЕЛЕЖКА:
•	 Immergas не носи отговорност за проблеми и / или критични моменти, причи-


нени от интернет и Wi-Fi маршрутизатори.
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2. ИЗТЕГЛЯНЕ И ИНСТАЛИРАНЕ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО.


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Следните QR кодове са предоставени, за да изтеглите нашето прило-


жение, наречено „CLIMAsmart“


Потребители на Android.
Сканирайте специалния QR код или отидете в Google Play, потърсете приложението „CLIMAsmart“ 
и го изтеглете.


Потребители на iOS.
Сканирайте специалния QR код или отидете в App Store, потърсете приложението „CLIMAsmart“ 
и го изтеглете.


Android IOS
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3. АКСЕСОАРИ ЗА ИНСТАЛИРАНЕТО.


Изберете мястото на монтаж.
Не монтирайте този комплект при наличие на гориво, пара или серни газове, в противен случай 
продуктът може да се деформира и да доведе до неизправност на системата.


Предварителни опции преди инсталирането.
1.	 Проверете дали следните компоненти присъстват в опаковката.


N. Описание Кол.во Забележки


1 Smart port 1


2 Ръководство за експлоатация и 
монтаж 1


3 Винтове 3
M4x20 (за стенен монтаж)


4 Дюбели 3


5 Wi-Fi USB флаш устройство 1


6 Група свързващи кабели 1


7 Удължител 1


8 Дистанционно управление 1


9 Батерии 2


2.	 При монтаж на комплекта на стена използвайте гофрирана тръба за свързване на комплекта 
с машината, за да може кабелите да преминат през стената.
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4. ПРОЦЕДУРА ЗА ИНСТАЛИРАНЕ.


4.1 Размер на структурата Smart port.


червено червено
черно черно
жълто жълто


Smart port


Приложимо само за WF-60A1


Включване на основната платка CN 
40 или CN49 или други портове


Основна платка на вътрешното тяло
Екраниран 4-полюсен кабел, 
дължина според монтажа


кафяво кафяво


4.2 Схема на окабеляването.
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Ferrite


 


4.3 Схема на свързване на окабеляването.


-	 Свържете мъжкия конектор от групата свързващи кабели към специалната връзка на главна-
та платка на машината (вътрешно тяло), след което свържете другата страна към 4-пиновия 
екраниран кабел, идващ от Smart port.


-	 Ако желаете да увеличите дължината на кабела, поставете удължителя.


-	 Свържете ферита, доставен във вътрешното тяло, между платката и връзката на удължаващия 
кабел, като направите двоен оборот на свързващия кабел.


4.4 Премахване на горната част на Smart port.
-	 Поставете върха на права отвертка в двата отвора в долната част на Smart port и извадете 


горната част от Smart port. Сега се вижда 4-полюсният екраниран кабел.


Екраниран 4-полюсен кабел
Удължител


Отвори


Ферит


Основна платка на 
вътрешното тяло


Гр. свързващи кабели


вече наличен в smart port
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4.5 Схема за стенен монтаж (с кабели отдолу).
За монтаж на стена закрепете долната част към стената с помощта на 3 бр. винта и дюбели (M4x20).


Долна пластина


Винтове (M4x20)


4.6 Поставете USB флаш паметта.
Поставете USB флашката с Wi-Fi в USB порта на Smart port, като упражнявате лек натиск. 
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4.7 Електрическа връзка.
A. За монтаж с открити кабели има две изходни позиции – горна и долна.


Изход на кабела от 
горната страна


Изход на кабела от 
долната страна


Предварително изпълнен отвор Ø20mm
Отвор в стената Ø20mm


B. За монтаж с кабели, вкопани в стената, отстранете предварително прерязаната зона в долната 
част и свържете с кабелите, излизащи от стената.
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4.8 Свързване на Smart port.


Огънете 
кабела


Огънете 
кабела


Уплътнител
Уплътнител


 


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Предотвратявайте навлизането на вода в Smart port. 
•	 Използвайте уплътнител, за да уплътните кабелните съедини-


тели по време на монтажа. 


При инсталиране оставете достатъчно дължина на кабела, за да можете по-лесно да извадите 
Smart port по време на поддръжка. 
Поставете отново горната част на Smart port към долната част, като избягвате притискането на 
кабелите по време на монтажа.
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5. ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ.


Модел KIT WI-FI UI DUCT UI SP (EU-OSK105)


Стандартно Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Софтуерна версия V 11.34.7


Тип антена Многопосочна външна антена


Wi-fi честота 2.4 G


Максимална предавана мощност <20 dBM


Работна температура 0°C – 45°C


Работна влажност 10% – 85%


Вход за електрическа линия DC 5V/500mA
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6. РЕГИСТРАЦИЯ НА ПОТРЕБИТЕЛ.


•	 Уверете се, че мобилното ви устройство е свързано към безжичния маршрутизатор и че марш-
рутизаторът вече е свързан към интернет, преди регистрацията на потребителя.


•	 В случай на забравена парола щракнете върху "Forgotten your password?" и следвайте процедурата, 
посочена от приложението.


1. Щракнете върху “Sign Up” 
(Вписване)


2. Въведете имейл адреса и паролата 
си, последвани от региона, след 
което щракнете върху „ “ 
(Регистрация)
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7. ПОДГОТОВКА ЗА КОНФИГУРИРАНЕ НА МРЕЖАТА.


•	 Трябва да прекъснете връзката с всички други мрежи наблизо и да се уверите, че вашето ус-
тройство с Android или IOS се свързва с Wi-Fi мрежата, която искате да настроите.


•	 Уверете се, че Wi-Fi функцията на вашето устройство с Android или IOS работи правилно и 
може автоматично да се свърже отново към оригиналната Wi-Fi мрежа.
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UI SP
UI DUCT


Използвайте устройство с Android или iOS, за да извършите конфигурацията на мрежата.
1.	 Уверете се, че мобилното ви устройство вече е свързано към Wi-Fi мрежата, която искате да използвате.
2.	 Уверете се, че климатикът е правилно захранен.


Модел Режим AP Инструкции


UI DUCT Дистанционно 
управление


Натиснете бутона „LED“ на дистанционното 
управление 7 пъти последователно, в рамките 
на 10 секунди, докато светодиодът в Smart Port 
започне да мига.UI SP Дистанционно 


управление


Забележка
Когато климатикът влезе в режим AP, дистанционното управление на климатика не успява да 
го управлява. При това обстоятелство трябва да завършите мрежовата конфигурация или да 
изключите захранването и да го включите отново.
Алтернативно, изчакайте 8 минути, за да позволите на климатика автоматично да излезе от 
режим AP.


LED бутон
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8. МРЕЖОВА КОНФИГУРАЦИЯ (АВТОМАТИЧЕН МЕТОД).


Уверете се, че климатикът е в режим AP, както е показано на предишната страница.


1. Натиснете “ ” 
(Добавяне на инсталация)


2. Изчакайте устройството 
да бъде потърсено, след 
което щракнете, за да го 
добавите


3. Изберете името на 
домашната мрежа, към 
която искате да свържете 
климатика и въведете 
паролата


 


         







18


4. Изчакайте за връзка с 
мрежата


5. Конфигурирането е 
успешно.
Вече е възможно да 
се промени името 
по подразбиране на 
климатика.


6. Настройката на 
устройството е успешна, 
сега можете да видите 
устройството на 
началния екран.
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9. МРЕЖОВА КОНФИГУРАЦИЯ (РЪЧЕН МЕТОД).


В случай, че автоматичната конфигурация, показана в предишния параграф, е неуспешна, след-
вайте следната ръчна конфигурация.


1. Ръчно изберете 
типа на продукта


2. Изберете името 
на домашната 
мрежа, към която 
искате да свържете 
климатика и 
въведете паролата


3. Натиснете 
бутона „LED“ на 
дистанционното 
управление 7 пъти 
последователно, в 
рамките на 10 секунди, 
докато думата „AP“ се 
появи на устройството
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4. Климатикът показва 
моментна WiFi мрежа, 
наречена „net_ac_xxxx“, към 
която можете да се свържете 
чрез мобилния си телефон, 
като въведете паролата 
„12345678“.


5. Конфигурацията на 
устройството е успешна, сега 
можете да промените името 
на климатика.







21


10. КАК ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ПРИЛОЖЕНИЕТО.


Уверете се, че климатикът е свързан към домашната ви Wi-Fi мрежа (вижте предишните пара-
графи).


1. Изпълнете login (Влизане)
2. �Изберете климатика за 


управление
3. �Наличните функции се 


показват на екрана на 
климатика
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Начин на работа.
Наличните режими са:


1. 	Охлаждане
2. 	Изсушаване на въздуха
3. 	Вентилация
4. 	Автоматичен
5. 	Отопление


Охлаждане


Автоматичен


Изсушаване на въздуха


Отопление


Вентилация


 







23


11. СПЕЦИАЛНИ ФУНКЦИИ.


Седмично програмиране.
Възможно е да зададете седмичния график на климатика, за да може той да се включва или из-
ключва автоматично.


1. �За да промените 
графика, кликнете 
върху „ “ 
(Разписания)


2. �Списък на 
програмите


3. �Настройка на единична 
програма
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Крива на съня.
Възможно е да се зададе крива на съня, която отчита температурата и скоростта на вентилатора 
през нощта, като ограничава шума и повишава комфорта на климатика.


Кривата на съня може да се активира само в режим на отопление и охлаждане.


1. �За да промените кривата на 
съня, докоснете „ “ 
(Крива на съня)


2. �Задайте кривата на съня, 
като промените графиката по 
ваше желание
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ВНИМАНИЕ:
В случай на използване/управление на климатика чрез приложението, то има предимство пред 
дистанционното управление (UI DUCT) или дистанционното управление (UI SP).


При въвеждане на команда/модификация чрез дистанционно управление (UI DUCT) или дистан-
ционно управление (UI SP), въвеждане на команда/модификация чрез дистанционно управление, 
то ще бъде получено от климатика и впоследствие от Приложението; в обратния случай, ако 
командата/промяната е изпратена от приложението, дистанционното управление (UI DUCT) или 
дистанционното управление (UI SP) ще остане в предишната ситуация.







26


 


12. ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ.


Дистанционното управление в този комплект позволява достъп до режима за конфигуриране на 
Wi-Fi (режим AP), нулиране на Wi-Fi и конфигуриране на таймера за включване/изключване на 
климатика. Всички останали функции вече са налични в приложението.


Модел RG51B/E


Номинално напрежение 3,0 V (2 батерии 1,5 V LR03 – AAA)


Обхват на сигнала 8m


Работна температура 5°C – 60°C


Комплектът се предлага с включени две батерии. Поставете батериите в дистанционното упра-
вление преди употреба.


	 1. Плъзнете задния капак на дистанционното управление надолу, за да отворите отделението 
за батерии.


	 2. Поставете батериите, като внимавате за полярността (+) и (-).


	 3. Затворете задния капак, като го плъзнете обратно в първоначалното му положение.
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ЗАБЕЛЕЖКА:
За оптимална работа на продукта:


	 • Не смесвайте стари и нови батерии или батерии от различни типове. 


	 • Ако уредът няма да се използва повече от 2 месеца, извадете батериите от дистанционното 
управление.


СЪВЕТИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ.
Дистанционното управление работи правилно, ако се използва на разстояние до 8 метра от 
климатика.
Уредът ще издаде звуков сигнал, когато се получи сигнал от дистанционното управление.
Завеси, други материали и пряка слънчева светлина могат да попречат на приемника на инфра-
червен сигнал.


ИЗХВЪРЛЯНЕ НА БАТЕРИИ (
Pb


).
Не изхвърляйте батериите като несортирани битови отпадъци.
Вижте местните закони за правилното изхвърляне на батериите.
В долната част на иконата за изхвърляне на батериите може да има отпечатан химически символ. 
Този символ означава, че батерията съдържа тежък метал, който превишава определена концен-
трация; пример е Pb: Олово (>0,004%).
Уредите и използваните батерии трябва да се обработват в специализирано съоръжение за повтор-
на употреба, рециклиране и възстановяване. С проверка за правилното изхвърляне, допринасяте 
за избягване на възможни отрицателни последствия за околната среда и за човешкото здраве.
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Consente di impostare e 
attivare i preset preferiti.





Premere contemporaneamente i tasti
DIRECT & TIMER OFF per 5 secondi per
bloccare la tastiera. 
Premere insieme i due tasti per 
2 secondi per sbloccare la tastiera.


ON/OFF 
Accende e spegne 
l’apparecchio


MODE


SWING


Scorre le modalità operative 
secondo questo ordine: 
AUTO COOL DRY
 HEAT FAN


FAN SPEED
Seleziona la velocità della 
ventola secondo questo ordine: 
AUTO  LOW  MED
 HIGH


SLEEP 
Risparmia energia 
durante le ore di sonno.


TURBO 
Consente all'unità di 
raggiungere la temperatura 
preimpostata nel più breve 
tempo possibile. 


TEMP.





Incrementa la temperatura 
di 1°C. 
La temperatura massima 
è di 30°C.
NOTA: Premere insieme i     
tasti           e 
per 3 secondi. Si alternerà
la visualizzazione della 
temperatura sul display (°C/°F).


TEMP.
Dimunisce la temperatura di 
1°C. 
La temperatura minima è di 
16°C.


TIMER ON 
Imposta il timer per accendere
il climatizzatore 
 


TIMER OFF  
Imposta il timer per spegnere
il climatizzatore


Avvia e arresta il
movimento del deflettore. 


DIRECT
Utilizzare per impostare la
direzione del flusso d’aria.


SHORT CUT


CLEAN
Usare per pulire l'evaporatore 
del climatizzatore per prevenire 
la formazione di ghiaccio.


LED


LOCK
Attiva e disattiva il display 
a LED dell'unità interna.
Premere 7 volte per accedere
alla modalità di configurazione 
del Wi-fi


13. ОСНОВНИ КЛАВИШИ И ФУНКЦИИ (ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ, 
ПРЕДНАЗНАЧЕНО ЗА UI DUCT).


Намалява температурата с 1°C.
Минималната температура е 16°C.


Включва и изключва уреда


Увеличава температурата с 1°C.
Максималната температура е 30°C.
ЗАБЕЛЕЖКА: Натиснете 
едновременно бутоните  и  
за 3 секунди. Показанието за 
температурата на дисплея ще се 
променя (°C/°F).


Прелиства режимите на работа 
в този ред:


Стартира и спира движението 
на дефлектора.


Избира скоростта на 
вентилатора в този ред: 
AUTO  LOW  MED  
HIGH


AUTO  COOL  DRY 
 HEAT  FAN


Задава таймера за включване 
или изключване на климатика


Задава таймера за изключване 
на климатика


Позволява на уреда да 
достигне предварително 
зададената температура за 
възможно най-кратко време.


Активира и деактивира LED 
дисплея на вътрешното тяло.
Натиснете 7 пъти, за да влезете 
в режим на конфигуриране 
на Wi-fi


Пести енергия по време на 
часовете за сън.


Използва се за задаване на 
посоката на въздушната струя.


Позволява задаване и активиране на 
любими предварителни настройки.


Използвайте за почистване на 
изпарителя на климатика, за да 
предотвратите образуването на лед.


Натиснете едновременно бутоните 
DIRECT и TIMER OFF за 5 секунди, за 
да заключите клавиатурата.
Натиснете двата клавиша заедно 
за 2 секунди, за да отключите 
клавиатурата.
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Visualizzazione dei dati trasmessi.


Visualizza quando il telecomando è acceso.


Velocità minima


NO display


Velocità media
Velocità massima


Velocità AUTO


Visualizza quando TIMER ON è impostato.


Visualizza quando TIMER OFF è impostato.


Indica che tutti gli attuali settaggi sono bloccati.


Mostra la temperatura impostata o la temperatura ambiente 
o l'orario dell'impostazione TIMER.


HIGH
MED
LOW


AUTO


COOL


DRY


HEAT


AUTO
HEAT


COOL
FAN


DRY


Indicazione Velocità del Ventilatore


FAN


HIGH


MED


LOW


Visualizza quando la funzione Follow Me è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione SLEEP è attivata.


Visualizza quando la funzione ECO è attivata.


Visualizza quando la funzione FRESH è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione TURBO è attivata.


Deflettore orizzontale attivato.


Deflettore verticale attivato (alcune unità).


14. ИКОНИ НА ЕКРАНА НА ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ.


Следната информация се показва, когато дистанционното управление е включено.


Показване на предадените данни.


Показва се, когато дистанционното управление е включено.


Показва се, когато е зададен TIMER ON.
Показва кога е зададен таймер TIMER OFF.


Показва зададената температура или стайната температура, 
или времето на настройката TIMER.


Показва се, когато е активирана функцията ECO.


Показва, че всички текущи настройки са заключени.


Показва, когато е активирана функцията Follow Me  
(при някои уреди).


Показва се, когато е активирана функцията SLEEP.


Показва, когато е активирана функцията FRESH (при някои уреди).


Показва се, когато е активирана функцията TURBO.


Хоризонтален дефлектор за въздух.


Активиран вертикален дефлектор (при някои уреди).


Индикация за скоростта на вентилатора
Максимална скорост
Средна скорост
Минимална скорост


Скорост AUTOБЕЗ дисплей


ЗАБЕЛЕЖКА:
Всички индикатори са представени на фигурата с илюстративна цел. По време на действителните 
операции се показват само активните функционални символи.
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Premere il tasto TIMER ON
per avviare la sequenza 
temporale ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo
desiderato per accendere l’unità.  


Puntare il telecomando verso 
l’unità e attendere 1 secondo,
Il TIMER ON verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secx5TIMER ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo 
desiderato per spegnere l’unità


Premere il tasto TIMER OFF 
per avviare la sequenza 
temporale OFF


Puntare il telecomando verso
l’unità e attendere 1 secondo,
il TIMER OFF verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secTIMER OFF x10


15. НАСТРОЙКА НА ТАЙМЕР.


TIMER ON/OFF: Задайте времето, след което климатикът се включва/изключва автоматично.


15.1	 Настройка TIMER ON (Включване).


15.2	 Настройка TIMER OFF (Изключване).


ЗАБЕЛЕЖКИ:
	 1. Когато настроите TIMER ON или TIMER OFF, времето ще се увеличава с 30-минутни стъпки 


при всяко натискане на бутона Temp. (Време) до 10 часа. След 10 часа и до 24 часа времето ще се 
увеличава на стъпки от 1 час. (Например, натиснете 5 пъти, за да получите 2,5 часа и натиснете 
10 пъти, за да получите 5 часа), таймерът ще върне 0,0 след 24 часа.


	 2. За да отмените и двете функции, настройте таймера на 0,0h.


Натиснете бутона TIMER OFF, 
за да стартирате времевата 
последователност OFF


Натиснете няколко пъти бутона Temp. 
(Време) нагоре или надолу, за да зададете 
желаното време за включване на уреда.


Насочете дистанционното 
управление към устройството и 
изчакайте 1 секунда, 
TIMER ON ще се активира.


Натиснете няколко пъти бутона Temp. 
(Време) нагоре или надолу, за да зададете 
желаното време за изключване на уреда


Насочете дистанционното 
управление срещу уреда и 
изчакайте 1 секунда, след което 
ще се активира функцията 
TIMER OFF.


Натиснете бутона TIMER ON, 
за да стартирате времевата 
последователност ON
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Ora corrente 1PM 2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM


Timer starts 
Unit turns


ON
Unit turns


OFF


2.5 ore dopo
5 ore dopo


3:30PM


Ad esempio, se il timer corrente segna
le 13:00 con le impostazioni sopra
riportate, l’unità si accenderà entro
2,5 ore (15:30) e si spegnerà alle 18. 
  


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


TIMER ON
TIMER OFFxn xnxn


15.3	 Примери за настройка на TIMER ON и TIMER OFF (Включване и изключване).
Не забравяйте, че времевите периоди, зададени за двете функции, се отнасят за часове след те-
кущото време.


Например, ако текущият таймер показва 
13:00 ч. при горните настройки, уредът 
ще се включи в рамките на 2,5 часа  
(15:30 ч.) и ще се изключи в 18:00 ч.


Таймерът се 
стартира


Текущ час 1PM


2,5 часа по-късно
5 часа по-късно


2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 6PM


Уредът 
връща ON


Уредът 
връща OFF
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
Модели на безжични модули: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Производителят Immergas декларира, че устройството е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.


Използвайте устройството само в съответствие с предоставените инструкции.
Производителят се освобождава от всякаква отговорност в случай на модификации или интер-
венции, които не са разрешени от самия производител.
Близостта на човека до антената не трябва да бъде по-малка от 20 cm по време на нормална работа.


ЗАБЕЛЕЖКА:
Това оборудване генерира, използва и може да излъчва радиочестотна енергия и, ако не е ин-
сталирано и използвано в съответствие с инструкциите, може да причини вредни смущения на 
радиокомуникациите. Въпреки това не може да се гарантира, че в дадена инсталация няма да се 
появят смущения. Ако това оборудване причинява вредни смущения в радио- или телевизионното 
приемане, което може да се установи чрез изключване и включване на оборудването, на потреби-
теля се препоръчва да се опита да коригира смущенията чрез една или повече от следните мерки:
-	 Преориентирайте или преместете приемащата антена.


-	 Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.


-	 Свържете оборудването към контакт на верига, различна от тази, към която е свързан прием-
никът.


-	 Консултирайте се с вашия дистрибутор или с опитен радио/телевизионен техник за помощ.
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Thank you for purchasing this product.


Before using the unit, carefully read this manual and keep it for future reference.


- This manual provides a detailed description of the precautions that you must pay attention to during use.


- Read this manual carefully before using the Wireless Kit to guarantee its proper operation.
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1. SAFETY PRECAUTIONS.


WARNING:
•	 Read the safety precautions carefully before installing the unit.


•	 Below are important safety guidelines to be complied with:
	 -	 Applicable operating system: IOS, Android (IOS 12, Android 11.0 or higher).


NOTE:
•	 Due to the variety of operating systems and their versions and the possibility of 


particular and unpredictable circumstances occurring, compatibility with all devices 
cannot be guaranteed.


WIRELESS SECURITY:
•	 The Wireless Kit supports WPA-PSK/WPA2-PSK cryptography, but it works even 


without any cryptography.  It is recommended to use WPA-PSK/WPA2-PSK cryp-
tography.
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WARNING:
•	 To properly scan the QR code, the smartphone camera must have a resolu-


tion of at least 5 million pixels.


•	 Different network configurations can occasionally cause a timeout of the request. In 
that case, the network must be reconfigured.


•	 Due to different network situations, at times the control process can lead to a timeout; 
if this occurs, the display between booklet and App screen might not be the same: be 
careful therefore not to get confused.


NOTE:
•	 Immergas will not be responsible for any problems and/or criticality caused by the 


Internet or Wi-fi router.
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2. DOWNLOAD AND INSTALLATION OF THE APP.


WARNING:
•	 The following QR codes have been provided to be able to download our 


APP called “CLIMAsmart”


Android users.
Scan the dedicated QR code or go to Google Play, search for the “CLIMAsmart” app and download it.


IOS users.
Scan the dedicated QR code or go to App Store, search for the “CLIMAsmart” app and download it.


Android IOS
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3. INSTALLATION ACCESSORIES.


Select the installation point.
Do not install this kit in the presence of combustible oil, sulphurous vapour or gases, as otherwise the 
product could deform and cause the system to malfunction.


Options prior to installation.
1.	 Check that the following components are included in the package.


No. Description Q.ty Notes


1 Smart port 1


2 Use and installation manual 1


3 Screws 3 M4x20 (wall-mounted installa-
tion)4 Plugs 3


5 USB Wi-fi stick 1


6 Connection cables unit 1


7 Extension 1


8 Remote control 1


9 Batteries 2


2.	 For wall-mounted installation of the kit, foresee the connection with a corrugated pipe between the 
kit and machine to pass the cables through the wall.
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4. INSTALLATION PROCEDURE.


4.1 Smart port structure dimension.


red red
black black
yellow yellow


Smart port


Only applicable to WF-60A1


Insertion of main board CN 40 
or CN49 or other ports


Indoor unit main board
4-pole shielded cable, length 
depending on installation


brown brown


4.2 Wiring diagram.
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Ferrite


 


4.3 Wiring connection diagram.


-	 Connect the male connector of the  connection cables unit to the dedicated connection on the main 
board of the machine (Indoor unit), then connect the other side to the 4-pole shielded cable coming 
from the Small port.


-	 Apply an extension cord if you want to increase the length of the cable.


-	 Connect the ferrite supplied in the indoor unit between the P.C.B. and the connection with the extension 
cord, wrapping it twice around the connection cable.


4.4 Removing top part of Smart port.
-	 Insert the tip of a flat-headed screwdriver in the 2 slots at the bottom of the Small port and remove 


the top part from the Small port. The 4-pole shielded cable is now visible.


4-pole shielded cable
Extension


Slots


Ferrite


Indoor unit 
main board


Connection cables unit


already present in smart port
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4.5 Wall fixing diagram (with hidden cables).
For wall mounting, fix the lower part to the wall by means of the 3 screws and plugs (M4x20).


Lower plate


Screws (M4x20)


4.6 Insert the USB stick.
Insert the USB Wi-fi stick into the USB port of the Small port, exerting slight pressure. 
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4.7 Electrical connection.
A. For installation with cables visible, there can be two outlet positions, upper and lower.


Cable outlet 
upper side


Cable outlet 
lower side


Pre-ducted bore Ø20mm
Wall bore Ø20mm


B. For installation with cables recessed in the wall, remove the pre-ducted area in the lower part and 
connect to the cables coming out of the wall.
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4.8 Smart port connection.


 


WARNING:
•	 Do not allow the ingress of water into the Smart port. 
•	 Use the sealant to seal the connectors of the cables during installa-


tion. 


During installation, leave the connection cable long enough for easy removal of the Small part during 
maintenance. 
Refit the top part of the Smart port onto the bottom part, without pinching the cables during installation.


Bend the cable


Bend the cable


Sealant
Sealant
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5. TECHNICAL SPECIFICATIONS.


Model WI-FI KIT UI DUCT UI SP (EU-OSK105)


Standard Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Software Version V 11.34.7


Type of antenna External omni-directional antenna


Wi-fi frequency 2.4 G


Maximum power transmitted <20 dBM


Operating temperature 0°C ~ 45°C


Operating humidity 10% ~ 85%


Power line inlet DC 5V/500mA
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6. USER REGISTRATION.


•	 Make sure that the mobile device is connected to the wireless router and that the router is already 
connected to the Internet before performing user registration.


•	 If you’ve forgotten the password, press “Password forgotten?” and follow the procedure indicated on 
the App.


1. Click “Sign Up” 2. Enter your email address and 
password,followed by the Region, then 
click “ ” 


              







15


7. PREPARATION FOR NETWORK CONFIGURATION.


•	 You must disconnect from any other network in the vicinity and make sure that the Android or IOS 
device connects to the Wi-Fi network you want to configure.


•	 Make sure that the Wi-fi function of the Android or IOS device works properly and can automatically 
reconnect to the original Wi-Fi network.
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UI SP
UI DUCT


Use an Android or IOS device to configure the network.
1.	 Make sure that your mobile device is already connected to the Wi-Fi network you want to use.
2.	 Make sure that the air conditioner is properly powered.


Model AP mode Instructions


UI DUCT Remote control Press the ‘LED’ key on the remote control 7 straight 
times, within 10 seconds, until you see the LED in 
the Small Port flashing.UI SP Remote control


Nota Bene
When the air conditioner enters AP mode, its remote control cannot control it. In this circumstance, you 
must complete network configuration or switch power off and back on.
Otherwise, wait 8 minutes to allow the air conditioner to automatically exit AP mode.


LED key
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8. NETWORK CONFIGURATION (AUTOMATIC METHOD).


Make sure that the air conditioner is in AP mode, as shown on the previous page.


1. Press “ ” 2. Wait for the device search, 
then click to add it


3. Select the name of the 
home network you want to 
connect the air conditioner to 
and enter the password
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4. Wait for it to connect 
to the network


5. Configuration 
successful.
You may now modify the 
default name of the air 
conditioner.


6. The device has been 
configured successfully. 
You can now see the 
device on the main screen.
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9. NETWORK CONFIGURATION (MANUAL METHOD).


If automatic configuration, shown on the previous page, fails, perform manual configuration.


1. Manually select the 
type of product


2. Select the name of 
the home network 
you want to connect 
the air conditioner 
to and enter the 
password


3. Press the ‘LED’ key 
on the remote control 
7 straight times, 
within 10 seconds, 
until the text “AP” 
appears on the device
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4. The air conditioner displays 
a temporary Wi-Fi network, 
called ‘net_ac_xxxx’, which 
you may connect to with your 
mobile phone, by entering the 
password ‘12345678’.


5. The device has been 
configured successfully, you 
may now modify the name of 
the air conditioner.
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10. HOW TO USE THE APP.


Make sure that the air conditioner is connected to the home Wi-Fi network (see previous paragraph).


1. Login
2. �Choose the air 


conditioner to be 
controlled


3. �The available functions 
are displayed on the air 
conditioner screen


 


 







22


Operating mode.
The available modes are:


1. 	Cooling
2. 	Dehumidification
3. 	Ventilation
4. 	Automatic
5. 	Central heating


Cooling


Automatic


Dehumidification


Central heating


Ventilation
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11. SPECIAL FUNCTIONS.


Weekly schedule.
You may set the weekly schedule of the air conditioner so that it switches on and off automatically.


1. �Press ‘ ’ to 
modify them


2. �List of schedules 3. �Setting a single schedule
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Sleep curve.
It is possible to set a sleep curve that takes into account the temperature and speed of the fan during the 
night, limiting noise and increasing air-conditioning comfort.


The sleep curve can only be activated in central heating and cooling mode.


1. �Press ‘ ’ to modify it 2. �Set the sleep curve by adjusting 
the chart as you wish
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ATTENTION:
If the air conditioner is used/controlled via App, this overrides  the remote control (UI DUCT) or the 
remote control (UI SP).


If a command/modification is entered by (UI DUCT) or (UI SP) remote control, it will be received by the 
air conditioner and then by the App; on the contrary, if the command/modification is sent by the App, 
the (UI DUCT) or (UI SP) remote control will remain in the previous situation.
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12. REMOTE CONTROL FEATURES.


The remote control in this kit allows you to access the configuration mode of the Wi-fi (AP mode), the 
relative Wi-fi reset, and the configuration of the air conditioner on/off timer. All other functions are 
already included in the App.


Model RG51B/E


Rated Voltage 3.0 V (2 batteries 1.5V LR03 - AAA)


Signal range 8m


Operating temperature 5°C ~ 60°C


The kit comes with two batteries. Insert the batteries in the remote control before use.


	 1. Slide the back cover of the remote control downwards, to uncover the battery compartment.


	 2. Insert the batteries, paying attention to the poles (+) and (-).


	 3. Close the back cover sliding it back on as originally.
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NOTE:
To achieve best performance of the product:


	 • Do not mix old and new batteries or batteries of different types. 


	 • If the device is not used for over 2 months, remove the batteries from the remote control.


TIPS ON USING THE REMOTE CONTROL.
The remote control works properly when activated within 8 m from the air conditioner.
The unit beeps when it receives the remote control signal.
Curtains, other materials and direct sunlight can interfere with the infrared signal receiver.


BATTERY WASTE DISPOSAL (
Pb


).
Do not throw away batteries with unsorted municipal waste.
Refer to local laws for correct disposal of the batteries.
The batteries might have a chemical symbol stamped at the bottom of the waste disposal icon. This 
symbol means that the battery contains a heavy metal beyond a certain concentration; one example is 
Pb: Lead (>0,004%).
Used appliances and batteries must be processed in a specialised facility for reuse, recycling and recov-
ery. Ensuring correct disposal contributes to avoid negative consequences for the environment and for 
human health.
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Consente di impostare e 
attivare i preset preferiti.





Premere contemporaneamente i tasti
DIRECT & TIMER OFF per 5 secondi per
bloccare la tastiera. 
Premere insieme i due tasti per 
2 secondi per sbloccare la tastiera.


ON/OFF 
Accende e spegne 
l’apparecchio


MODE


SWING


Scorre le modalità operative 
secondo questo ordine: 
AUTO COOL DRY
 HEAT FAN


FAN SPEED
Seleziona la velocità della 
ventola secondo questo ordine: 
AUTO  LOW  MED
 HIGH


SLEEP 
Risparmia energia 
durante le ore di sonno.


TURBO 
Consente all'unità di 
raggiungere la temperatura 
preimpostata nel più breve 
tempo possibile. 


TEMP.





Incrementa la temperatura 
di 1°C. 
La temperatura massima 
è di 30°C.
NOTA: Premere insieme i     
tasti           e 
per 3 secondi. Si alternerà
la visualizzazione della 
temperatura sul display (°C/°F).


TEMP.
Dimunisce la temperatura di 
1°C. 
La temperatura minima è di 
16°C.


TIMER ON 
Imposta il timer per accendere
il climatizzatore 
 


TIMER OFF  
Imposta il timer per spegnere
il climatizzatore


Avvia e arresta il
movimento del deflettore. 


DIRECT
Utilizzare per impostare la
direzione del flusso d’aria.


SHORT CUT


CLEAN
Usare per pulire l'evaporatore 
del climatizzatore per prevenire 
la formazione di ghiaccio.


LED


LOCK
Attiva e disattiva il display 
a LED dell'unità interna.
Premere 7 volte per accedere
alla modalità di configurazione 
del Wi-fi


13. MAIN KEYS AND FUNCTIONS (UI DUCT REMOTE CONTROL).


Decreases the temperature 
by 1°C.
The minimum temperature 
is 16°C.


Switches the appliance on 
and off


Increases the temperature by 
1°C.
The maximum temperature 
is 30°C.
NOTE: Press the  and  keys 
simultaneously for 3 seconds. 
Viewing of the temperature will 
alternate on the display (°C/°F).


Scrolls the operating modes 
in this order:


Starts and stops movement 
of the deflector.


Selects the fan speed in this 
order: 
AUTO  LOW  MED  
HIGH


AUTO  COOL  DRY 
 HEAT  FAN


Sets the timer for switching the 
air conditioner on


Sets the timer for switching the 
air conditioner off


Allows the unit to reach the 
preset temperature in as short a 
time as possible.


Activates and deactivates the 
LED display of the indoor unit.
Press 7 times to access the Wi-Fi 
configuration mode


Energy saving during night 
hours.


Use to set the direction of the 
air flow.


Allows to set and activate 
favourite presets.


Use to clean the air conditioner 
evaporator to prevent the 
formation of ice.


Press the DIRECT & TIMER OFF keys 
simultaneously for 5 seconds to lock the 
keyboard.
Press the two keys simultaneously for 2 
seconds to unlock the keyboard.
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Visualizzazione dei dati trasmessi.


Visualizza quando il telecomando è acceso.


Velocità minima


NO display


Velocità media
Velocità massima


Velocità AUTO


Visualizza quando TIMER ON è impostato.


Visualizza quando TIMER OFF è impostato.


Indica che tutti gli attuali settaggi sono bloccati.


Mostra la temperatura impostata o la temperatura ambiente 
o l'orario dell'impostazione TIMER.


HIGH
MED
LOW


AUTO


COOL


DRY


HEAT


AUTO
HEAT


COOL
FAN


DRY


Indicazione Velocità del Ventilatore


FAN


HIGH


MED


LOW


Visualizza quando la funzione Follow Me è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione SLEEP è attivata.


Visualizza quando la funzione ECO è attivata.


Visualizza quando la funzione FRESH è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione TURBO è attivata.


Deflettore orizzontale attivato.


Deflettore verticale attivato (alcune unità).


14. REMOTE CONTROL SCREEN ICONS.


The following information is displayed when the remote control is on.


Display of transmitted data.


Displays when the remote control is on.


Displays when TIMER ON is set.
Displays when TIMER OFF is set.


Shows the set temperature or the room temperature or time of the 
TIMER setting.


Displays when the ECO function is activated.


Indicates that all current settings are locked.


Displays when the Follow Me function is activated (certain units).


Displays when the SLEEP function is activated.


Displays when the FRESH function is activated (certain units).


Displays when the TURBO function is activated.


Horizontal deflector activated.


Vertical deflector activated (certain units).


Indication of Fan Speed
Maximum speed
Medium speed
Minimum speed


AUTO speedNO display


NOTE:
All the indicators have been represented in the figure by way of example. During actual operations, only 
the active function symbols will be displayed.
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Premere il tasto TIMER ON
per avviare la sequenza 
temporale ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo
desiderato per accendere l’unità.  


Puntare il telecomando verso 
l’unità e attendere 1 secondo,
Il TIMER ON verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secx5TIMER ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo 
desiderato per spegnere l’unità


Premere il tasto TIMER OFF 
per avviare la sequenza 
temporale OFF


Puntare il telecomando verso
l’unità e attendere 1 secondo,
il TIMER OFF verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secTIMER OFF x10


15. TIMER SETTING.


TIMER ON/OFF: Sets the time after which the air conditioner switches on/off automatically.


15.1	 TIMER ON setting.


15.2	 TIMER OFF setting.


NOTES:
	 1. When TIMER ON or TIMER OFF is set, the time increases by 30-minute increments every time the 


Time key is pressed, up to 10 hours. From 10 to 24 hours, the time increases by 1-hour increments. 
(For example, press 5 times to obtain 2.5 h, and press 10 times to obtain 5h). The timer will go back to 
0.0 after 24 hours.


	 2. Set the timer at 0.0h to cancel both functions.


Press TIMER OFF key to start 
the OFF time sequence


Press the Time up or down key several 
times to set the time you want to switch 
the unit on.


Aim the remote control towards the 
unit and wait 1 second, 
TIMER ON will be activated.


Aim the remote control towards 
the unit and wait 1 second, TIMER 
OFF will be activated.


Press the Time up or down key several 
times to set the time you want to switch 
the unit off


Press TIMER ON key to start the 
ON time sequence
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Ora corrente 1PM 2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM


Timer starts 
Unit turns


ON
Unit turns


OFF


2.5 ore dopo
5 ore dopo


3:30PM


Ad esempio, se il timer corrente segna
le 13:00 con le impostazioni sopra
riportate, l’unità si accenderà entro
2,5 ore (15:30) e si spegnerà alle 18. 
  


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


TIMER ON
TIMER OFFxn xnxn


15.3	 Examples of TIMER ON and TIMER OFF settings.
Remember that the time periods set for both functions refer to hours after the current time.


For example, if the current timer reads 1PM 
with the above settings, the unit will switch 
on in 2.5 hours (3:30PM) and will switch 
off at 6PM.


2.5 hours after
5 hours after


Current time 1PM 2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 6PM
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WARNINGS:
Models of wireless modules: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
The manufacturer Immergas declares that the device complies with Directive 2014/53/EU.


Only use the device according to the instructions provided.
The manufacturer shall not be held liable in case of modifications or interventions not authorised by the 
manufacturer himself.
During normal operation, people must not be closer than 20 cm from the antenna.


NOTE:
This appliance generates, uses and can irradiate radiofrequency energy and, if it not installed and used 
according to the instructions, can cause harmful interference with radio communications. Nonetheless, 
there is no guarantee that interference does not occur in a particular installation. If this appliance causes 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by switching the appliance 
off and back on, the user is encouraged to try to correct the interference by taking one or more of the 
following measures:
-	 Redirect or move the receiving antenna.


-	 Move the appliance and receiver further apart.


-	 Connect the appliance to a socket on a different circuit than that which the receiver is connected to.


-	 Consult the radio/TV dealer or a skilled technician for assistance.
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Merci d'avoir acheté notre produit.


Avant d'utiliser l'unité, lire attentivement ce manuel et le conserver pour référence future.


- 	 Ce manuel fournit une description détaillée des précautions auxquelles il faut prêter attention lors de 
l'utilisation.


- 	 Afin de garantir le bon fonctionnement du Wireless kit, lire attentivement ce manuel avant d’utiliser 
l’unité.
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1. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ.


MISE EN GARDE :
•	 Lire attentivement les consignes de sécurité avant d’installer l’unité.


•	 Des consignes de sécurité importantes à suivre sont indiquées ci-dessous :
	 -	 Système d’exploitation applicable : IOS, Android (IOS 12, Android 11.0 ou supérieur).


REMARQUE :
•	 En raison de la diversité des systèmes d'exploitation et de leurs versions, ainsi que 


de la possibilité de circonstances particulières et imprévisibles, il n'est pas possible 
de garantir la compatibilité avec tous les dispositifs.


SÉCURITÉ SANS FIL :
•	 Le Wireless Kitsupporte le cryptage WPA-PSK/WPA2-PSK mais fonctionne 


également sans aucun cryptage. Il est conseillé d’utiliser le cryptage WPA-PSK/
WPA2-PSK.
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MISE EN GARDE :
•	 Pour garantir que le code QR soit bien scanné, la caméra du smartphone 


doit avoir une résolution d'au moins 5 millions de pixels.


•	 Les différentes configurations de réseau peuvent parfois entraîner l'expiration du 
délai de demande. Dans ce cas, il faut refaire la configuration du réseau.


•	 En raison de différentes situations de réseau, le processus de vérification peut parfois 
renvoyer un délai d'attente ; si cette situation se produit, l'affichage entre le livret et 
l'écran de l'application peut ne pas être le même : attention donc à ne pas se tromper.


REMARQUE :
•	 Immergas ne sera pas responsable des problèmes et/ou criticités causés par Internet 


et le routeur Wi-Fi.
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2. TÉLÉCHARGEMENT ET INSTALLATION DE L’APPLICATION.


MISE EN GARDE :
•	 Les codes QR suivants sont fournis pour télécharger notre application 


appelée « CLIMAsmart »


Utilisateurs Android.
Scanner le code QR dédié ou aller sur Google Play, rechercher l’application « CLIMAsmart » et la télécharger.


Utilisateurs IOS.
Scanner le code QR dédié et aller sur App Store, rechercher l’application « CLIMAsmart » et la télécharger.


Android IOS
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3. ACCESSOIRES D'INSTALLATION.


Sélectionner le lieu d’installation.
Ne pas installer ce kit en présence d’huile combustible, de vapeur ou de gaz sulfureux, sinon le produit 
pourrait se déformer et entraîner un dysfonctionnement du système.


Options préliminaires avant l’installation.
1.	 Vérifier que les composants suivants soient présents à l’intérieur de l’emballage.


N° Description Q.té Remarques


1 Smart port 1


2 Manuel d’utilisation et d’installation 1


3 Vis 3
M4x20 (pour installation murale)


4 Vis tamponnées 3


5 Clé USB Wi-Fi 1


6 Groupes de câble de raccordement 1


7 Rallonge 1


8 Télécommande 1


9 Piles 2


2.	 Si le kit est installé sur un mur, assurer la connexion entre le kit et la machine à l'aide d'un tube 
ondulé pour permettre le passage des câbles à l'intérieur du mur.
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4. PROCÉDURE D'INSTALLATION.


4.1 Dimension structure Smart port.


rouge rouge
noir noir


jaune jaune


Smart port


Applicable uniquement à WF-60A1


Insertion de la carte principale 
CN 40 ou CN49 ou autres portes


Carte principale de l’unité intérieure
Câble blindé à 4 pôles, longueur  
en fonction de l’installation


marron marron


4.2 Schéma de câblage.
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Ferrite


 


4.3 Schéma de raccordement du câblage.


-	 Raccorder le connecteur mâle du Gr. de câbles de raccordement à la connexion dédiée sur la carte 
principale de la machine (Unité intérieure), et raccorder l’autre côté du câble blindé aux 4 pôles pro-
venant du Smart port.


-	 Si l’on souhaite augmenter la longueur du câble, insérer le câble de rallonge.


-	 Raccorder la ferrite fournie dans l’unité intérieure, entre la carte électronique et la connexion avec le 
câble de rallonge, en effectuant un double tour sur le câble de raccordement.


4.4 Retrait de la partie supérieure du Smart port.
-	 Insérer la pointe d'un tournevis plat dans les 2 fissures situées sur la partie inférieure du Smart port et 


retirer la partie supérieure du Smart port. Le câble blindé à 4 pôles est désormais visible.


Câble blindé à 4 pôles
Rallonge


Fissures


Ferrite


Carte principale 
de l’unité 
intérieure


Gr. câbles de raccordement


déjà présente sur le smart port
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4.5 Schéma de fixation au mur (avec câbles souterrains).
Pour le montage mural, fixer la partie inférieure au mur à l’aide de 3 vis et vis tamponnées (M4x20).


Plaque inférieure


Vis (M4x20)


4.6 Insérer la clé USB.
Insérer la clé USB Wi-Fi dans le port USB du Smart port, en exerçant une légère pression. 
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4.7 Connexion électrique.
A. Pour une installation avec des câbles apparents, il existe deux positions de sortie, supérieure et inférieure.


Sortie du câble du 
côté supérieur


Sortie du câble du 
côté inférieur


Trou prédécoupé Ø20mm
Trou dans le mur Ø20mm


B. Pour une installation avec câbles encastrés dans le mur, retirer la zone prédécoupée de la partie inférieure 
et se connecter aux câbles sortant du mur.
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4.8 Connexion du Smart port.


Brancher le 
câble


Brancher le 
câble


Produit d’étanchéité
Produit d’étanchéité


 


MISE EN GARDE :
•	 Éviter que de l’eau ne pénètre dans le Smart port. 
•	 Utiliser un produit d’étanchéité pour sceller les connecteurs des 


câbles lors de l’installation. 


Lors de l'installation, laisser une longueur suffisante du câble de raccordement pour permettre un retrait 
plus facile du Smart port lors de l’entretien. 
Rattacher la partie supérieure du Smart port à la partie inférieure en évitant de pincer les câbles lors de 
l'installation.
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5. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES.


Modèle KIT WI-FI UI DUCT UI SP (EU-OSK105)


Standard Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n


Version du logiciel V 11.34.7


Type d’antenne Antenne omnidirectionnelle extérieure


Fréquence Wi-Fi 2.4 G


Puissance maximale transmise <20 dBM


Température de fonctionnement 0 °C ~ 45 °C


Humidité de fonctionnement 10% ~ 85%


Entrée ligne électrique DC 5V/500mA
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6. ENREGISTREMENT UTILISATEUR.


•	 S’assurer que le dispositif mobile soit connecté au routeur sans fil et que le routeur soit déjà connecté 
à Internet avant d'effectuer l'enregistrement de l'utilisateur.


•	 En cas d’oubli du mot de passe, cliquer sur « Mot de passe oublié ? » puis en suivant la procédure indiquée 
par l'application.


1. Cliquer sur « Sign Up » (S’inscrire) 2. Saisir sa propre adresse email et le 
mot de passe, suivis de la Région, puis 
cliquer sur  
«   » (Enregistrement)
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7. PRÉPARATION À LA CONFIGURATION DE RÉSEAU.


•	 Il faut se déconnecter de tout autre réseau à proximité et s’assurer que le dispositif Android ou IOS se 
connecte au réseau Wi-Fi que l’on souhaite configurer.


•	 S’assurer que la fonction Wi-Fi du dispositif Android ou IOS fonctionne correctement et puisse être 
automatiquement reconnectée au réseau Wi-Fi d'origine.
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UI SP
UI DUCT


Utiliser un dispositif Android ou IOS pour effectuer la configuration de réseau.
1.	 S’assurer que le dispositif mobile soit déjà connecté au réseau Wi-Fi que l’on souhaite utiliser.
2.	 S’assurer que le climatiseur d’air soit alimenté correctement.


Modèle Mode AP Instructions


UI DUCT Télécommande Appuyer 7 fois de suite sur la touche « LED » de la 
télécommande, dans un délai de 10 secondes, jusqu'à 
ce que la LED du Smart Port clignote.UI SP Télécommande


Nota Bene
Lorsque le climatiseur d’air passe en mode AP, la télécommande du climatiseur ne réussit pas à le contrôler. 
Dans ce cas, il est nécessaire de terminer la configuration du réseau ou de couper l'alimentation et de la 
remettre sous tension.
On peut également attendre 8 minutes pour permettre au climatiseur de quitter automatiquement le 
mode AP.


Touche LED
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8. CONFIGURATION DE RÉSEAU (MÉTHODE AUTOMATIQUE).


S’assurer que le climatiseur d’air soit en mode AP, comme illustré sur la page précédente.


1. Appuyer sur  
«   » (Ajouter 
dispositif)


2. Attendre la recherche du 
dispositif et cliquer pour 
l’ajouter


3. Sélectionner le nom du 
réseau domestique auquel 
on souhaite connecter le 
climatiseur et saisir le mot 
de passe
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4. Attendre la connexion 
au réseau.


5. Configuration réussie.
Il est désormais possible 
de changer le nom par 
défaut du climatiseur.


6. La configuration du 
dispositif a réussi, on 
peut maintenant voir 
le dispositif sur l'écran 
principal.
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9. CONFIGURATION DE RÉSEAU (MÉTHODE MANUELLE).


Si la configuration automatique, vue dans le paragraphe précédent, échoue, suivre la configuration 
manuelle suivante.


1. Sélectionner 
manuellement le type 
de produit


2. Sélectionner 
le nom du réseau 
domestique 
auquel on souhaite 
connecter le 
climatiseur et saisir le 
mot de passe


3. Appuyer 7 fois de suite 
sur la touche « LED » 
de la télécommande, 
dans un délai de 10 
secondes, jusqu'à 
ce que l'inscription 
« AP » apparaisse sur le 
dispositif
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4. Le climatiseur affiche un 
réseau Wi-Fi temporaire, appelé 
« net_ac_xxxx », auquel on peut 
se connecter via le téléphone 
mobile en saisissant le mot de 
passe « 12345678 ».


5. La configuration du dispositif 
a réussi, on peut maintenant 
modifier le nom du climatiseur.
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10. COMMENT UTILISER L’APPLICATION.


Vérifier que le climatiseur soit connecté au réseau Wi-Fi domestique (voir les paragraphes précédents).


1. Effectuer la connexion
2. �Choisir le climatiseur 


d’air à contrôler
3. �Les fonctions disponibles 


sont affichées sur l’écran 
du climatiseur
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Modes de fonctionnement.
Les modes disponibles sont :


1. 	Refroidissement
2. 	Déshumidification
3. 	Ventilation
4. 	Automatique
5. 	Chauffage


Refroidissement


Automatique


Déshumidification


Chauffage


Ventilation
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11. FONCTIONS SPÉCIALES.


Programmation hebdomadaire.
Il est possible de configurer la programmation hebdomadaire du climatiseur pour permettre son allumage 
ou son extinction en mode automatique.


1. �Pour modifier la 
programmation appuyer 
sur «   » 
(Horaires)


2. �Liste des 
programmations


3. �Configuration de chaque 
programmation
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Courbe du sommeil.
Il est possible de configurer une courbe du sommeil qui prend en compte la température et la vitesse du 
ventilateur durant les heures nocturnes, limitant ainsi le bruit et augmentant le confort du climatiseur.


La courbe de sommeil ne peut être activée qu'en mode chauffage et rafraîchissement.


1. �Pour modifier la courbe du 
sommeil, appuyer sur  
«   » (Courbe du 
sommeil)


2. �Configurer la courbe du 
sommeil en modifiant le 
graphique à sa guise
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ATTENTION :
En cas d’utilisation/commande du climatiseur via l’application, celle-ci est prioritaire sur la télécommande 
(UI DUCT) ou la télécommande (UI SP).


Si une commande/modification est lancée via la télécommande (UI DUCT) ou la télécommande  
(UI SP), celle-ci sera reçue par le climatiseur et ensuite par l’application ; dans le cas contraire, si la com-
mande/modification est envoyée par l’application, la télécommande (UI DUCT) ou la télécommande (UI 
SP) restera dans la situation précédente.
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12. CARACTÉRISTIQUES DE LA TÉLÉCOMMANDE.


La télécommande présente dans ce kit permet d'accéder au mode de configuration du Wi-Fi (AP mod), 
à la réinitialisation Wi-Fi associée et à la configuration de la minuterie d’allumage/extinction de la cli-
matisation. Toutes les autres fonctions sont déjà présentes dans l’application.


Modèle RG51B/E


Tension nominale 3.0 V (2 piles 1.5V LR03 - AAA)


Range segnale 8m


Température de fonctionnement 5 °C ~ 60 °C


Le kit est fourni avec deux piles. Insérer les piles dans la télécommande avant l’utilisation.


	 1. Faire glisser le cache arrière de la télécommande vers le bas, exposant ainsi le compartiment à piles.


	 2. Insérer les piles en faisant attention à la polarité (+) et (-).


	 3. Fermer le cache arrière en le faisant glisser vers la position initiale.
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REMARQUE :
Pour obtenir les prestations optimales du produit :


	 • Ne pas mélanger des piles anciennes et neuves ou des piles de type différent. 


	 • Si le dispositif n’est pas utilisé pendant plus de 2 mois, enlever les piles de la télécommande.


CONSEILS POUR L’UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE.
La télécommande fonctionne correctement si elle est utilisée à moins de 8 mètres du climatiseur.
L'unité émettra un signal sonore lors de la réception du signal de la télécommande.
Les rideaux, d’autres matériaux et la lumière directe du soleil peuvent interférer avec le récepteur de 
signal infrarouge.


ÉLIMINATION DES PILES (
Pb


).
Ne pas jeter les piles avec les déchets municipaux non triés.
Consulter les lois locales pour l’élimination appropriée des piles.
Les piles pourraient avoir un symbole chimique estampillé sur la partie inférieure de l’icône d’élimina-
tion. Ce symbole signifie que la pile contient un métal lourd qui dépasse une certaine concentration ; un 
exemple est Pb : Plomb (>0,004 %).
Les appareils et les piles usés doivent être traités dans une installation spécialisée pour être réutilisés, 
recyclés et valorisés. En garantissant une élimination correcte, vous contribuerez à éviter d'éventuelles 
conséquences négatives pour l'environnement et la santé humaine.
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Consente di impostare e 
attivare i preset preferiti.





Premere contemporaneamente i tasti
DIRECT & TIMER OFF per 5 secondi per
bloccare la tastiera. 
Premere insieme i due tasti per 
2 secondi per sbloccare la tastiera.


ON/OFF 
Accende e spegne 
l’apparecchio


MODE


SWING


Scorre le modalità operative 
secondo questo ordine: 
AUTO COOL DRY
 HEAT FAN


FAN SPEED
Seleziona la velocità della 
ventola secondo questo ordine: 
AUTO  LOW  MED
 HIGH


SLEEP 
Risparmia energia 
durante le ore di sonno.


TURBO 
Consente all'unità di 
raggiungere la temperatura 
preimpostata nel più breve 
tempo possibile. 


TEMP.





Incrementa la temperatura 
di 1°C. 
La temperatura massima 
è di 30°C.
NOTA: Premere insieme i     
tasti           e 
per 3 secondi. Si alternerà
la visualizzazione della 
temperatura sul display (°C/°F).


TEMP.
Dimunisce la temperatura di 
1°C. 
La temperatura minima è di 
16°C.


TIMER ON 
Imposta il timer per accendere
il climatizzatore 
 


TIMER OFF  
Imposta il timer per spegnere
il climatizzatore


Avvia e arresta il
movimento del deflettore. 


DIRECT
Utilizzare per impostare la
direzione del flusso d’aria.


SHORT CUT


CLEAN
Usare per pulire l'evaporatore 
del climatizzatore per prevenire 
la formazione di ghiaccio.


LED


LOCK
Attiva e disattiva il display 
a LED dell'unità interna.
Premere 7 volte per accedere
alla modalità di configurazione 
del Wi-fi


13. TOUCHES ET FONCTIONS PRINCIPALES (TÉLÉCOMMANDE DÉDIÉE À UI DUCT).


Diminue la température de 
1 °C.
La température minimum est 
de 16 °C.


Allume et éteint l’appareil


Augmente la température de 1 °C.
La température maximum est de 30 °C.
REMARQUE : Appuyer 
simultanément sur les touches  et  
pendant 3 secondes. La température 
alternera sur l'écran (°C/°F).


Fait défiler les modes 
opérationnels selon cet ordre :


Démarre et arrête le 
mouvement du déflecteur.


Sélectionne la vitesse du ventilateur 
selon cet ordre : 
AUTO  LOW  MED  HIGH


AUTO  COOL  DRY 
 HEAT  FAN


Configure la minuterie pour 
allumer le climatiseur


Configure la minuterie pour 
éteindre le climatiseur


Permet à l'unité d'atteindre la 
température préconfigurée dans 
les plus brefs délais.


Active et désactive l’écran à LED 
de l’unité intérieure.
Appuyer 7 fois pour accéder au 
mode de configuration du Wi-Fi


Économise l’énergie pendant 
les heures de sommeil.


Utiliser pour configurer la 
direction du flux d’air.


Permet de configurer et d’activer 
les préréglages préférés.


Utiliser pour nettoyer l’évaporateur 
du climatiseur afin d’éviter la 
formation de glace.


Appuyer simultanément sur les touches 
DIRECT & TIMER OFF pendant 5 
secondes pour bloquer le clavier.
Appuyer simultanément sur les deux 
touches pendant 2 secondes pour 
déverrouiller le clavier.
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Visualizzazione dei dati trasmessi.


Visualizza quando il telecomando è acceso.


Velocità minima


NO display


Velocità media
Velocità massima


Velocità AUTO


Visualizza quando TIMER ON è impostato.


Visualizza quando TIMER OFF è impostato.


Indica che tutti gli attuali settaggi sono bloccati.


Mostra la temperatura impostata o la temperatura ambiente 
o l'orario dell'impostazione TIMER.


HIGH
MED
LOW


AUTO


COOL


DRY


HEAT


AUTO
HEAT


COOL
FAN


DRY


Indicazione Velocità del Ventilatore


FAN


HIGH


MED


LOW


Visualizza quando la funzione Follow Me è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione SLEEP è attivata.


Visualizza quando la funzione ECO è attivata.


Visualizza quando la funzione FRESH è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione TURBO è attivata.


Deflettore orizzontale attivato.


Deflettore verticale attivato (alcune unità).


14. ICÔNES D’ÉCRAN DE LA TÉLÉCOMMANDE.


Les informations suivantes s'affichent lorsque la télécommande est allumée.


Affichage des données transmises.


Affiche lorsque la télécommande est allumée.


Affiche lorsque TIMER ON est configuré.
Affiche lorsque TIMER OFF est configuré.


Affiche la température configurée ou la température ambiante ou 
l’heure de configuration TIMER.


Affiche lorsque la fonction ECO est activée.


Indique que tous les réglages actuels sont bloqués.


Affiche lorsque la fonction Follow Me est activée (certaines unités).


Affiche lorsque la fonction SLEEP est activée.


Affiche lorsque la fonction FRESH est activée (certaines unités).


Affiche lorsque la fonction TURBO est activée.


Déflecteur horizontal activé.


Déflecteur vertical activé (certaines unités).


Indication de la vitesse du ventilateur
Vitesse maximum
Vitesse moyenne
Vitesse minimum


Vitesse AUTONO display


REMARQUE :
Tous les indicateurs ont été représentés dans la figure à des fins d'illustration. Pendant les opérations 
réelles, seuls les symboles de fonction actifs seront affichés.
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Premere il tasto TIMER ON
per avviare la sequenza 
temporale ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo
desiderato per accendere l’unità.  


Puntare il telecomando verso 
l’unità e attendere 1 secondo,
Il TIMER ON verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secx5TIMER ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo 
desiderato per spegnere l’unità


Premere il tasto TIMER OFF 
per avviare la sequenza 
temporale OFF


Puntare il telecomando verso
l’unità e attendere 1 secondo,
il TIMER OFF verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secTIMER OFF x10


15. CONFIGURATION DE LA MINUTERIE.


TIMER ON/OFF : Configure le temps après lequel le climatiseur s’allume/s’éteint automatiquement.


15.1	 Configuration TIMER ON (Allumage).


15.2	 Configuration TIMER OFF (Extinction).


REMARQUES :
	 1. Lorsque l’on configure TIMER ON ou TIMER OFF, le temps augmentera par incréments de 30 


minutes chaque fois que l’on appuie sur la touche Temp. jusqu'à 10 heures. Après 10 heures et jusqu'à 
24 heures, le temps augmentera par incréments d'une heure. (Par exemple, appuyer 5 fois pour obtenir 
2,5 heures et appuyer 10 fois pour obtenir 5 heures.) La minuterie reviendra à 0,0 après 24 heures.


	 2. Pour annuler les deux fonctions, configurer la minuterie sur 0,0 h.


Appuyer sur la touche TIMER 
OFF pour démarrer la séquence 
horaire OFF


Appuyer plusieurs fois sur la touche Temp 
vers le haut ou vers le bas pour configurer 
le temps souhaité pour allumer l'unité.


Pointer la télécommande vers 
l’unité et attendre 1 seconde, 
Le TIMER ON sera activé.


Appuyer plusieurs fois sur la touche Temp 
vers le haut ou vers le bas pour configurer 
le temps souhaité pour éteindre l'unité


Pointer la télécommande vers 
l’unité et attendre 1 seconde, le 
TIMER OFF sera activé.


Appuyer sur la touche TIMER 
ON pour démarrer la séquence 
horaire ON
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Ora corrente 1PM 2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM


Timer starts 
Unit turns


ON
Unit turns


OFF


2.5 ore dopo
5 ore dopo


3:30PM


Ad esempio, se il timer corrente segna
le 13:00 con le impostazioni sopra
riportate, l’unità si accenderà entro
2,5 ore (15:30) e si spegnerà alle 18. 
  


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


TIMER ON
TIMER OFFxn xnxn


15.3	 Exemples de configuration TIMER ON et TIMER OFF (Allumage et Extinction).
Ne pas oublier que les périodes configurées pour les deux fonctions correspondent à des heures après 
l'heure actuelle.


Par exemple, si la minuterie actuelle indique 
13h00 avec les configurations ci-dessus, 
l'unité s'allumera dans 2,5 heures (15h30) et 
s'éteindra à 18h00.


Heure actuelle 1PM


2,5 heures plus tard
5 heures plus tard


2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 6PM
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MISES EN GARDE :
Modèles de modules sans fil : EU-OSK105
IC : 24951-MZNA21
Le fabricant Immergas déclare que le dispositif est conforme à la Directive 2014/53/UE.


Utiliser le dispositif uniquement selon les instructions fournies.
Le fabricant se dégage de toute responsabilité en cas de modifications ou d'interventions non autorisées 
par le fabricant lui-même.
La proximité de l'homme avec l'antenne ne doit pas être inférieure à 20 cm en fonctionnement normal.


REMARQUE :
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. 
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 
interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes  :
-	 Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.


-	 Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.


-	 Raccorder l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.


-	 Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.
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Vielen Dank für den Kauf unseres Produkts.


Bevor Sie das Gerät benutzen, lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch und bewahren Sie es zum 
späteren Nachschlagen auf.


- 	 Dieses Handbuch enthält eine ausführliche Beschreibung der Vorsichtsmaßnahmen, die bei der Ver-
wendung zu beachten sind.


- 	 Um die ordnungsgemäße Funktion des Wireless-Kits zu gewährleisten, lesen Sie bitte dieses Handbuch 
sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden.
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1. SICHERHEITSHINWEISE.


HINWEIS:
•	 Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie die Einheit 


installieren.


•	 Im Folgenden finden Sie wichtige Sicherheitshinweise, die Sie beachten müssen:
	 -	 Anwendbares Betriebssystem: IOS, Android (IOS 12, Android 11.0 oder höher).


ANMERKUNG:
•	 Aufgrund der Vielfalt der Betriebssysteme und ihrer Versionen sowie der Möglichkeit 


besonderer und unvorhersehbarer Umstände kann die Kompatibilität nicht mit allen 
Geräten garantiert werden.


SICHERHEIT WIRELESS:
•	 Das Wireless Kit unterstützt WPA-PSK/WPA2-PSK-Verschlüsselung, funktioniert 


aber auch ohne Verschlüsselung. Die Verwendung der WPA-PSK/WPA2-PSK-Ver-
schlüsselung wird empfohlen.







5


HINWEIS:
•	 Um einen guten QR-Code-Scan zu gewährleisten, muss die Smartphone-Ka-


mera eine Auflösung von mindestens 5 Millionen Pixeln haben.


•	 Unterschiedliche Netzwerkkonfigurationen können gelegentlich eine Zeitüberschrei-
tung der Anfrage verursachen. In diesem Fall muss die Netzwerkkonfiguration erneut 
durchgeführt werden


•	 Aufgrund unterschiedlicher Netzwerksituationen kann es vorkommen, dass der 
Kontrollprozess eine Zeitüberschreitung zurückgibt. In diesem Fall kann es sein, 
dass die Anzeige im Booklet und auf dem App-Bildschirm nicht übereinstimmt, 
seien Sie also vorsichtig, um nicht durcheinander zu kommen.


ANMERKUNG:
•	 Immergas haftet nicht für Probleme und/oder kritische Situationen, die durch das 


Internet und Wi-Fi-Router verursacht werden.
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2. DOWNLOAD UND INSTALLATION DER APP.


HINWEIS:
•	 Die folgenden QR-Codes werden Ihnen zur Verfügung gestellt, um unsere 


APP namens „CLIMAsmart“ herunterzuladen.


Android-Benutzer.
Scannen Sie den entsprechenden QR-Code oder gehen Sie zu Google Play, suchen Sie nach der App 
„CLIMAsmart“ und laden Sie sie herunter.


IOS-Benutzer.
Scannen Sie den entsprechenden QR-Code oder gehen Sie zum App Store, suchen Sie nach der App 
„CLIMAsmart“ und laden Sie sie herunter.


Android IOS
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3. INSTALLATIONSZUBEHÖR.


Installationsort wählen.
Installieren Sie dieses Kit nicht in Gegenwart von Heizöl, Dampf oder schwefelhaltigen Gasen, da sich 
das Produkt sonst verformen und zu Fehlfunktionen des Systems führen kann.


Vorbereitende Optionen vor der Installation.
1.	 Überprüfen, ob die folgenden Komponenten in der Verpackung vorhanden sind.


NR. Beschreibung Menge Anmerkungen


1 Smart port 1


2 Benutzer- und Installationshandbuch 1


3 Schrauben 3
M4x20 (für Wandinstallation)


4 Dübel 3


5 Wi-fi USB-Stick 1


6 Gruppe Verbindungskabel 1


7 Verlängerung 1


8 Fernbedienung 1


9 Batterie 2


2.	 Wenn Sie das Kit an der Wand installieren, verwenden Sie ein Wellrohr, um das Kit mit dem Gerät 
zu verbinden, damit die Kabel innerhalb der Wand verlaufen können.
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4. INSTALLATIONSVERFAHREN.


4.1 Abmessungen der Struktur Smart port.


Rot Rot
Schwarz Schwarz


gelb gelb


Smart port


Nur anwendbar für WF-60A1


Einsetzen der hauptplatine CN 40 
oder CN49 oder andere Anschlüsse


Hauptplatine Inneneinheit
4-poliges abgeschirmtes Kabel, 
Länge je nach Installation


Braun Braun


4.2 Verkabelungsplan.
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Ferrite


 


4.3 Anschlussplan für die Verkabelung.


-	 Verbinden Sie den Stecker des Gr. Verbindungskabel mit dem entsprechenden Anschluss auf der 
Hauptplatine des Geräts (Inneneinheit) und schließen Sie dann die andere Seite an das 4-polige ab-
geschirmte Kabel an, das vom Smart Port kommt.


-	 Wenn Sie die Länge des Kabels erhöhen möchten, stecken Sie das Verlängerungskabel ein.


-	 Schließen Sie den mitgelieferten Ferrit im Innengerät zwischen der Platine und dem Anschluss des 
Verlängerungskabels an, indem Sie das Anschlusskabel doppelt umdrehen.


4.4 Abnehmen des oberen Teils Smart Port.
-	 Stecken Sie die Spitze eines Schlitzschraubendrehers in die 2 Schlitze an der Unterseite des Smart Ports 


und entfernen Sie den oberen Teil vom Smart Port. Das 4-polige abgeschirmte Kabel ist nun sichtbar.


4-poliges abgeschirmtes Kabel
Verlängerung


Schlitze


Ferrit


Hauptplatine 
Inneneinheit


Gruppe Verbindungskabel


bereits im Smart Port enthalten
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4.5 Schema der Wandmontage (mit darunter liegenden Kabeln).
Für die Wandmontage befestigen Sie den unteren Teil mit 3 Schrauben und Dübeln (M4x20) an der Wand.


Untere Platte


Schrauben (M4x20)


4.6 Einstecken des USB-Sticks.
Stecken Sie den Wi-fi USB-Stick mit leichtem Druck in den USB-Anschluss des Smart Ports. 
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4.7 Elektrische Verbindung.
A. Für die Installation mit freiliegenden Kabeln gibt es zwei Ausgangspositionen, oben und unten.


Kabelausgang an 
der Oberseite


Kabelausgang an 
der Unterseite


vorgestanztes Loch  Ø20mm
Loch in der Wand Ø20mm


B. Für eine Installation mit in der Wand versenkten Kabeln entfernen Sie den vorgestanzten Bereich an 
der Unterseite und verbinden sich dann mit den aus der Wand austretenden Kabeln.
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4.8 Smart Port Verbindung.


Kabel 
krümmen


Kabel 
krümmen


Dichtungsmittel
Dichtungsmittel


 


HINWEIS:
•	 Verhindern Sie das Eindringen von Wasser in den Smart Port. 
•	 Verwenden Sie Dichtungsmittel, um die Kabelanschlüsse während 


der Installation abzudichten. 


Achten Sie bei der Installation auf eine ausreichende Kabellänge, damit Sie den Smart Port bei Wartungs-
arbeiten leichter entfernen können. 
Bringen Sie den oberen Teil des Smart Ports wieder am unteren Teil an und vermeiden Sie dabei, die 
Kabel einzuklemmen.
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5. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN.


Modell KIT WI-FI UI DUCT UI SP (EU-OSK105)


Standard Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Version Software V 11.34.7


Antennentyp Externe Rundstrahlantenne


Frequenz Wi-fi 2.4 G


Maximal übertragene Leistung <20 dBM


Betriebstemperatur 0°C ~ 45°C


Luftfeuchtigkeit Betrieb 10% ~ 85%


Eingang elektrische Leitung DC 5V/500ma
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6. REGISTRIERUNG BENUTZER.


•	 Vergewissern Sie sich, dass das mobile Gerät mit dem WLAN-Router verbunden ist und dass der Router 
bereits mit dem Internet verbunden ist, bevor Sie die Benutzerregistrierung durchführen.


•	 Wenn Sie Ihr Passwort vergessen haben, klicken Sie auf „Passwort vergessen?“ und befolgen Sie die 
von der App angezeigten Anweisungen.


1. Auf  “Sign Up” (Anmelden) klicken 2. Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse und 
Ihr Passwort ein, gefolgt von der Region, 
und klicken Sie dann auf  „ “ 
(Registrierung).
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7. VORBEREITUNG FÜR DIE NETZWERKKONFIGURATION.


•	 Sie müssen die Verbindung zu allen anderen Netzwerken in der Nähe trennen und sicherstellen, dass 
Ihr Android- oder IOS-Gerät eine Verbindung zu dem Wi-Fi-Netzwerk herstellt, das Sie konfigurieren 
möchten.


•	 Vergewissern Sie sich, dass die Wi-Fi-Funktion des Android- oder IOS-Geräts ordnungsgemäß funk-
tioniert und automatisch wieder mit dem ursprünglichen Wi-Fi-Netzwerk verbunden werden kann.
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UI SP
UI DUCT


Verwenden Sie ein Android- oder IOS-Gerät, um die Netzwerkkonfiguration durchzuführen.
1.	 Vergewissern Sie sich, dass Ihr mobiles Gerät bereits mit dem Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist, das 


Sie verwenden möchten.
2.	 Stellen Sie sicher, dass die Klimaanlage ordnungsgemäß mit Strom versorgt wird.


Modell Modalität AP Anweisungen


UI DUCT Fernbedienung Drücken Sie die „LED“-Taste auf der Fernbedienung 
innerhalb von 10 Sekunden 7 Mal hintereinander, 
bis die Led im Smart Port blinkt.UI SP Fernbedienung


Hinweis
Wenn das Klimagerät in den AP-Modus wechselt, kann die Fernbedienung des Klimageräts es nicht 
steuern. In diesem Fall muss die Netzwerkkonfiguration abgeschlossen werden oder die Stromversorgung 
muss aus- und wieder eingeschaltet werden.
Sie können auch 8 Minuten warten, bis das Klimagerät den AP-Modus automatisch beendet.


LED-Taste







17


8. NETZWERKKONFIGURATION (AUTOMATISCH).


Vergewissern Sie sich, dass sich das Klimagerät im AP-Modus befindet, wie auf der vorherigen Seite gezeigt.


1. Drücken Sie auf „
“ (Gerät hinzufügen)


2. Warten Sie, bis das Gerät 
gefunden wird, und klicken 
Sie dann, um es hinzuzufügen.


3. Wählen Sie den Namen des 
Heimnetzwerks, mit dem Sie 
die Klimaanlage verbinden 
möchten, und geben Sie das 
Passwort ein
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4. Warten Sie auf die 
Netzwerkverbindung


5. Erfolgreiche 
Konfiguration
Jetzt ist es möglich, den 
Standardnamen der 
Klimaanlage zu ändern.


6. Die Konfiguration des 
Geräts war erfolgreich. 
Sie können das Gerät nun 
auf dem Hauptbildschirm 
sehen.
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9. NETZWERKKONFIGURATION (MANUELL).


Falls die automatische Konfiguration, wie im vorherigen Abschnitt beschrieben, fehlschlägt, befolgen Sie 
die nachstehende manuelle Konfiguration.


1. Wählen Sie den 
Produkttyp manuell 
aus


2. Wählen Sie 
den Namen des 
Heimnetzwerks, 
mit dem Sie die 
Klimaanlage verbinden 
möchten, und geben Sie 
das Passwort ein


3. Drücken Sie die 
'LED'-Taste auf der 
Fernbedienung 
innerhalb von 10 
Sekunden 7 Mal 
hintereinander, bis 
„AP“ auf dem Gerät 
erscheint


 


  
   







20


4. Das Klimagerät zeigt ein 
temporäres WiFi-Netzwerk mit 
der Bezeichnung 'net_ac_xxxx' 
an, mit dem Sie sich über 
Ihr Mobiltelefon verbinden 
können, indem Sie das Passwort 
'12345678' eingeben.


5. Die Konfiguration des Geräts 
war erfolgreich, Sie können nun 
den Namen des Klimageräts 
ändern.
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10. SO VERWENDEN SIE DIE APP.


Vergewissern Sie sich, dass das Klimagerät mit dem heimischen Wi-Fi-Netzwerk verbunden ist (siehe 
vorherige Absätze).


1. Melden Sie sich an
2. �Wählen Sie das zu 


steuernde Klimagerät
3. �Die verfügbaren 


Funktionen werden auf 
dem Bildschirm des 
Klimageräts angezeigt
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Betriebsart.
Die verfügbaren Betriebsarten sind:


1. 	Kühlung
2. 	Entfeuchten
3. 	Belüftung
4. 	Automatisch
5. 	Heizung


Kühlung


Automatisch


Entfeuchten


Heizung


Belüftung
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11. SPEZIELLE FUNKTIONEN.


Wochenplan.
Sie können die wöchentliche Programmierung der Klimaanlage so einstellen, dass sie sich automatisch 
ein- oder ausschaltet.


1. �Um den Programmplan 
zu ändern, klicken 
Sie auf ‘ ’ 
(Programmpläne)


2. �Liste der 
Programmierungen


3. �Einstellung der einzelnen 
Programmierung


 


  







24


Schlafkurve.
Es kann eine Schlafkurve eingestellt werden, die die Temperatur und die Ventilatorgeschwindigkeit in 
der Nacht berücksichtigt, wodurch der Lärm begrenzt und der Komfort der Klimaanlage erhöht wird.


Die Schlafkurve kann nur im Heiz- und Kühlmodus aktiviert werden.


1. �Um die Schlafkurve zu ändern, 
drücken Sie auf „ “ 
(Schlafkurve).


2. �Einstellung der Schlafkurve 
durch beliebige Bearbeitung 
des Diagramms
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ACHTUNG:
Wenn die Klimaanlage über eine App genutzt/gesteuert wird, hat dieses Vorrang vor der Fernbedienung 
(UI DUCT) oder der Fernsteuerung (UI SP).


Wenn ein Befehl/eine Änderung über die Fernbedienung (UI DUCT) oder die Fernsteuerung 
(UI SP) eingegeben wird, wird dieser/diese von der Klimaanlage und anschließend von der App 
empfangen; im umgekehrten Fall, wenn der Befehl/die Änderung von der App gesendet wird, 
bleibt die Fernbedienung (UI DUCT) oder die Fernbedienung (UI SP) in der vorherigen Situation.  
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12. TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DER FERNBEDIENUNG.


Die Fernbedienung dieses Kits ermöglicht den Zugriff auf den Wi-Fi-Konfigurationsmodus (AP-Modus), 
den Wi-Fi-Reset und die Konfiguration des Ein/Aus-Timers der Klimaanlage. Alle anderen Funktionen 
sind bereits in der App enthalten.


Modell RG51B/E


Nennspannung 3.0 V (2 Batterien 1.5V LR03 - AAA)


Reichweite des Signals 8m


Betriebstemperatur 5°C ~ 60°C


Das Kit wird mit zwei Batterien geliefert. Legen Sie die Batterien vor dem Gebrauch in die Fernbedie-
nung ein.


	 1. Schieben Sie die hintere Abdeckung der Fernbedienung nach unten, um das Batteriefach freizulegen


	 2. Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polarität (+) und (-) ein.


	 3. Schließen Sie die hintere Abdeckung, indem Sie sie in ihre ursprüngliche Position zurückschieben
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ANMERKUNG:
Für eine optimale Produktleistung:


	 • Mischen Sie keine alten und neuen Batterien oder Batterien unterschiedlichen Typs. 


	 • Wenn das Gerät länger als 2 Monate nicht benutzt wird, nehmen Sie die Batterien aus der Fernbe-
dienung.


TIPPS ZUR VERWENDUNG DER FERNBEDIENUNG.
Die Fernbedienung funktioniert ordnungsgemäß, wenn sie in einem Umkreis von 8 Metern um das 
Klimagerät betätigt wird.
Das Gerät gibt einen Signalton ab, wenn das Fernbedienungssignal empfangen wird.
Vorhänge, andere Materialien und direktes Sonnenlicht können den Infrarot-Signalempfänger stören.


ENTSORGUNG VON BATTERIEN (
Pb


).
Entsorgen Sie Batterien nicht als unsortierten Siedlungsabfall.
Beachten Sie die örtlichen Gesetze zur ordnungsgemäßen Entsorgung von Batterien.
Auf Batterien kann ein chemisches Symbol auf der Unterseite des Entsorgungssymbols eingeprägt sein. 
Dieses Symbol bedeutet, dass die Batterie ein Schwermetall enthält, das eine bestimmte Konzentration 
überschreitet; ein Beispiel ist Pb: Blei (>0,004%).
Altgeräte und Batterien müssen in einer spezialisierten Anlage zur Wiederverwendung, zum Recycling 
und zur Verwertung aufbereitet werden. Indem Sie für eine ordnungsgemäße Entsorgung sorgen, helfen 
Sie, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.
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Consente di impostare e 
attivare i preset preferiti.





Premere contemporaneamente i tasti
DIRECT & TIMER OFF per 5 secondi per
bloccare la tastiera. 
Premere insieme i due tasti per 
2 secondi per sbloccare la tastiera.


ON/OFF 
Accende e spegne 
l’apparecchio


MODE


SWING


Scorre le modalità operative 
secondo questo ordine: 
AUTO COOL DRY
 HEAT FAN


FAN SPEED
Seleziona la velocità della 
ventola secondo questo ordine: 
AUTO  LOW  MED
 HIGH


SLEEP 
Risparmia energia 
durante le ore di sonno.


TURBO 
Consente all'unità di 
raggiungere la temperatura 
preimpostata nel più breve 
tempo possibile. 


TEMP.





Incrementa la temperatura 
di 1°C. 
La temperatura massima 
è di 30°C.
NOTA: Premere insieme i     
tasti           e 
per 3 secondi. Si alternerà
la visualizzazione della 
temperatura sul display (°C/°F).


TEMP.
Dimunisce la temperatura di 
1°C. 
La temperatura minima è di 
16°C.


TIMER ON 
Imposta il timer per accendere
il climatizzatore 
 


TIMER OFF  
Imposta il timer per spegnere
il climatizzatore


Avvia e arresta il
movimento del deflettore. 


DIRECT
Utilizzare per impostare la
direzione del flusso d’aria.


SHORT CUT


CLEAN
Usare per pulire l'evaporatore 
del climatizzatore per prevenire 
la formazione di ghiaccio.


LED


LOCK
Attiva e disattiva il display 
a LED dell'unità interna.
Premere 7 volte per accedere
alla modalità di configurazione 
del Wi-fi


13. HAUPTTASTEN UND FUNKTIONEN (FERNBEDIENUNG FÜR UI DUCT).


Senkt die Temperatur um 1°C.
Die Mindesttemperatur beträgt 16°C.


Schaltet das Gerät ein und aus.


Erhöht die Temperatur um 1°C.
Die Höchsttemperatur beträgt 30°C.
ANMERKUNG: Drücken Sie die 
Tasten  und  zusammen für 3 
Sekunden. Die Temperatur auf dem 
Display wird abwechselnd angezeigt 
(°C/°F).


Blättert in dieser Reihenfolge durch 
die Betriebsarten:


Startet und stoppt die Bewegung 
des Luftleitblechs. 


Wählen Sie die Lüftergeschwindigkeit 
in dieser Reihenfolge: 
AUTO  LOW  MED  HIGH


AUTO  COOL  DRY  
HEAT  FAN


Stellt den Timer ein, um die 
Klimaanlage einzuschalten.


Stellt den Timer ein, um die 
Klimaanlage auszuschalten.


Ermöglicht es dem Gerät, die 
voreingestellte Temperatur in der 
kürzest möglichen Zeit zu erreichen.


Aktiviert und deaktiviert die LED-
Anzeige der Inneneinheit.
Drücken Sie 7 Mal, um den Wi-Fi-
Konfigurationsmodus aufzurufen.


Spart Energie während der 
Schlafenszeit.


Zum Einstellen der Luftstromrichtung.


Ermöglicht das Festlegen und Aktivieren 
Ihrer Lieblingsvoreinstellungen.


Verwenden, um den Verdampfer der 
Klimaanlage zu reinigen, um Eisbildung 
zu verhindern.


Drücken Sie die Tasten DIRECT & 
TIMER OFF gleichzeitig für 5 Sekunden, 
um die Tastatur zu sperren.
Drücken Sie die beiden Tasten für 2 
Sekunden zusammen, um die Tastatur zu 
entsperren
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Visualizzazione dei dati trasmessi.


Visualizza quando il telecomando è acceso.


Velocità minima


NO display


Velocità media
Velocità massima


Velocità AUTO


Visualizza quando TIMER ON è impostato.


Visualizza quando TIMER OFF è impostato.


Indica che tutti gli attuali settaggi sono bloccati.


Mostra la temperatura impostata o la temperatura ambiente 
o l'orario dell'impostazione TIMER.


HIGH
MED
LOW


AUTO


COOL


DRY


HEAT


AUTO
HEAT


COOL
FAN


DRY


Indicazione Velocità del Ventilatore


FAN


HIGH


MED


LOW


Visualizza quando la funzione Follow Me è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione SLEEP è attivata.


Visualizza quando la funzione ECO è attivata.


Visualizza quando la funzione FRESH è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione TURBO è attivata.


Deflettore orizzontale attivato.


Deflettore verticale attivato (alcune unità).


14. SYMBOLE AUF DEM BILDSCHIRM DER FERNBEDIENUNG.


Die folgenden Informationen werden angezeigt, wenn Sie die Fernbedienung einschalten.


Anzeige der übertragenen Daten.


Zeigt an, wenn die Fernbedienung eingeschaltet ist.


Zeigt an, wenn TIMER ON eingestellt ist.
Zeigt an, wenn TIMER OFF eingestellt ist.


Zeigt die eingestellte Temperatur oder die Raumtemperatur oder 
die Zeit der TIMER-Einstellung an.


Zeigt an, wenn die ECO-Funktion aktiviert ist.


Zeigt an, dass alle aktuellen Einstellungen gesperrt sind.


Wird angezeigt, wenn die Follow Me-Funktion aktiviert ist  
(einige Geräte)


Wird angezeigt, wenn die SLEEP-Funktion aktiviert ist.


Wird angezeigt, wenn die Follow Me-Funktion aktiviert ist  
(einige Geräte)


Zeigt an, wenn die TURBO-Funktion aktiviert ist.


Horizontales Luftleitblech aktiviert.


Vertikales Luftleitblech aktiviert (einige Geräte).


Anzeige Gebläsedrehzahl
Höchstdrehzahl
Durchschnittliche Drehzahl
Mindestdrehzahl


Geschwindigkeit AUTONO display


ANMERKUNG:
Alle Anzeigen wurden in der Abbildung zu Illustrationszwecken dargestellt. Während des eigentlichen 
Betriebs werden nur aktive Funktionssymbole angezeigt.
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Premere il tasto TIMER ON
per avviare la sequenza 
temporale ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo
desiderato per accendere l’unità.  


Puntare il telecomando verso 
l’unità e attendere 1 secondo,
Il TIMER ON verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secx5TIMER ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo 
desiderato per spegnere l’unità


Premere il tasto TIMER OFF 
per avviare la sequenza 
temporale OFF


Puntare il telecomando verso
l’unità e attendere 1 secondo,
il TIMER OFF verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secTIMER OFF x10


15. EINSTELLUNG TIMER.


TIMER ON/OFF: Legt die Zeit fest, nach der sich die Klimaanlage automatisch ein-/ausschaltet.


15.1	 Einstellung TIMER ON (Einschaltung).


15.2	 Einstellung TIMER OFF (Abschaltung).


ANMERKUNGEN:
	 1. Wenn Sie TIMER ON oder TIMER OFF einstellen, erhöht sich die Zeit in 30-Minuten-Schritten 


bei jedem Drücken der Temp.-Taste, bis zu 10 Stunden. Nach 10 Stunden und bis zu 24 Stunden wird 
die Zeit in 1-Stunden-Schritten erhöht. (Zum Beispiel 5 Mal Drücken, um 2,5 Stunden zu erhalten, 
und 10 Mal, um 5 Stunden zu erhalten.) Nach 24 Stunden kehrt der Timer auf 0,0 zurück.


	 2. Um beide Funktionen zu deaktivieren, stellen Sie den Timer auf 0.0h.


Drücken Sie die Taste TIMER 
OFF um die Zeitsequenz OFF 
zu starten.


Drücken Sie mehrmals die Taste 
Temp. auf oder ab, um die gewünschte 
Einschaltzeit der Einheit einzustellen.


Richten Sie die Fernbedienung 
auf das Gerät und warten Sie 1 
Sekunde, dann wird der TIMER 
ON aktiviert.


Drücken Sie mehrmals die Taste 
Temp. auf oder ab, um die gewünschte 
Ausschaltzeit der Einheit einzustellen.


Richten Sie die Fernbedienung 
auf das Gerät und warten Sie 1 
Sekunde, dann wird der TIMER 
OFF aktiviert.


Drücken Sie die Taste TIMER 
ON, um die Zeitsequenz ON 
zu starten.
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Ora corrente 1PM 2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM


Timer starts 
Unit turns


ON
Unit turns


OFF


2.5 ore dopo
5 ore dopo


3:30PM


Ad esempio, se il timer corrente segna
le 13:00 con le impostazioni sopra
riportate, l’unità si accenderà entro
2,5 ore (15:30) e si spegnerà alle 18. 
  


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


TIMER ON
TIMER OFFxn xnxn


15.3	 Beispiele für die Einstellung von TIMER ON und TIMER OFF (Einschalten und Ausschalten).
Beachten Sie, dass sich die für beide Funktionen eingestellten Zeiträume auf Stunden nach der aktuellen 
Uhrzeit beziehen.


Wenn der aktuelle Timer beispielsweise 
13:00 Uhr anzeigt, schaltet sich das Gerät 
innerhalb von 2,5 Stunden (15:30 Uhr) ein 
und um 18:00 Uhr wieder aus.


Aktuelle Uhrzeit 1PM


2.5 Std nachher
5 Std nachher


2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 6PM
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HINWEISE:
Modelel der wireless-Module: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Der Hersteller Immergas erklärt, dass das Gerät mit der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt


Benutzen Sie das Gerät nur entsprechend der mitgelieferten Anleitung.
Der Hersteller ist von jeglicher Haftung im Falle von nicht vom Hersteller genehmigten Änderungen 
oder Eingriffen befreit.
Der Abstand zwischen Mensch und Antenne darf im Normalbetrieb nicht weniger als 20 cm betragen.


ANMERKUNG:
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht 
gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen des Funkverkehrs 
verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auf-
treten. Sollte dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stören, was durch Ein- und Ausschalten des 
Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Störung durch eine 
oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
-	 Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verschieben Sie sie.


-	 Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.


-	 Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis verbunden ist, an den der 
Empfänger angeschlossen ist.


-	 Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.
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Grazie per aver acquistato il nostro prodotto.


Prima di utilizzare l’unità, leggere attentamente il presente manuale e conservalo per riferimenti futuri.


- Il presente manuale fornisce una descrizione dettagliata delle precauzioni che è necessario prestare 
attenzione durante l’utilizzo.


- Al fine di garantire il corretto funzionamento del Kit Wireless, leggere attentamente il presente manuale 
prima di utilizzare l’unità.
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1. PRECAUZIONI DI SICUREZZA.


AVVERTENZA:
•	 Leggere attentamente le precauzioni di sicurezza prima di installare l’unità.


•	 Di seguito sono indicate importanti indicazioni di sicurezza da rispettare:
	 -	 Sistema operativo applicabile: IOS, Android (IOS 12, Android 11.0 o superiore).


NOTA:
•	 Causa la varietà di sistemi operativi e versioni degli stessi, e della possibilità che 


si verifichino circostanze particolari e imprevedibili, non è possibile garantirne la 
compatibilità con tutti i dispositivi.


SICUREZZA WIRELESS:
•	 Il Kit Wireless supporta la crittografia WPA-PSK/WPA2-PSK, ma è funzionante 


anche senza nessuna crittografia. Si raccomanda l’utilizzo della crittografia WPA-
PSK/WPA2-PSK.
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AVVERTENZA:
•	 Per garantire una buona scansione del codice QR, è necessario che la fo-


tocamera dello smartphone abbia una risoluzione di almeno 5 milioni di 
pixel.


•	 Le diverse configurazioni di rete, possono saltuarimente causare un timeout della 
richiesta. In tal caso è necessario eseguire nuovamente la configurazione di rete.


•	 A causa delle diverse situazioni di rete, a volte il processo di controllo potrebbe 
restituire un timeout; se si verifica questa situazione la visualizzazione tra libretto e 
schermata App potrebbe non essere la stessa, attenzione quindi a non confondersi.


NOTA:
•	 Immergas non sarà responsabile per eventuali problemi e/o criticità causati da In-


ternet e router Wi-fi.
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2. DOWNLOAD E INSTALLAZIONE DELL’APP.


AVVERTENZA:
•	 I seguenti QR code, sono forniti per poter scaricare la nostra APP chiamata 


“CLIMAsmart”


Utenti Android.
Scannerizza il QR code dedicato o vai su Google Play, ricerca l’app “CLIMAsmart” e scaricala.


Utenti IOS.
Scannerizza il QR code dedicato o vai su App Store, ricerca l’app “CLIMAsmart” e scaricala.


Android IOS
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3. ACCESSORI DI INSTALLAZIONE.


Selezionare il luogo di installazione.
Non installare questo kit in presenza di olio combustibile, vapore o gas sulfurei, altrimenti il prodotto 
potrebbe deformarsi e porterebbe al malfunzionamento del sistema.


Opzioni preliminari prima dell’installazione.
1.	 Verificare che i seguenti componenti siano presenti all’interno della confezione.


N. Descrizione Q.tà Note


1 Smart port 1


2 Manuale d’uso e installazione 1


3 Viti 3
M4x20 (per installazione a parete)


4 Tasselli 3


5 Chiavetta USB Wi-fi 1


6 Gruppo cavi di collegamento 1


7 Prolunga 1


8 Telecomando 1


9 Batterie 2


2.	 In caso di installazione a parete del kit prevedere tramite un tubo corrugato la connessione tra kit 
e macchina per permettere il passaggio dei cavi all’interno del muro.
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4. PROCEDURA DI INSTALLAZIONE.


4.1 Dimensione struttura Smart port.


4.2 Schema cablaggio.
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Ferrite


 


4.3 Schema di collegamento cablaggio.


-	 Collegare il connettore maschio del Gr. Cavi di collegamento alla connessione dedicata sulla scheda 
principale della macchina (Unità interna), poi collegare l’altro lato al cavo schermato a 4 poli prove-
niente dalla Smart port.


-	 Se si desidera aumentare la lunghezza del cavo, interporre il cavo prolunga.


-	 Collegare la ferrite fornita nell’unità interna, tra la scheda elettronica e la connessione con il cavo 
prolunga, eseguendo un doppio giro sul cavo di collegamento.


4.4 Rimozione parte superiore Smart port.
-	 Inserire la punta di un cacciavite a taglio nelle 2 fessure della parte inferiore della Smart port e rimuovere 


la parte superiore dalla Smart port. Il cavo schermato a 4 poli è ora visibile.
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4.5 Schema fissaggio a muro (con cavi sottotraccia).
Per il montaggio a parete, fissare la parte inferiore al muro tramite n°3 viti e tasselli (M4x20).


4.6 Inserire la Chiavetta USB.
Inserire la Chiavetta USB Wi-fi nella porta USB della Smart port, esercitando una leggera pressione. 
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4.7 Connessione elettrica.
A. Per installazione con cavi a vista, si possono avere due posizioni di uscita, superiore e inferiore.


B. Per installazione con cavi incassati nella parete, rimuovere nella parte inferiore la zona pre-tranciata e 
connettersi ai cavi in uscita da muro.
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4.8 Connessione della Smart port.


 


AVVERTENZA:
•	 Evitare che penetri acqua all’interno della Smart port. 
•	 Utilizzare del sigillante per sigillare i connettori dei cavi durante 


l’installazione. 


In fase di installazione, lasciare una lunghezza del cavo di collegamento sufficiente per consentire una 
più semplice rimozione della Smart port durante la manutenzione. 
Rimontare la parte superiore della Smart port sulla parte inferiore, evitando di pizzicare i cavi durante 
l’installazione.
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5. SPECIFICHE TECNICHE.


Modello KIT WI-FI UI DUCT UI SP (EU-OSK105)


Standard Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Versione Software V 11.34.7


Tipologia antenna Antenna omnidirezionale esterna


Frequenza Wi-fi 2.4 G


Potenza massima trasmessa <20 dBM


Temperatura di funzionamento 0°C ~ 45°C


Umidità di funzionamento 10% ~ 85%


Ingresso linea elettrica DC 5V/500mA
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6. REGISTRAZIONE UTENTE.


•	 Assicurarsi che il dispositivo mobile sia collegato al router wireless e che il router sia già connesso ad 
internet prima di eseguire la registrazione utente.


•	 In caso di password dimenticata premere su “Password dimenticata?” seguendo poi la procedura indicata 
dall’App.


1. Fare clic su “Iscrivi�” 2. Inserire il proprio indirizzo di posta 
ele�ronica e la password, seguito dalla 
Regione, quindi fare clic su “Registrazione” 


              
 


1. Fare clic su “Iscriviti” 2. Inserire il proprio indirizzo di 
posta elettronica e la password, 
seguito dalla Regione, quindi fare 
clic su “Registrazione”
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7. PREPARAZIONE ALLA CONFIGURAZIONE DI RETE.


•	 È necessario scollegarsi da qualsiasi altra rete nelle vicinanze e assicurarsi che il dispositivo Android o 
IOS si connetta alla rete Wi-fi che si desidera configurare.


•	 Assicurarsi che la funzione Wi-fi del dispositivo Android o IOS funzioni correttamente e possa essere 
ricollegata automaticamente alla rete Wi-fi originale.







16


 


 


 


 


 


  


UI SP
UI DUCT


Utilizzare un dispositivo Android o IOS per eseguire la configurazione di rete.
1.	 Assicurarsi che il proprio dispositivo mobile sia già stato collegato alla rete Wi-fi che si desidera 


utilizzare.
2.	 Assicurarsi che il climatizzatore d’aria sia alimentato correttamente.


Modello Modalità AP Istruzioni


UI DUCT Telecomando Premere 7 volte consecutivamente il tasto “LED” sul 
telecomando entro 10 secondi, fino a visualizzare 
il lampeggio del Led contenuto nello Smart Port.UI SP Telecomando


Nota Bene
Quando il climatizzatore d’aria entra in modalità AP, il telecomando del climatizzatore non riesce a con-
trollarlo. In questa circostanza è necessario completare la configurazione di rete o togliere alimentazione 
e riaccenderlo.
In alternativa, attendere 8 minuti per permettere al climatizzatore di uscire automaticamente dalla 
modalità AP.


Tasto LED
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8. CONFIGURAZIONE DI RETE (METODO AUTOMATICO).


Assicurarsi che il climatizzatore d’aria sia in modalità AP, come mostrato nella pagina precedente.


1. Premere “Aggiungi 
impianto” 


2. A�endere la ricerca 
del disposi�vo, quindi 
fare click per 
aggiungerlo 


3. Selezionare il nome 
della rete di casa alla 
quale si vuole 
conne�ere il 
clima�zzatore  ed  
inserire la password 


 


         


 


  


  


 


 


 


1. Premere “Aggiungi 
impianto”.


2. Attendere la ricerca del 
dispositivo, quindi fare click 
per aggiungerlo.


3. Selezionare il nome 
della rete di casa alla quale 
si vuole connettere il 
climatizzatore ed inserire la 
password.
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4. Attendere la 
connesssione di rete.


5. Configurazione con 
esito positivo.
E’ possibile ora modificare 
il nome predefinito del 
climatizzatore.


6. La configurazione 
del dispositivo è andata 
a buon fine, ora puoi 
vedere il dispositivo nella 
schermata principale.


4. A�endere la 
connessione alla rete 


5. Configurazione con 
esito posi�vo.  
E’ possibile ora modificare 
il nome predefinito del 
clima�zzatore.  


6. La configurazione del 
disposi�vo e’ andata a 
buon fine, ora puoi vedere 
il disposi�vo nella 
schermata principale. 
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9. CONFIGURAZIONE DI RETE (METODO MANUALE).


Nel caso la configurazione automatica, vista nel paragrafo precedente, fallisca, seguire la seguente con-
figurazione manuale.


1. Selezionare 
manualmente la 
tipologia di prodotto


2. Selezionare il 
nome della rete di 
casa alla quale si 
vuole connettere il 
clomatizzatore ed 
inserire la password


3. Premere 7 volte 
consecutivamente 
il tasto ‘LED’ sul 
telecomando, entro 
10 secondi, fino a 
visualizzare la scritta 
“AP” sul dispositivo


1. Selezionare 
manualmente la 
�pologia di prodo�o 


2. Selezionare il 
nome della rete di 
casa alla quale si 
vuole conne�ere il 
clima�zzatore  ed  
inserire la password 


 


3. Premere 7 volte 
consecu�vamente il 
tasto  ‘LED’  sul 
telecomando, entro 
10 secondi, fino a 
visualizzare la 
scri�a “AP” sul 
disposi�vo
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4. Il clima�zzatore mostra una 
rete WiFi momentanea, 
chiamata ‘net_ac_xxxx’, alla 
quale conne�ersi tramite il 
proprio cellulare, inserendo 
la password ‘12345678’. 


5. La configurazione del 
disposi�vo e’ andata a buon 
fine, ora puoi modificare il 
nome del clima�zzatore.  


4. Il climatizzatore mostra 
una rete WiFi momentanea, 
chiamata ‘net_ac_xxxx’ alla 
quale connettersi tramite il 
proprio cellulare, inserendo la 
password ‘12345678’.


5. La configurazione del 
dispositivo è andata a buon fine, 
ora puoi modificare il nome del 
climatizzatore
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10. COME UTILIZZARE L’APP.


Assicurarsi che il climatizzatore sia connesso alla rete Wi-fi di casa (vedi paragrafi precedenti).
 


 


1. Effe�uare il login 


2. Scegliere il 
clima�zzatore  d’aria  da  
controllare 


3. Nella schermata del 
clima�zzatore  d’aria  
sono visualizzate le 
funzioni disponibili 


1. Effettura il Login
2. Scegliere il climatizzatore 
d’aria da controllare


3. �Nella schermata del 
climatizzatore d’aria sono 
visualizzate le funzioni 
disponibili
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Modalità di funzionamento.
Le modalità disponibili sono:


 


  


1. Raffreddamento 
2. Deumidificazione 
3. Ven�lazione 
4. Automa�co 
5. Riscaldamento 


Ra�reddamento Deumidi�cazione Ventilazione


Automatico Riscaldamento
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11. FUNZIONI SPECIALI.


Programmazione settimanale.
È possibile impostare la programmazione settimanale del climatizzatore per permettere l’accensione o 
spegnimento in modo automatico.


 


  


2. Lista delle 
programmazioni  


3. Impostazione della singola 
programmazione 


1. Per modificare la 
programmazione premere 
su ‘Orari’ 


1. �Per modificare la 
programmazione premere 
su ‘Orari’


2.Lista delle 
programmazioni


3. �Impostazioni della singola 
programmazione
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Curva del sonno.
È possibile impostare una curva del sonno che tenga conto della temperatura e della velocità della ventola 
nelle fasce notturne, limitando la rumorosità ed aumentando il comfort del climatizzatore.


La curva del sonno è attivabile solo in modalità riscaldamento e raffrescamento.


 


 


1. Per modificare la curva del 
sonno, premere su ‘Curva 
del sonno’ 


2. Impostare la curva del 
sonno modificando il grafico 
a piacimento 


1. �Per modificare la curva del 
sonno, premere su ‘Curva del 
sonno’


2. �Impostare la curva del sonno 
modificando il grafico a 
piacimento
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ATTENZIONE:
Nel caso di utilizzo / comando del climatizzatore tramite App, questa è prioritaria rispetto al telecomando  
(UI DUCT) o del telecomando (UI SP).


Nel caso venga inserito un comando / modifica tramite telecomando (UI DUCT) o telecomando  
(UI SP), questa verrà recepita dal climatizzatore e successivamente dall’App; nel caso opposto, se il co-
mando / modifica viene inviato dall’App, il telecomando (UI DUCT) o il telecomando (UI SP) rimarrà 
nella situazione precedente.
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12. CARATTERISTICHE TELECOMANDO.


Il telecomando presente in questo kit, permette di accedere alla modalità di configurazione del Wi-fi (AP 
mode), al relativo reset Wi-fi, e alla configurazione del timer di accensione / spegnimento del climatizza-
tore. Tutte le altre funzioni sono già presenti aull’App.


Modello RG51B/E


Tensione nominale 3.0 V (2 batterie 1.5V LR03 - AAA)


Range segnale 8m


Temperatura di funzionamento 5°C ~ 60°C


Il kit viene fornito comprensivo di due batterie. Inserisci le batterie nel telecomando prima dell’uso.


	 1. Far scorrere la cover posteriore del telecomando verso il basso, esponendo il vano batteria.


	 2. Inserire le batterie prestando attenzione alla polarità (+) e (-).


	 3. Richiudere la cover posteriore facendola scorrere nella situazione iniziale.
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NOTA:
Per ottenere prestazioni ottimali del prodotto:


	 • Non mischiare batterie vecchie e nuove o batterie di tipo diverso. 


	 • In caso di inutilizzo del dispositivo per più di 2 mesi, rimuovere le batterie dal telecomando.


CONSIGLI PER L’USO DEL TELECOMANDO.
Il telecomando funziona correttamente se viene azionato entro 8 metri dal climatizzatore.
L’unità emetterà un segnale acustico alla ricezione del segnale del telecomando.
Le tende, altri materiali e luce solare diretta possono interferire con il ricevitore del segnale a infrarossi.


SMALTIMENTO DELLE BATTERIE (
Pb


).
Non gettare le batterie come rifiuti urbani indifferenziati.
Fare riferimento alle leggi locali per il corretto smaltimento delle batterie.
Le batterie potrebbero avere un simbolo chimico stampigliato nella parte inferiore dell’icona di smal-
timento. Questo simbolo significa che la batteria contiene un metallo pesante che supera una certa 
concentrazione; un esempio è Pb: Piombo (>0,004%).
Gli apparecchi e le batterie usate devono essere trattati in una struttura specializzata per il riutilizzo, il 
riciclaggio e il recupero. Assicurandovi un corretto smaltimento, contribuirete ad evitare possibili con-
seguenze negative per l’ambiente e per la salute umana.
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Consente di impostare e 
attivare i preset preferiti.





Premere contemporaneamente i tasti
DIRECT & TIMER OFF per 5 secondi per
bloccare la tastiera. 
Premere insieme i due tasti per 
2 secondi per sbloccare la tastiera.


ON/OFF 
Accende e spegne 
l’apparecchio


MODE


SWING


Scorre le modalità operative 
secondo questo ordine: 
AUTO COOL DRY
 HEAT FAN


FAN SPEED
Seleziona la velocità della 
ventola secondo questo ordine: 
AUTO  LOW  MED
 HIGH


SLEEP 
Risparmia energia 
durante le ore di sonno.


TURBO 
Consente all'unità di 
raggiungere la temperatura 
preimpostata nel più breve 
tempo possibile. 


TEMP.





Incrementa la temperatura 
di 1°C. 
La temperatura massima 
è di 30°C.
NOTA: Premere insieme i     
tasti           e 
per 3 secondi. Si alternerà
la visualizzazione della 
temperatura sul display (°C/°F).


TEMP.
Dimunisce la temperatura di 
1°C. 
La temperatura minima è di 
16°C.


TIMER ON 
Imposta il timer per accendere
il climatizzatore 
 


TIMER OFF  
Imposta il timer per spegnere
il climatizzatore


Avvia e arresta il
movimento del deflettore. 


DIRECT
Utilizzare per impostare la
direzione del flusso d’aria.


SHORT CUT


CLEAN
Usare per pulire l'evaporatore 
del climatizzatore per prevenire 
la formazione di ghiaccio.


LED


LOCK
Attiva e disattiva il display 
a LED dell'unità interna.
Premere 7 volte per accedere
alla modalità di configurazione 
del Wi-fi


13. TASTI E FUNZIONI PRINCIPALI (TELECOMANDO DEDICATO A UI DUCT).
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Visualizzazione dei dati trasmessi.


Visualizza quando il telecomando è acceso.


Velocità minima


NO display


Velocità media
Velocità massima


Velocità AUTO


Visualizza quando TIMER ON è impostato.


Visualizza quando TIMER OFF è impostato.


Indica che tutti gli attuali settaggi sono bloccati.


Mostra la temperatura impostata o la temperatura ambiente 
o l'orario dell'impostazione TIMER.


HIGH
MED
LOW


AUTO


COOL


DRY


HEAT


AUTO
HEAT


COOL
FAN


DRY


Indicazione Velocità del Ventilatore


FAN


HIGH


MED


LOW


Visualizza quando la funzione Follow Me è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione SLEEP è attivata.


Visualizza quando la funzione ECO è attivata.


Visualizza quando la funzione FRESH è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione TURBO è attivata.


Deflettore orizzontale attivato.


Deflettore verticale attivato (alcune unità).


14. ICONE SCHERMO TELECOMANDO.


Le seguenti informazioni sono visualizzate quando il telecomando è acceso.


NOTA:
Tutti gli indicatori sono stati rappresentati in figura a scopo esemplificativo. Durante le operazioni effettive 
verranno visualizzati solo i simboli di funzione attivi.
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Premere il tasto TIMER ON
per avviare la sequenza 
temporale ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo
desiderato per accendere l’unità.  


Puntare il telecomando verso 
l’unità e attendere 1 secondo,
Il TIMER ON verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secx5TIMER ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo 
desiderato per spegnere l’unità


Premere il tasto TIMER OFF 
per avviare la sequenza 
temporale OFF


Puntare il telecomando verso
l’unità e attendere 1 secondo,
il TIMER OFF verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secTIMER OFF x10


15. IMPOSTAZIONE TIMER.


TIMER ON/OFF: Imposta il tempo dopo il quale il climatizzatore si accende/spegne automaticamente.


15.1	 Impostazione TIMER ON (Accensione).


15.2	 Impostazione TIMER OFF (Spegnimento).


NOTE:
	 1. Quando si imposta il TIMER ON o TIMER OFF, il tempo aumenterà di incrementi di 30 minuti  


ogni volta che si preme il tasto Temp. fino a 10 ore. Dopo 10 ore e fino a 24 ore, il tempo aumenterà di 
incrementi di 1 ora. (Ad esempio, premere 5 volte per ottenere 2.5 h, e premere 10 volte per ottenere 
5h,) Il timer tornerà a 0.0 dopo 24 ore.


	 2. Per annullare entrambe le funzioni impostare il timer su 0.0h.
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Ora corrente 1PM 2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM


Timer starts 
Unit turns


ON
Unit turns


OFF


2.5 ore dopo
5 ore dopo


3:30PM


Ad esempio, se il timer corrente segna
le 13:00 con le impostazioni sopra
riportate, l’unità si accenderà entro
2,5 ore (15:30) e si spegnerà alle 18. 
  


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


TIMER ON
TIMER OFFxn xnxn


15.3	 Esempi impostazione TIMER ON e TIMER OFF (Accensione e Spegnimento).
Ricordarsi che i periodi di tempo impostati per entrambe le funzioni si riferiscono a ore dopo l’ora corrente.
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AVVERTENZE:
Modelli di moduli wireless: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Il fabbricante Immergas dichiara che il dispositivo è conforme alla direttiva 2014/53/UE.


Utilizzare il dispositivo solo secondo le istruzioni fornite.
Il costruttore si ritiene sollevato da eventuali responsabilità nel caso di modifiche o interventi non auto-
rizzati dal costruttore stesso.
La vicinanza dell’uomo all’antenna non deve essere inferiore a 20 cm durante il normale funzionamento.


NOTA:
Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se non installata e 
utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non 
vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa appa-
recchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere determinate 
spegnendo e accendendo l’apparecchiatura, l’utente è incoraggiato a cercare di correggere l’interferenza 
con una o più delle seguenti misure:
-	 Riorientare o spostare l’antenna ricevente.


-	 Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore.


-	 Collegare l’apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.


-	 Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.
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immergas.com


Immergas S.p.A.
42041 Brescello (RE) - Italy
Tel. 0522.689011
Fax 0522.680617


Per richiedere ulteriori approfondimenti specifici,
i Professionisti del settore possono anche avvalersi 
dell’indirizzo e-mail: consulenza@immergas.com
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Dank u voor de aankoop van ons product.


Lees deze handleiding aandachtig door voordat u de eenheid gebruikt en bewaar deze voor toekomstig 
gebruik.


- 	 Deze handleiding geeft een gedetailleerde beschrijving van de voorzorgsmaatregelen die tijdens het 
gebruik moeten worden genomen.


- 	 Om een correcte werking van de bedrade Wireless kit te garanderen, dient u deze handleiding aandachtig 
te lezen voordat u de eenheid in gebruik neemt.
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1. VEILIGHEIDSMAATREGELEN.


WAARSCHUWING:
•	 Lees voorafgaand aan het installeren van de eenheid met aandacht de vei-


ligheidsmaatregelen.


•	 De volgende zijn belangrijke veiligheidsaanwijzingen die moeten worden opgevolgd:
	 -	 Toepasselijk besturingssysteem: IOS, Android (IOS 12, Android 11.0 of hoger).


OPGELET:
•	 Vanwege de verscheidenheid aan besturingssystemen en versies van besturingssys-


temen en de mogelijkheid van speciale en onvoorspelbare omstandigheden, is het 
niet mogelijk om compatibiliteit met alle apparaten te garanderen.


DRAADLOZE BEVEILIGING:
•	 De Wireless kit ondersteunt alleen WPA-PSK/WPA2-PSK-encryptie maar werkt ook 


zonder encryptie. Het gebruik van WPA-PSK/WPA2-PSK-encryptie wordt aanbevo-
len.
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WAARSCHUWING:
•	 Om een goede scan van de QR-code te garanderen, moet de camera van de 


smartphone een resolutie van minimaal 5 miljoen pixels hebben.


•	 Verschillende netwerkconfiguraties kunnen af en toe een time-out van het verzoek 
veroorzaken. In dit geval moet u de netwerkconfiguratie opnieuw uitvoeren.


•	 Vanwege verschillende netwerksituaties kan het besturingsproces soms een time-out 
opleveren; als deze situatie zich voordoet, is de weergave tussen het boekje en het 
App-scherm mogelijk niet hetzelfde: pas dus op dat u niet in de war raakt.


OPGELET:
•	 Immergas is niet verantwoordelijk voor eventuele problemen en/of kritieke zaken 


veroorzaakt door het internet en Wifi-routers.
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2. DE APP DOWNLOADEN EN INSTALLEREN.


WAARSCHUWING:
•	 De volgende QR-codes worden verstrekt om onze APP genaamd “CLIMAs-


mart”. te downloaden


Android-gebruikers.
Scan de speciale QR-code of ga naar Google Play, zoek naar de app “CLIMAsmart”. en download deze.


iOS-gebruikers.
Scan de speciale QR-code of ga naar App Store, zoek naar de app “CLIMAsmart” en download deze.


Android IOS







7


3. INSTALLATIE-ACCESSOIRES.


Kies de plaats van installatie.
Installeer deze kit niet in de aanwezigheid van stookolie, stoom of zwavelhoudende gassen, anders kan 
het product vervormen en systeemstoringen veroorzaken.


Opties voorafgaand aan de installatie.
1.	 Controleer of de volgende componenten in de verpakking aanwezig zijn.


Nr. Beschrijving Hoev. Opmerkingen


1 Smart port 1


2 Gebruiks- en installatiehandleiding 1


3 Schroeven 3 M4x20 (voor installatie aan de 
muur)4 Pluggen 3


5 Wifi-USB-stick 1


6 Groep aansluitkabels 1


7 Verlengsnoer 1


8 Afstandsbediening 1


9 Batterijen 2


2.	 Als de kit aan de muur wordt geïnstalleerd, gebruik dan een ribbelslang om de kit met de machine 
te verbinden, zodat de kabels door de muur kunnen.
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4. INSTALLATIEPROCEDURE.


4.1 Structuurafmetingen Smart port.


rood rood
zwart zwart
geel geel


Smart port


Alleen van toepassing op WF-60A1


Inbrenging hoofdprintplaat CN 
40 of CN49 of andere poorten


Hoofdprintplaat interne groep
4-polige afgeschermde kabel, lengte 
afhankelijk van installatie


bruin bruin


4.2 Bedradingsschema.
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Ferrite


 


4.3 Aansluitschema bedrading.


-	 Sluit de mannelijke connector van de Groep aansluitkabels aan op de speciale aansluiting op de hoofd-
printplaat van de machine (Interne groep) en sluit de andere kant aan op de 4-polige afgeschermde 
kabel die van de Smart port komt.


-	 Als u de lengte van de kabel wilt vergroten, plaatst u het verlengsnoer ertussen.


-	 Sluit het meegeleverde ferriet aan op de interne groep, tussen de elektronische kaart en de aansluiting 
met het verlengsnoer, en maak een dubbele draai op de aansluitkabel.


4.4 Verwijdering bovenste deel Smart port.
-	 Steek de punt van een sleufschroevendraaier in de 2 sleuven aan de onderkant van de Smart port en 


verwijder het bovenste deel van de Smart port. De 4-polige afgeschermde kabel is nu zichtbaar.


4-polige afgeschermde kabel
Verlengsnoer


Spleten


Ferriet


Hoofdprintplaat 
Interne groep


Gr. aansluitkabels


al aanwezig in de smart port
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4.5 Schema voor muurmontage (met kabels in de muur).
Voor montage aan de muur bevestigt u het onderste deel aan de muur met 3 schroeven en pluggen (M4x20).


Onderste plaat


Schroeven (M4x20)


4.6 De USB-stick naar binnen steken.
Steek de Wifi-USB-stick in de USB-poort van de Smart port en oefen lichte druk uit. 
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4.7 Elektrische aansluiting.
A. Voor installatie met blootliggende kabels zijn er twee uitgangsposities, boven en onder.


Kabeluitgang 
bovenkant


Kabeluitgang 
onderkant


Voorgesneden gat Ø20mm
Gat in muur Ø20mm


B. Voor installatie met kabels verzonken in de muur, verwijdert u het voorgesneden gedeelte aan de 
onderkant en maakt u verbinding met de kabels die uit de muur komen.
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4.8 De Smart port aansluiten.


De kabel 
buigen


De kabel 
buigen


Afdichtingsmiddel
Afdichtingsmiddel


 


WAARSCHUWING:
•	 Voorkom dat water in de Smart port komt. 
•	 Gebruik een afdichtingsmiddel om de kabelconnectors tijdens de 


installatie af te dichten. 


Laat bij het installeren voldoende kabellengte over om de smart port gemakkelijker te kunnen verwijderen 
tijdens onderhoud. 
Plaats het bovenste deel van de Smart port terug op het onderste deel en zorg ervoor dat de kabels tijdens 
de installatie niet bekneld raken.
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5. TECHNISCHE SPECIFICATIES.


Model KIT WI-FI UI DUCT UI SP (EU-OSK105)


Standaard Wifi IEEE 802.11 b/g/n


Softwareversie V 11.34.7


Type antenne Externe omnidirectionele antenne


Wifi-frequentie 2.4 G


Maximaal uitgezonden vermogen <20 dBM


Bedrijfstemperatuur 0°C ~ 45°C


Luchtvochtigheid 10% ~ 85%


Ingang elektriciteitslijn DC 5V/500mA
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6. GEBRUIKERSREGISTRATIE.


•	 Zorg ervoor dat uw mobiele apparaat is verbonden met de draadloze router en dat de router al is ver-
bonden met internet voordat u zich registreert als gebruiker.


•	 Als u uw wachtwoord bent vergeten, klikt u op “Wachtwoord vergeten?” en volgt u de procedure die 
door de App wordt aangegeven.


1. Klik op “Sign Up” (Inschrijven) 2. Voer uw e-mailadres en wachtwoord in, 
gevolgd door de regio, en klik vervolgens 
op “ ” (Registratie)


              







15


7. VOORBEREIDEN OP NETWERKCONFIGURATIE.


•	 U moet de verbinding met ieder ander netwerk in de buurt verbreken en ervoor zorgen dat uw Android- 
of IOS-apparaat verbinding maakt met het wifi-netwerk dat u wilt configureren.


•	 Controleer of de wifi-functie van het Android- of iOS-apparaat correct werkt en automatisch opnieuw 
verbinding kan maken met het oorspronkelijke wifi-netwerk.
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UI SP
UI DUCT


Gebruik een Android- of iOS-apparaat om de netwerkconfiguratie uit te voeren.
1.	 Zorg ervoor dat uw mobiele apparaat al verbonden is met het wifi-netwerk dat u wilt gebruiken.
2.	 Zorg ervoor dat de airconditioner correct van stroom wordt voorzien.


Model AP-modus Instructies


UI DUCT Afstandsbediening Druk binnen 10 seconden 7 keer achter elkaar op de 
toets “LED” tot de Led in de Smart Port knippert.UI SP Afstandsbediening


Opgelet
Wanneer de airconditioner in de AP-modus gaat, kan de afstandsbediening van de airconditioner deze 
niet regelen. In dit geval moet u de netwerkconfiguratie voltooien of de stroom uitschakelen en weer 
inschakelen.
U kunt ook 8 minuten wachten zodat de airconditioner de AP-modus automatisch verlaat.


LED-toets
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8. NETWERKCONFIGURATIE (AUTOMATISCHE METHODE).


Zorg ervoor dat de airconditioner in de AP-modus staat, zoals weergegeven op de vorige pagina.


1. Druk op “ ” 
(Apparaat toevoegen)


2. Wacht tot het apparaat is 
gevonden en klik vervolgens 
om het toe te voegen


3. Selecteer de naam van het 
thuisnetwerk waarmee u de 
airconditioner wilt verbinden 
en voer het wachtwoord in


 


         







18


4. Wacht op de 
netwerkverbinding.


5. Configuratie geslaagd.
Het is nu mogelijk om de 
standaardnaam van de 
airconditioner te wijzigen.


6. De configuratie van het 
apparaat is gelukt, u kunt 
het apparaat nu op het 
startscherm zien.
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9. NETWERKCONFIGURATIE (HANDMATIGE METHODE).


In het geval dat de automatische configuratie, zoals gezien in de vorige paragraaf, mislukt, volgt u de 
volgende handmatige configuratie.


1. Selecteer 
handmatig het 
producttype


2. Selecteer de naam 
van het thuisnetwerk 
waarmee u de 
airconditioner wilt 
verbinden en voer 
het wachtwoord in


3. Druk 7 keer achter 
elkaar, binnen 10 
seconden, op de 
'LED'-toets op de 
afstandsbediening tot 
de letters “AP” op het 
apparaat verschijnen
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4. De airconditioner toont een 
tijdelijk wifi-netwerk, genaamd 
‘net_ac_xxxx’, waarmee u 
via uw mobiele telefoon 
verbinding kunt maken door 
het wachtwoord ‘12345678’ in 
te voeren.


5. De configuratie van het 
apparaat is gelukt, nu kunt u 
de naam van de airconditioner 
wijzigen.
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10. DE APP GEBRUIKEN.


Zorg ervoor dat de airconditioner is verbonden met uw wifi-thuisnetwerk (zie vorige paragrafen).


1. Aanmelden
2. �Kies de te bedienen 


airconditioner
3. �Op het scherm van de 


airconditioner worden 
de beschikbare functies 
weergegeven
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Werkmodus.
De beschikbare modi zijn:


1. 	Koeling
2. 	Ontvochtiging
3. 	Ventilatie
4. 	Automatisch
5. 	Verwarming


Koeling


Automatisch


Ontvochtiging


Verwarming


Ventilatie
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11. SPECIALE FUNCTIES.


Weekschema.
Het is mogelijk om het weekschema van de airconditioner zo in te stellen dat het automatisch wordt 
in- of uitgeschakeld.


1. �Druk om het schema te 
wijzigen op ‘ ’ 
(Planning)


2. �Lijst met schema’s 3. �Instelling van het enkele 
schema
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Slaapcurve.
Het is mogelijk om een slaapcurve in te stellen die rekening houdt met de temperatuur en snelheid van de 
ventilator 's nachts, waardoor het geluid wordt beperkt en het comfort van de airconditioner wordt verhoogd.


De slaapcurve kan alleen worden geactiveerd in de verwarmings- en koelmodus.


1. �Druk om de slaapcurve 
wijzigen op ‘ ’ 
(Slaapcurve)


2. �Stel de slaapcurve in door de 
grafiek naar wens aan te passen
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AANDACHT:
In het geval van het gebruiken/bedienen van de airconditioner via de App, heeft die voorrang op de 
afstandsbediening (UI DUCT) of op de afstandsbediening (UI SP).


Als een commando/wijziging wordt ingevoerd via de afstandsbediening (UI DUCT) of de afstandsbediening  
(UI SP), wordt dit ontvangen door de airconditioner en vervolgens door de App; in het tegenovergestelde 
geval, als het commando/de wijziging wordt verzonden door de App, blijft de afstandsbediening (UI 
DUCT) of de afstandsbediening (UI SP) in de vorige situatie.
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12. KENMERKEN AFSTANDSBEDIENING.


De afstandsbediening in deze kit biedt toegang tot de Wifi configuratiemodus (AP-modus), de Wifi 
reset en de configuratie van de timer voor inschakeling/uitschakeling van de airconditioner. Alle andere 
functies zijn al aanwezig in de App.


Model RG51B/E


Nominale spanning 3,0 V (2 batterijen 1,5V LR03 - AAA)


Signaalbereik 8m


Bedrijfstemperatuur 5°C ~ 60°C


De kit wordt geleverd met twee batterijen. Plaats de batterijen voorafgaand aan het gebruik in de af-
standsbediening.


	 1. Schuif het achterdeksel van de afstandsbediening naar beneden, zodat het batterijvakje bloot komt 
te liggen.


	 2. Plaats de batterijen en let daarbij op de polariteit (+) en (-).


	 3. Sluit het achterdeksel door deze terug te schuiven naar de oorspronkelijke positie.
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OPGELET:
Voor optimale prestaties van het product:


	 • Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of batterijen van verschillende types door elkaar. 


	 • Verwijder de batterijen uit de afstandsbediening als u het apparaat langer dan 2 maanden niet gebruikt.


OPMERKINGEN OVER HET GEBRUIK VAN DE AFSTANDSBEDIENING.
De afstandsbediening werkt goed als deze binnen 8 meter van de airconditioner wordt gebruikt.
De eenheid geeft een pieptoon wanneer het signaal van de afstandsbediening wordt ontvangen.
Gordijnen, andere materialen en direct zonlicht kunnen de infraroodsignaalontvanger storen.


VERWIJDERING VAN DE BATTERIJEN (
Pb


).
Gooi batterijen niet weg als restafval.
Raadpleeg de plaatselijke wetgeving voor de correcte verwijdering van batterijen.
Op batterijen is mogelijk een chemisch symbool gestempeld onderaan het pictogram voor verwijdering. 
Dit symbool betekent dat de batterij een zwaar metaal bevat die een zekere concentratie overschrijdt; een 
voorbeeld is Pb: Lood (>0,004%).
De apparaten en de gebruikte batterijen moeten worden behandeld in een structuur die is gespecialiseerd 
voor hergebruik, recycling en terugwinning. Door te zorgen voor een juiste verwijdering, helpt u mogelijke 
schade voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen.
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Consente di impostare e 
attivare i preset preferiti.





Premere contemporaneamente i tasti
DIRECT & TIMER OFF per 5 secondi per
bloccare la tastiera. 
Premere insieme i due tasti per 
2 secondi per sbloccare la tastiera.


ON/OFF 
Accende e spegne 
l’apparecchio


MODE


SWING


Scorre le modalità operative 
secondo questo ordine: 
AUTO COOL DRY
 HEAT FAN


FAN SPEED
Seleziona la velocità della 
ventola secondo questo ordine: 
AUTO  LOW  MED
 HIGH


SLEEP 
Risparmia energia 
durante le ore di sonno.


TURBO 
Consente all'unità di 
raggiungere la temperatura 
preimpostata nel più breve 
tempo possibile. 


TEMP.





Incrementa la temperatura 
di 1°C. 
La temperatura massima 
è di 30°C.
NOTA: Premere insieme i     
tasti           e 
per 3 secondi. Si alternerà
la visualizzazione della 
temperatura sul display (°C/°F).


TEMP.
Dimunisce la temperatura di 
1°C. 
La temperatura minima è di 
16°C.


TIMER ON 
Imposta il timer per accendere
il climatizzatore 
 


TIMER OFF  
Imposta il timer per spegnere
il climatizzatore


Avvia e arresta il
movimento del deflettore. 


DIRECT
Utilizzare per impostare la
direzione del flusso d’aria.


SHORT CUT


CLEAN
Usare per pulire l'evaporatore 
del climatizzatore per prevenire 
la formazione di ghiaccio.


LED


LOCK
Attiva e disattiva il display 
a LED dell'unità interna.
Premere 7 volte per accedere
alla modalità di configurazione 
del Wi-fi


13. VOORNAAMSTE TOETSEN EN FUNCTIES (AFSTANDSBEDIENING VOOR UI 
DUCT).


Verlaagt de temperatuur met 1°C.
De minimumtemperatuur is 16°C.


Schakelt het apparaat in en uit


Verhoogt de temperatuur met 1°C.
De maximumtemperatuur is 30°C.
OPGELET: Druk gelijktijdig 3 
seconden lang op de toetsen  en . 
De weergave van de temperatuur op 
het display wisselt (°C/°F).


Loopt de werkwijzen langs in 
deze volgorde:


Start en stopt de beweging van 
de deflector.


Selecteert de ventilatorsnelheid in deze 
volgorde: 
AUTO  LOW  MED  HIGH


AUTO  COOL  DRY  
HEAT  FAN


Stelt de timer in om de 
airconditioner in te schakelen


Stelt de timer in om de 
airconditioner uit te schakelen


Zorgt ervoor dat de eenheid de 
vooraf ingestelde temperatuur in 
de kortst mogelijke tijd bereikt.


Activeert en deactiveert het LED-
display van de interne groep.
Druk er 7 keer op om naar de 
Wifi configuratiemodus te gaan


Bespaart energie tijdens de 
slaapuren.


Gebruiken om de 
luchtstroomrichting in te stellen.


Hiermee kinnen de favoriete presets 
ingesteld en geactiveerd worden.


Om de verdamper van de 
airconditioner te reinigen om 
ijsvorming te voorkomen.


Druk gelijktijdig gedurende 5 seconden 
op de toetsen DIRECT & TIMER OFF 
om het toetsenbord te vergrendelen.
Druk gelijktijdig gedurende 2 seconden 
op de twee toetsen om het toetsenbord te 
ontgrendelen.
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Visualizzazione dei dati trasmessi.


Visualizza quando il telecomando è acceso.


Velocità minima


NO display


Velocità media
Velocità massima


Velocità AUTO


Visualizza quando TIMER ON è impostato.


Visualizza quando TIMER OFF è impostato.


Indica che tutti gli attuali settaggi sono bloccati.


Mostra la temperatura impostata o la temperatura ambiente 
o l'orario dell'impostazione TIMER.


HIGH
MED
LOW


AUTO


COOL


DRY


HEAT


AUTO
HEAT


COOL
FAN


DRY


Indicazione Velocità del Ventilatore


FAN


HIGH


MED


LOW


Visualizza quando la funzione Follow Me è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione SLEEP è attivata.


Visualizza quando la funzione ECO è attivata.


Visualizza quando la funzione FRESH è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione TURBO è attivata.


Deflettore orizzontale attivato.


Deflettore verticale attivato (alcune unità).


14. PICTOGRAMMEN SCHERM AFSTANDSBEDIENING.


De volgende informatie wordt weergegeven wanneer de afstandsbediening wordt ingeschakeld.


Weergave van de verzonden gegevens.


Geeft weer wanneer de afstandsbediening ingeschakeld is.


Geeft weer wanneer TIMER ON ingesteld is.
Geeft weer wanneer TIMER OFF ingesteld is.


Toont de ingestelde temperatuur of de omgevingstemperatuur of 
de tijd van de TIMER-instelling.


Geeft weer wanneer de ECO-functie geactiveerd is.


Geeft aan dat alle huidige instellingen vergrendeld zijn.


Geeft weer wanneer de Follow Me-functie geactiveerd is  
(enkele eenheden).


Geeft weer wanneer de ECO-functie geactiveerd is
Geeft weer wanneer de FRESH-functie geactiveerd is  
(enkele eenheden).


Geeft weer wanneer de TURBO-functie geactiveerd is


Horizontale deflector geactiveerd.


Verticale deflector geactiveerd (enkele eenheden).


Aanduiding ventilatorsnelheid
Maximumsnelheid
Gemiddelde snelheid
Minimumsnelheid


AUTO snelheidGEEN display


OPGELET:
Alle indicatoren zijn ter illustratie in de figuur weergegeven. Tijdens het gebruik worden alleen actieve 
functiesymbolen weergegeven.
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Premere il tasto TIMER ON
per avviare la sequenza 
temporale ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo
desiderato per accendere l’unità.  


Puntare il telecomando verso 
l’unità e attendere 1 secondo,
Il TIMER ON verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secx5TIMER ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo 
desiderato per spegnere l’unità


Premere il tasto TIMER OFF 
per avviare la sequenza 
temporale OFF


Puntare il telecomando verso
l’unità e attendere 1 secondo,
il TIMER OFF verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secTIMER OFF x10


15. INSTELLING TIMER.


TIMER ON/OFF: Stelt de tijd in waarna de airconditioner automatisch wordt in- of uitgeschakeld.


15.1	 Instelling TIMER ON (Inschakeling).


15.2	 Instelling TIMER OFF (Uitschakeling).


OPMERKINGEN:
	 1. Wanneer TIMER ON of TIMER OFF ingesteld wordt, zal de tijd toenemen in stappen van 30 mi-


nuten telkens wanneer u op de toets Tijd drukt, tot maximaal 10 uur. Na 10 uur en tot 24 uur zal de 
tijd toenemen in stappen van 1 uur. (Druk bijvoorbeeld 5 keer om 2,5 uur te krijgen en druk 10 keer 
om 5 uur te krijgen) De timer gaat na 24 uur terug naar 0.0.


	 2. Om beide functies te annuleren, stelt u de timer in op 0.0h.


Druk op de toets TIMER OFF 
om de tijdsequentie van OFF te 
starten


Druk verschillende keren op de toets Tijd. 
omhoog of omlaag om de gewenste tijd in te 
stellen voor de inschakeling van de eenheid.


Richt de afstandsbediening op de 
eenheid en wacht 1 seconde, 
TIMER ON wordt geactiveerd.


Druk verschillende keren op de toets Tijd. 
omhoog of omlaag om de gewenste tijd in te 
stellen voor de uitschakeling van de eenheid


Richt de afstandsbediening op 
de eenheid en wacht 1 seconde, 
TIMER OFF wordt geactiveerd.


Druk op de TIMER ON-toets 
om de tijdreeks op ON te zetten
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Ora corrente 1PM 2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM


Timer starts 
Unit turns


ON
Unit turns


OFF


2.5 ore dopo
5 ore dopo


3:30PM


Ad esempio, se il timer corrente segna
le 13:00 con le impostazioni sopra
riportate, l’unità si accenderà entro
2,5 ore (15:30) e si spegnerà alle 18. 
  


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


TIMER ON
TIMER OFFxn xnxn


15.3	 Voorbeelden van instelling TIMER ON en TIMER OFF (Inschakeling en Uitschakeling).
Denk eraan dat de tijdsperioden die zijn ingesteld voor beide functies betrekking hebben op uren na de 
huidige tijd.


Als de huidige timer bijvoorbeeld 13:00 
aangeeft met de bovenstaande instellingen, 
zal de eenheid binnen 2,5 uur (15:30) 
inschakelen en om 18:00 uitschakelen.


Timer start


Huidige tijd 1PM


2,5 uur later
5 uur later


2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 6PM


Eenheid gaat 
AAN


Eenheid gaat 
UIT
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WAARSCHUWINGEN:
Modellen draadloze modules: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
De fabrikant Immergas verklaart hierbij dat het apparaat in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU.


Gebruik het apparaat alleen volgens de meegeleverde instructies.
De fabrikant is ontheven van elke aansprakelijkheid in geval van wijzigingen of ingrepen die niet door 
de fabrikant zelf zijn toegestaan.
De nabijheid van de mens tot de antenne mag tijdens normaal gebruik niet minder zijn dan 20 cm.


OPGELET:
Deze apparatuur genereert en gebruikt radiofrequentie-energie en kan deze uitstralen. Als de apparatuur 
niet volgens de instructies wordt geïnstalleerd en gebruikt, kan dit schadelijke interferentie veroorzaken 
met radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er geen interferentie zal optreden in een bepaalde 
installatie. Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, wat kan 
worden vastgesteld door het apparaat aan en uit te zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd te proberen 
de storing te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen te treffen:
-	 Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.


-	 Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.


-	 Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is 
aangesloten.


-	 Raadpleeg uw dealer of een ervaren radio-/televisiemonteur voor hulp.
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Dziękujemy za zakup naszego produktu.


Przed użyciem urządzenia prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją i zachowanie jej na 
przyszłość.


- 	 Niniejsza instrukcja zawiera szczegółowy opis środków ostrożności, na które należy zwrócić uwagę 
podczas użytkowania.


- 	 Aby zapewnić prawidłowe działanie zestawu Wireless Kit, przed użyciem urządzenia należy dokładnie 
zapoznać się z niniejszą instrukcją.
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1. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI.


OSTRZEŻENIE:
•	 Przed przystąpieniem do instalacji urządzenia należy się dokładnie zapo-


znać ze środkami ostrożności dotyczącymi bezpieczeństwa.


•	 Poniżej znajdują się ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, których należy 
przestrzegać:


	 -	 System operacyjny: IOS, Android (IOS 12, Android 11.0 lub nowszy).


UWAGA:
•	 Ze względu na różnorodność systemów operacyjnych i ich wersji oraz możliwość 


wystąpienia szczególnych i nieprzewidywalnych okoliczności, nie można zagwaran-
tować kompatybilności ze wszystkimi urządzeniami.


BEZPIECZEŃSTWO WIRELESS:
•	 Zestaw Wireless Kit obsługuje WPA-PSK/WPA2-PSK, ale działa również bez szy-


frowania. Zaleca się, aby korzystać z WPA-PSK/WPA2-PSK.
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OSTRZEŻENIE:
•	 Aby zapewnić dobre zeskanowanie kodu QR, aparat smartfonu musi mieć 


rozdzielczość co najmniej 5 milionów pikseli.


•	 Różne konfiguracje sieci mogą czasami powodować przekroczenie limitu czasu 
żądania. W takim przypadku należy ponownie przeprowadzić sieć.


•	 Ze względu na różne sytuacje sieciowe czasami proces sprawdzania może spowodować 
przekroczenie limitu czasu; jeśli taka sytuacja wystąpi, widok pomiędzy książeczką 
a ekranem aplikacji może nie być taki sam, należy więc uważać, aby się nie pomylić.


UWAGA:
•	 Firma Immergas nie ponosi odpowiedzialności za żadne problemy i/lub krytyczne 


problemy spowodowane przez Internet i routery Wi-Fi.
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2. POBIERANIE I INSTALACJA APLIKACJI.


OSTRZEŻENIE:
•	 Poniższe kody QR umożliwiają pobranie naszej aplikacji o nazwie „CLI-


MAsmart”.


Użytkownicy Android.
Prosimy zeskanować kod QR lub wejść do Google Play, wyszukać aplikację „CLIMAsmart” i ją pobrać.


Użytkownicy IOS.
Prosimy zeskanować kod QR lub wejść do App Store, wyszukać aplikację „CLIMAsmart” i ją pobrać.


Android IOS
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3. AKCESORIA INSTALACYJNE.


Wybrać miejsce instalacji.
Tego zestawu nie należy instalować w obecności oleju opałowego, pary lub gazów siarkowych, w przeciw-
nym razie produkt może się odkształcić i spowodować nieprawidłowe działanie systemu.


Czynności wstępne przed montażem.
1.	 Należy sprawdzić, czy w opakowaniu znajdują się następujące elementy.


NR Opis L.szt. Adnotacje


1 Port Smart 1


2 Instrukcja obsługi i instalacji 1


3 Śruby 3
M4x20 (instalacja ścienna)


4 Kołki 3


5 Pamięć USB Wi-fi 1


6 Zespół kabli połączeniowych 1


7 Przedłużacz 1


8 Pilot zdalnego sterowania 1


9 Baterie 2


2.	 Jeśli zestaw jest montowany na ścianie, należy go połączyć z maszyną za pomocą rurki falistej, aby 
umożliwić przejście kabli wewnątrz ściany.
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4. PROCEDURA INSTALACJI.


4.1 Wielkość konstrukcji portu Smart.


czerwony czerwony
czarny czarny
żółty żółty


Port Smart


Dotyczy tylko WF-60A1


Wkładanie płyty głównej CN 40 
lub CN49, lub inne portu


Płyta główna jednostki wewnętrznej
4-biegunowy kabel ekranowany, 
długość zależna od instalacji


brązowy brązowy


4.2 Schemat okablowania.
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Ferrite


 


4.3 Schemat połączenia okablowania.


-	 Przyłączyć łącznik wtykowy zesp. kabli połączeniowych do specjalnego przyłącza na płycie głównej 
maszyny (jednostki wewnętrznej), następnie przyłączyć drugi koniec do kabla ekranowanego 4-bieg. 
wychodzącego z portu Smart.


-	 Długość kabla można zwiększyć, korzystając z przedłużacza.


-	 Przyłączyć ferryt dostarczony w jednostce wewnętrznej, pomiędzy płytką elektroniczną a połączeniem 
za pomocą przedłużacza, wykonując podwójny obrót na kablu połączeniowym.


4.4 Zdejmowanie górnej części portu Smart.
-	 Włożyć czubek śrubokrętu płaskiego w 2 szczeliny z dołu portu Smart i zdjąć górną częśc portu Smart. 


Teraz 4-biegunowy kabel ekranowany jest widoczny.


Kabel ekranowany 4-bieg.
Przedłużacz


Szczeliny


Ferryt


Płyta główna 
jednostki 
wewnętrznej


Zesp. kabli połączeniowych


już znajduje się w porcie smart
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4.5 Schemat mocowania na ścianie (z niewidocznymi kablami).
Przy montażu ściennym, należy przymocować dolną część do ściany 3 śrubami i kołkami (M4x20).


Płyta dolna


Śruby (M4x20)


4.6 Wkładanie pamięci USB.
Włożyć pamięć USB Wi-fi do portu USB portu Smart, wywierając lekki nacisk. 
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4.7 Połączenie elektryczne.
A. Przy instalacji z widocznymi kablami istnieją dwie pozycje wyjściowe, górna i dolna.


Wyjście kabla po 
górnej stronie


Wyjście kabla po 
dolnej stronie


Nacięty otwór Ø 20mm
Otwór w ścianie Ø 20mm


B. Przy instalacji z kablami zabudowanymi, należy w dolnej części usunąć nacięty odcinek i wykonać 
połączenie z kablami wychodzącymi ze ściany.
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4.8 Połączenie portu Smart.


Zagiąć kabel


Zagiąć kabel


Uszczelniacz
Uszczelniacz


 


OSTRZEŻENIE:
•	 Nie dopuścić, aby do portu Smart dostała się woda. 
•	 Podczas instalacji należy użyć uszczelniacza do złącz kablowych. 


Podczas instalacji należy pozostawić wystarczającą długość kabla połączeniowego, aby umożliwić łatwiejsze 
usunięcie portu Smart podczas konserwacji. 
Zamontować górną część portu Smart na dolnej części, uważając, aby przy instalowaniu nie przycisnąć 
kabli.
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5. DANE TECHNICZNE.


Model KIT WI-FI UI DUCT UI SP (EU-OSK105)


Standardowy Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Wersja oprogramowania V 11.34.7


Typ anteny Zewnętrzna antena dookólna


Częstotliwość Wi-fi 2.4 G


Maksymalna przesyłana moc <20 dBM


Temperatura działania 0°C ~ 45°C


Wilgotność robocza 10% ~ 85%


Wejście przewodu zasilającego DC 5V/500mA
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6. REJESTRACJA UŻYTKOWNIKA.


•	 Przed rejestracją użytkownika należy się upewnić, że urządzenie mobilne jest przyłączone do routera 
bezprzewodowego, a router jest już przyłączony do Internetu.


•	 Jeśli nie pamięta się hasła, należy nacisnąć na „Zapomniałaś/-eś hasło?” następnie postępować zgodnie 
z procedurą wskazaną przez Aplikację.


1. Kliknąć „Sign Up” (Zarejestruj się) 2. Wprowadzić własny adres e-mail i 
hasło, a następnie swój region i kliknąć  
„ ” (Rejestracja).
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7. PRZYGOTOWANIE O KONFIGURACJI SIECI.


•	 Należy się odłączyć od innych pobliskich sieci i upewnić się, że posiadane urządzenie z Androidem 
lub iOS łączy się z siecią Wi-Fi, którą chcesz skonfigurować.


•	 Należy się upewnić, że funkcja Wi-Fi na posiadanym urządzeniu z systemem Android lub IOS działa 
prawidłowo i może zostać automatycznie ponownie połączona z pierwotną siecią Wi-Fi.
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UI SP
UI DUCT


Do konfiguracji sieci użyć urządzenia z systemem Android lub IOS.
1.	 Należy się upewnić, że posiadane urządzenie mobilne zostało już połączone z siecią Wi-Fi, z której 


będzie się korzystać.
2.	 Należy się upewnić, że klimatyzator jest prawidłowo zasilany.


Model Tryb AP Instrukcje


UI DUCT Pilot zdalnego sterowania W ciągu 10 sekund 7-krotnie kolejno wcisnąć 
przycisk „LED” na pilocie, dopóki LED na porcie 
Smart nie zacznie migać.UI SP Pilot zdalnego sterowania


Notabene
Gdy klimatyzator przejdzie w tryb AP, pilot klimatyzatora nie może nim sterować. W takiej sytuacji należy 
dokończyć konfigurację sieci lub odłączyć zasilanie i włączyć je ponownie.
Można też odczekać 8 minut, aż klimatyzator automatycznie wyjdzie z trybu AP.


Przycisk LED
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8. KONFIGURACJA SIECI (SPOSÓB AUTOMATYCZNY).


Należy się upewnić, że klimatyzator znajduje się w trybie AP, jak pokazano na poprzedniej stronie.


1. Nacisnąć na  
„ ”  
(Dodaj urządzenie)


2. Należy poczekać, aż 
urządzenie zostanie 
wyszukane, a następnie 
kliknąć, aby je dodać.


3. Należy wybrać nazwę 
sieci domowej, do której 
klimatyzator ma być 
przyłączony i wprowadzić 
hasło.
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4. Poczekać na połączenie 
z siecią.


5. Konfiguracja przebiegła 
pomyślnie.
Teraz można zmienić 
domyślną nazwę 
klimatyzatora.


6. Konfiguracja urządzenia 
przebiegła pomyślnie, więc 
teraz można zobaczyć 
urządzenie na ekranie 
głównym.
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9. KONFIGURACJA SIECI (SPOSÓB RĘCZNY).


Jeśli konfiguracja automatyczna, o której mowa w poprzednim paragrafie, nie powiedzie się, należy 
wykonać poniższą konfigurację ręczną.


1. Ręcznie wybrać typ 
produktu.


2. Należy wybrać 
nazwę sieci 
domowej, do której 
klimatyzator ma 
być przyłączony i 
wprowadzić hasło.


3. W ciągu 10 sekund, 
7 razy, kolejno, 
wcisnąć przycisk 
„LED” na pilocie, 
aż na urządzeniu 
wyświetli się napis 
„AP”.
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4. Klimatyzator wyświetla 
tymczasową sieć Wi-Fi o nazwie 
„net_ac_xxxx”, z którą można 
się połączyć za pomocą telefonu 
komórkowego, wprowadzając 
hasło „12345678”.


5. Konfiguracja urządzenia 
przebiegła pomyślnie, więc 
teraz można zmienić nazwę 
klimatyzatora.
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10. JAK KORZYSTAĆ Z APLIKACJI.


Należy się upewnić, że klimatyzator jest połączony z domową siecią Wi-fi (patrz poprzednie paragrafy).


1. Wykonać logowanie.
2. �Wybrać klimatyzator, 


którym będzie się 
sterować.


3. �Na ekranie klimatyzatora 
wyświetlane są dostępne 
funkcje.
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Tryb działania.
Dostępne tryby:


1. 	Chłodzenie
2. 	Osuszanie
3. 	Wentylacja
4. 	Automatyczny
5. 	Ogrzewanie


Chłodzenie


Automatyczny


Osuszanie


Ogrzewanie


Wentylacja
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11. FUNKCJE SPECJALNE.


Harmonogram tygodniowy.
Istnieje możliwość ustawienia tygodniowego harmonogramu klimatyzatora, aby umożliwić jego auto-
matyczne włączanie i wyłączanie.


1. �Aby zmienić 
harmonogram, należy 
nacisnąć na „ ” 
(Godziny)


2. �Lista programów 3. �Ustawianie jednego 
harmonogramu
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Krzywa snu.
Istnieje możliwość ustawienia krzywej snu uwzględniającej temperaturę i prędkość wentylatora w nocy, 
ograniczając hałas i zwiększając komfort pracy klimatyzatora.


Krzywą snu można włączyć tylko w trybie ogrzewania i chłodzenia.


1. �Aby zmienić krzywą snu, 
należy nacisnąć na  
„ ” (Krzywa snu).


2. �Ustawić krzywą snu, 
modyfikując wykres według 
własnego uznania.
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UWAGA:
W przypadku obsługi/sterowania klimatyzatora za pośrednictwem aplikacji, ma ona pierwszeństwo  
przed pilotem (UI DUCT) lub pilotem (UI SP).


Jeśli polecenie/modyfikacja zostanie wprowadzona za pośrednictwem pilota (UI DUCT) lub pilota  
(UI SP), zostanie to odebrane przez klimatyzator, a następnie przez aplikację; w przeciwnym wypadku, 
jeśli polecenie/modyfikacja zostanie wysłana z Aplikacji, pilot (UI DUCT) lub pilot (UI SP) pozostanie 
w dotychczasowej sytuacji.







26


 


12. CHARAKTERYSTYKA PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA.


Za pomocą pilota z tego zestawu można wejść do trybu konfiguracji Wi-fi (AP mode), do powiązanej 
funkcji resetWi-fi oraz do konfiguracji timera włączania/wyłączania klimatyzatora. Wszystkie inne 
funkcje już są dostępne w aplikacji.


Model RG51B/E


Napięcie znamionowe 3.0 V (2 baterie 1.5V LR03 - AAA)


Zakres sygnału 8m


Temperatura działania 5°C ~ 60°C


Zestaw jest dostarczany z dwoma bateriami. Przed użyciem baterie należy włożyć do pilota.


	 1. Przesunąć tylną obudowę pilota na dół, odsłaniając komorę baterii.


	 2. Włożyć baterie zgodnie z biegunami (+) i (-).


	 3. Zamknąć tylną obudowę, przywracając jej poprzednie położenie.
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UWAGA:
Aby produkt działa optymalnie:


	 • Nie mieszać starych i nowych baterii różnego rodzaju. 


	 • Jeśli pilot jest nieużywany przed ponad 2 miesiące, baterie należy wyjąć.


WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE KORZYSTANIA Z PILOTA
Pilot działa prawidłowo, jeśli zostanie włączony w zasięgu 8 metrów od klimatyzatora.
Urządzenie wyda sygnał dźwiękowy po odebraniu sygnału pilota.
Zasłony, inne materiały i bezpośrednie światło słoneczne mogą zakłócać działanie odbiornika sygnału 
podczerwieni.


LIKWIDACJA BATERII (
Pb


).
Baterii nie należy wyrzucać razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji baterii, należy zapoznać się z lokalnymi przepisami.
Baterie mogą mieć symbol chemiczny wybity w dolnej części ikony utylizacji. Ten symbol oznacza, że ​​ba-
teria zawiera metal ciężki w ilości przekraczającej określone stężenie; przykładem jest Pb: Ołów (>0,004%).
Zużyte urządzenia i baterie należy poddać utylizacji w wyspecjalizowanym zakładzie w celu ponownego 
użycia, recyklingu i odzysku. Zapewniając prawidłową utylizację, pomożesz uniknąć ewentualnych 
negatywnych konsekwencji dla środowiska i zdrowia ludzkiego.
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Consente di impostare e 
attivare i preset preferiti.





Premere contemporaneamente i tasti
DIRECT & TIMER OFF per 5 secondi per
bloccare la tastiera. 
Premere insieme i due tasti per 
2 secondi per sbloccare la tastiera.


ON/OFF 
Accende e spegne 
l’apparecchio


MODE


SWING


Scorre le modalità operative 
secondo questo ordine: 
AUTO COOL DRY
 HEAT FAN


FAN SPEED
Seleziona la velocità della 
ventola secondo questo ordine: 
AUTO  LOW  MED
 HIGH


SLEEP 
Risparmia energia 
durante le ore di sonno.


TURBO 
Consente all'unità di 
raggiungere la temperatura 
preimpostata nel più breve 
tempo possibile. 


TEMP.





Incrementa la temperatura 
di 1°C. 
La temperatura massima 
è di 30°C.
NOTA: Premere insieme i     
tasti           e 
per 3 secondi. Si alternerà
la visualizzazione della 
temperatura sul display (°C/°F).


TEMP.
Dimunisce la temperatura di 
1°C. 
La temperatura minima è di 
16°C.


TIMER ON 
Imposta il timer per accendere
il climatizzatore 
 


TIMER OFF  
Imposta il timer per spegnere
il climatizzatore


Avvia e arresta il
movimento del deflettore. 


DIRECT
Utilizzare per impostare la
direzione del flusso d’aria.


SHORT CUT


CLEAN
Usare per pulire l'evaporatore 
del climatizzatore per prevenire 
la formazione di ghiaccio.


LED


LOCK
Attiva e disattiva il display 
a LED dell'unità interna.
Premere 7 volte per accedere
alla modalità di configurazione 
del Wi-fi


13. GŁÓWNE PRZYCISKI I FUNKCJE (PILOT DO UI DUCT).


Zmniejsza temperaturę o 1°C.
Temperatura minimalna 
wynosi 16°C.


Włącza i wyłącza urządzenie.


Zwiększa temperaturę o 1°C.
Temperatura maksymalna 
wynosi 30°C.
UWAGA: Jednocześnie wcisnąć 
przyciski  i  na 3 sekundy. 
Na zmianę, na wyświetlaczy 
wyświetli się temperatura 
(°C/°F).


Przewija tryby robocze w 
następującej kolejności:


Uruchamia i zatrzymuje 
ruch deflektora.


Wybiera prędkość wentylatora w 
następującej kolejności: 
AUTO  LOW  MED  
HIGH


AUTO  COOL  DRY 
 HEAT  FAN


Ustawia timer w celu włączenia 
klimatyzatora.


Ustawia timer w celu wyłączenia 
klimatyzatora.


Służy do osiągania zadanej 
temperatury urządzenia w jak 
najkrótszym czasie.


Włącza i wyłącza wyświetlacz 
LED jednostki wewnętrznej.
Wcisnąć 7 razy, aby wejść do 
trybu konfiguracji Wi-fi.


Oszczędza energię podczas 
snu.


Użyć do ustawiania kierunku 
strumienia powietrza.


Służy do ustawiania i włączania 
nastaw.


Służy do czyszczenia parownika 
klimatyzatora w celu ochrony 
przed powstawaniem lodu.


Jednocześnie wcisnąć przyciski DIRECT 
& TIMER OFF na 5 sekund, aby 
zablokować klawiaturę.
Jednocześnie wcisnąć obydwa przycisku 
na 2 sekundy, aby odblokować klawiaturę.
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Visualizzazione dei dati trasmessi.


Visualizza quando il telecomando è acceso.


Velocità minima


NO display


Velocità media
Velocità massima


Velocità AUTO


Visualizza quando TIMER ON è impostato.


Visualizza quando TIMER OFF è impostato.


Indica che tutti gli attuali settaggi sono bloccati.


Mostra la temperatura impostata o la temperatura ambiente 
o l'orario dell'impostazione TIMER.


HIGH
MED
LOW


AUTO


COOL


DRY


HEAT


AUTO
HEAT


COOL
FAN


DRY


Indicazione Velocità del Ventilatore


FAN


HIGH


MED


LOW


Visualizza quando la funzione Follow Me è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione SLEEP è attivata.


Visualizza quando la funzione ECO è attivata.


Visualizza quando la funzione FRESH è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione TURBO è attivata.


Deflettore orizzontale attivato.


Deflettore verticale attivato (alcune unità).


14. IKONY EKRANU PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA.


Gdy pilot jest włączony, wyświetlone są poniższe informacje.


Wyświetlanie przesłanych danych.


Wyświetla, kiedy pilot jest włączony.


Wyświetla, kiedy ustawiony jest TIMER ON.
Wyświetla, kiedy ustawiony jest TIMER OFF.


Pokazuje ustawioną temperaturę lub temperaturę otoczenia albo 
godzinę ustawienia TIMERA.


Wyświetla, kiedy jest aktywna funkcja ECO.


Wskazuje, czy wszystkie bieżące ustawienia są zablokowane.


Wyświetla, kiedy jest aktywna funkcja Follow Me  
(niektóre urządzenia).


Wyświetla, kiedy jest aktywna funkcja SLEEP.


Wyświetla, kiedy jest aktywna funkcja FRESH  
(niektóre urządzenia).


Wyświetla, kiedy jest aktywna funkcja TURBO.


Deflektor poziomy jest włączony.


Deflektor pionowy jest włączony (niektóre urządzenia).


Wskazanie prędkości wentylatora
Prędkość maksymalna
Prędkość średnia
Prędkość minimalna


Prędkość AUTONO display


UWAGA:
Wszystkie wskaźniki przedstawiono na rysunku w celach ilustracyjnych. Podczas rzeczywistych operacji 
wyświetlane będą tylko symbole aktywnych funkcji.







30


Premere il tasto TIMER ON
per avviare la sequenza 
temporale ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo
desiderato per accendere l’unità.  


Puntare il telecomando verso 
l’unità e attendere 1 secondo,
Il TIMER ON verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secx5TIMER ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo 
desiderato per spegnere l’unità


Premere il tasto TIMER OFF 
per avviare la sequenza 
temporale OFF


Puntare il telecomando verso
l’unità e attendere 1 secondo,
il TIMER OFF verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secTIMER OFF x10


15. USTAWIENIA TIMER.


TIMER ON/OFF: Ustawia czas , po upływie którego klimatyzator włącza/wyłącza się automatycznie.


15.1	 Ustawienie TIMER ON (Włączanie).


15.2	 Ustawienie TIMER OFF (Wyłączanie).


UWAGI:
	 1. Przy ustawianiu TIMER ON lub TIMER OFF, czas będzie się zwiększał o 30 minut za każdym 


wciśnięciem przycisku Temp., aż do 10 godzin. Po 10 godzinach i do 24 godzin, czas będzie wzrastał 
z przyrostami 1-godzinowymi. (Na przykład wcisnąć 5 razy, aby uzyskać 2,5 godziny i 10 razy, aby 
uzyskać 5 godz.). Zegar wróci do wartości 0,0 po 24 godzinach.


	 2. Aby anulować obydwie funkcje, ustawić timer na 0,0 h.


Wcisnąć przycisk TIMER OFF, 
aby uruchomić oś czasu OFF.


Kilkakrotnie wcisnąć przycisk Temp. w 
górę lub w dół, aby ustawić wybrany czas 
włączenia urządzenia.


Skierować pilot w stronę 
urządzenia i poczekać 1 sekundę. 
TIMER ON zostanie włączony.


Kilkakrotnie wcisnąć przycisk Temp. w 
górę lub w dół, aby ustawić wybrany czas 
wyłączenia urządzenia.


Skierować pilot w stronę 
urządzenia i poczekać 1 sekundę, 
TIMER OFF zostanie włączony.


Wcisnąć przycisk TIMER ON, 
aby uruchomić oś czasu ON.
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Ora corrente 1PM 2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM


Timer starts 
Unit turns


ON
Unit turns


OFF


2.5 ore dopo
5 ore dopo


3:30PM


Ad esempio, se il timer corrente segna
le 13:00 con le impostazioni sopra
riportate, l’unità si accenderà entro
2,5 ore (15:30) e si spegnerà alle 18. 
  


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


TIMER ON
TIMER OFFxn xnxn


15.3	 Przykłady ustawienia TIMER ON i TIMER OFF (Włączanie i Wyłączanie).
Należy pamiętać, że przedziały czasowe ustawione dla obu funkcji dotyczą godzin po godzinie bieżącej.


Na przykład, jeśli timer pokazuje godzinę 
13:00 przy powyższych ustawieniach, 
urządzenie się włączy w ciągu 2,5 godziny 
(15:30) i wyłączy o godzinie 18.


Timer starts


Bieżąca godzina 1 PM


2,5 godziny później
5 godzin później


2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 6PM


Unit turns 
ON


Unit turns 
OFF
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OSTRZEŻENIA:
Modele modułów wireless: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Producent Immergas oświadcza, że ​​urządzenie jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.


Urządzenia należy używać wyłącznie zgodnie z załączoną instrukcją.
Producent jest zwolniony z wszelkiej odpowiedzialności w przypadku modyfikacji lub ingerencji nieau-
toryzowanych przez samego producenta.
Podczas normalnego działania, odległość człowieka od anteny nie może być mniejsza niż 20 cm.


UWAGA:
To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie zo-
stanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia 
w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że w konkretnej instalacji nie wystąpią zakłócenia. 
Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co 
można stwierdzić poprzez wyłączenie i włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do podjęcia próby 
skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z następujących środków:
-	 zmienić orientację lub przesunąć antenę odbiorczą;


-	 zwiększyć odległość pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem;


-	 przyłączyć urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego przyłączono odbiornik;


-	 zasięgnąć porady sprzedawcy lub doświadczonego technika radiowo-telewizyjnego.
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Благодарим вас за покупку нашего изделия.


Перед использованием прибора следует внимательно прочесть настоящее руководство и хранить 
его для последующих обращений.


- 	 В настоящем руководстве приводится подробное описание предупреждений, на которые следует 
обратить внимание при эксплуатации.


- 	 Для обеспечения правильной работы умного комплекта перед началом эксплуатации внима-
тельно прочтите данное руководство.
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1. ПРЕДПИСАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ.


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Перед установкой прибора внимательно ознакомьтесь с мерами пре-


досторожности.


•	 Далее приводятся важные указания по технике безопасности, которые следует 
соблюдать:


	 -	 Используемая операционная система: IOS, Android (IOS 12, Android 11.0 или выше).


ПРИМЕЧАНИЕ:
•	 Учитывая большое количество операционных систем и их версий, а также учи-


тывая вероятность особых и непредусмотренных обстоятельств, невозможно 
гарантировать совместимость со всеми устройствами.


БЕЗОПАСНОСТЬ БЕСПРОВОДНОЙ СВЯЗИ:
•	 Умный комплект поддерживает технологию шифрования WPA-PSK/WPA2-


PSK, но также работает без шифрования. Рекомендуется использовать тех-
нологию шифрования WPA-PSK/WPA2-PSK.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Чтобы обеспечить хорошее сканирование QR-кода, необходимо что-


бы фотокамера смартфона имела разрешение не менее 5 миллионов 
пиксель.


•	 Разные конфигурации сети могу приводить периодически к паузам при запросе. 
В этом случае следует перевыполнить конфигурацию сети.


•	 В связи с различными состояниями сети, процесс управления может иметь 
простой по времени; в этом случае на экране вашего приложения отображается 
не то, что приводится в руководстве, обратите на это внимание.


ПРИМЕЧАНИЕ:
•	 Компания Immergas не несёт ответственности за проблемы и/или критические 


ситуации, вызванные Интернетом и роутером Wi-fi.
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2. СКАЧИВАНИЕ И УСТАНОВКА ПРИЛОЖЕНИЯ.


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Следующие QR-коды предоставлены для скачивания нашего прило-


жения “CLIMAsmart”


Пользователи Android.
Сканируйте соответствующий QR-код или скачайте приложение “CLIMAsmart” в Google Play.


Пользователи IOS.
Сканируйте соответствующий QR-код или скачайте приложение “CLIMAsmart” в App Store.


Android IOS
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3. КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЛЯ УСТАНОВКИ.


Выбрать место установки.
Не устанавливать настоящий комплект вблизи с горючими маслами, парами или сернистыми 
газами, в противном случае это может привести к деформации изделия и неполадкам системы.


Предварительные опции перед установкой.
1.	 Проверить что в состав упаковки входят следующие компоненты.


№ Описание К-во Примечания


1 Умный порт 1


2 Руководство по эксплуатации и 
установке 1


3 Винты 3 M4x20 (для настенной уста-
новки)4 Дюбели 3


5 USB-накопитель Wi-fi 1


6 Комплект соединительных кабелей 1


7 Удлинитель 1


8 Пульт дистанционного управления 1


9 Батарейки 2


2.	 При настенной установки комплекта с помощью гофрированной трубки следует подключить 
комплект с машиной, чтобы провести кабели внутри стены.
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4. ПРОЦЕДУРА УСТАНОВКИ.


4.1 Размеры структуры Умного порта.


красный красный
чёрный чёрный
желтый желтый


Умный порт


Устанавливается только на WF-60A1


Установка основной платы CN 40 
или CN49 или другие порта


Основная плата внутреннего блока
Экранированный 4-полюсный 
кабель, длина зависит от 
установки


коричневый коричневый


4.2 Схема кабельной проводки.
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Ferrite


 


4.3 Практичная схема кабельной проводки.


-	 Подключить штыревой разъём кабельного блока  в гнездо на основной плате машины (Вну-
тренний блок), затем подсоединить другой конец к экранированному 4-полюсному кабелю 
Умного порта.


-	 Если следует увеличить длину кабеля, использовать для этого удлинитель.


-	 Соединить феррит внутреннего блока между электронной платой и соединением удлинитель-
ного кабеля, выполняя двойной оборот на соединительном кабеле.


4.4 Снятие верхней части Умного порта.
-	 Вставить кончик плоской отвёртки в 2 отверстия в нижней части Умного порта и снять верхнюю 


часть Умного порта. Теперь можно увидеть 4-полюсный экранированный кабель.


4-полюсный экранированный кабель
Удлинитель


Отверстия


Феррит


Основная плата 
Внутреннего 
блока


Ком. соединительных кабелей


уже установленный на 
умном порту
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4.5 Схема настенного крепления (со скрытыми кабелями).
Для настенного крепления следует закрепить нижнюю часть к стене с помощью 3 винтов и дю-
белей (M4x20).


Нижняя пластина


Винты (M4x20)


4.6 Установить USB-накопитель.
Установить USB-накопитель Wi-fi в USB-порт Умного порта, слегка надавливая на него. 
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4.7 Подключение электросистемы.
A. Для установки с открытыми кабелями могут быть две выходные позиции: верхняя и нижняя.


Выход кабеля с 
верхней стороны


Выход кабеля с 
нижней стороны


Перфорация для отверстия Ø20 мм
Отверстие на стене Ø20 мм


B. Для установки с кабелями внутри стены, следует снять в нижней части зону с перфорацией и 
выполнить подключение к выходным кабелям из стены.
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4.8 Подключение Умного порта.


Согнуть 
кабель


Согнуть 
кабель


Герметик
Герметик


 


ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 Не допускать попадания воды в Умный порт. 
•	 Использовать герметик для закрытия разъёмов кабелей во 


время установки. 


На этапе установки оставить достаточную длину соединительного кабеля, чтобы было проще 
снимать Умный порт во время техобслуживания. 
Установить верхнюю часть Умного порта на нижнюю часть, стараясь не затрагивать кабели во 
время установки.
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5. ТЕХНИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ.


Модель KIT WI-FI UI DUCT UI SP(EU-OSK105)


Стандарт Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Версия Программного обозначения V 11.34.7


Типология антенны Внешняя всенаправленная антенна


Частота Wi-fi 2.4 G


Максимальная передаваемая мощность <20 dBM


Рабочая температура 0°C ~ 45°C


Влажность при эксплуатации 10% ~ 85%


Вход электропитания 5В пост.т./500 мA







14


6. РЕГИСТРАЦИЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ.


•	 Проверить, что мобильное устройство подключено к беспроводному роутеру, а роутер уже 
подключен к интернету перед регистрацией пользователя.


•	 Если вы забыли пароль, то нажмите на “Вы забыли пароль?” согласно процедуре, указанной в 
приложении.


1. Щёлкнуть по “Sign Up” (Зареги-
стрироваться)


2. Ввести адрес электронной почты и 
пароль, затем Регион, затем щёлкнуть 
по “ ” (Регистрация)
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7. ПОДГОТОВКА К КОНФИГУРАЦИИ СЕТИ.


•	 Необходимо отключиться от любой другой сети вблизи и проводить что устройство Android 
или IOS, подключено к сети Wi-fi, которую следуют настроить.


•	 Проверить, что функция Wi-fi на устройстве Android или IOS исправно работает и может быть 
автоматически подключено к оригинальной сети Wi-fi.







16


 


 


 


 


 


  


UI SP
UI DUCT


Использовать устройство Android или IOS чтобы выполнить конфигурацию сети.
1.	 Проверить, что ваше мобильное устройство было подключено к той сети Wi-fi, которую вы 


выбрали для использования.
2.	 Проверить, что к кондиционеру правильно подключены источники питания.


Модель Режим AP Инструкции


UI DUCT Пульт дистанционного 
управления


Нажать последовательно 7 раз кнопку 
“LED” на пульте дистанционного управ-
ления в течении 10 секунд, пока не будет 
мигать светодиод на Умном порту.UI SP Пульт дистанционного 


управления


Примечание
Когда кондиционер входит в режим АР, то пульт дистанционного управления кондиционера не 
может больше его контролировать. В этом случае необходимо завершить конфигурацию сети или 
отключить электропитание, а затем вновь подключить.
В альтернативном варианте следует дождаться 8 минут, чтобы кондиционер автоматически вышел 
из режима АР.


Кнопку со Светодиодом
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8. КОНФИГУРАЦИЯ СЕТИ (АВТОМАТИЧЕСКИЙ РЕЖИМ).


Проверить, что кондиционер находится в режима АР, как показано на предыдущей странице.


1. Нажать “ ” 
(Добавить установку)


2. Дождитесь поиска 
устройства, затем 
щёлкните для добавления.


3. Выбрать имя из сети 
дома, к которой следует 
подключить кондиционер, 
и ввести пароль.
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4. Дождаться 
подключения к сети.


5. Конфигурация 
с положительным 
результатом
Теперь можно 
изменить заданное имя 
кондиционера.


6. Конфигурация 
устройства произведена 
успешно, теперь 
устройство можно 
увидеть на главной 
странице.
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9. КОНФИГУРАЦИЯ СЕТИ (РУЧНОЙ РЕЖИМ).


При неудачной автоматический конфигурации, описанной в предыдущем параграфе, выполнить 
следующую ручную конфигурацию.


1. Вручную выбрать 
тип изделия.


2. Выбрать имя 
из сети дома, к 
которой следует 
подключить 
кондиционер, и 
ввести пароль.


3. Нажать 
последовательно 7 
раз кнопку “LED” на 
пульте дистанционного 
управления в течении 
10 секунд, пока на 
устройстве не появится 
сообщение “AP”.
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4. Кондиционер показывает 
временную сеть WiFi, 
называемую ‘net_ac_xxxx’, к 
которой можно подключится 
с помощью сетевого 
телефона, устанавливая 
пароль ‘12345678’.


5. Конфигурация устройства 
выполнена успешно, теперь 
можно изменить имя 
кондиционера.
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10. КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПРИЛОЖЕНИЕ.


Проверить, что кондиционер подключен к домашней сети Wi-fi di (см. предыдущие параграфы).


1. Зарегистрироваться.
2. �Выбрать 


контролируемый 
кондиционер.


3. �На странице 
кондиционера 
отображены доступные 
функции.
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Режим работы.
Возможные режимы работы:


1. 	Охлаждение
2. 	Осушение
3. 	Вентиляция
4. 	Автоматический
5. 	Отопление


Охлаждение


Автоматический


Осушение


Отопление


Вентиляция
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11. СПЕЦИАЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ.


Еженедельное программирование.
Может быть установлена еженедельная программа кондиционера, чтобы обеспечить автомати-
ческое включение и выключение.


1. �Чтобы изменить 
программу, нажать на  
‘ ’ (Расписание)


2. �Список программ 3. �Установка отдельной 
программы
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Кривая сна.
можно установить кривую сна, которая учитывает температуру и скорость вентилятора в ночное 
время, ограничивая уровень шума и комфорт кондиционера.


Кривая сна может быть подключена только в режиме отопления и охлаждения.


1. �Чтобы изменить кривую 
сна, нажать на ‘ ’ 
(Кривая сна)


2. �Установить кривую сна, 
изменяя график по вашему 
усмотрению
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ВНИМАНИЕ!
При использовании/управлении кондиционером с помощью Приложения, является приоритет-
ной по отношению к дистанционному управлению (UI DUCT) или дистанционному управлению 
(UI SP).


Если вводится команда / изменение с помощью пульта дистанционного управления (UI DUCT) или 
пульта дистанционного управления (UI SP), то она принимается сначала в кондиционере, а затем, 
в приложении; в противном случае, если команда / изменение отправляется через приложение, 
то пульт дистанционного управления (UI DUCT) или (UI SP) остаётся в предыдущем состоянии.
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12. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ.


Пульт дистанционного управления, входящий в настоящий комплект, позволяет перейти в ре-
жим конфигурации Wi-fi (режим AP), сбросу сети Wi-fi, и к конфигурации таймера включения / 
выключения кондиционера. Все другие функции уже присутствуют в Приложении.


Модель RG51B/E


Номинальное напряжение 3.0 Вольт (2 батарейки 1.5V LR03 - AAA)


Диапазон сигнала 8 м


Рабочая температура 5°C ~ 60°C


В комплект входят две батарейки. Установить батарейки в пульт дистанционного управления 
перед его использованием.


	 1. Провести нижнюю крышку пульта дистанционного управления вниз, расширяя отсек бата-
реек.


	 2. При установке батареек соблюдайте полярность (+) и (-).


	 3. Закрыть заднюю крышку, проводя её в начальное положение.
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ПРИМЕЧАНИЕ:
Для достижения оптимальных характеристик изделия:


	 • Не использовать одновременно старые и новые батарейки или батарейки разного типа. 


	 • Если устройство не используется более 2 месяцев, следует извлечь батарейки из пульта дис-
танционного управления


РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПУЛЬТА ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ.
Пульт дистанционного управления действует если используется в радиусе 8 метров от конди-
ционера.
Прибор издаст звуковой сигнал при получении сигнала от пульта.
Шторы, другие материалы или прямой солнечный свет может создать помехи для инфракрасного 
сигнала.


УТИЛИЗАЦИЯ БАТАРЕЕК (
Pb


).
Не выбрасывать батарейки вместе с другими городскими отходами.
Для правильной утилизации батареек действовать в соответствии с местными законами.
На батарейках может быть штампован химический знак в нижней части иконки утилизации. 
Этот значок означает, что батарейка содержит тяжёлый металл, превышающий определённую 
концентрацию, например, Pb: Свинец (>0,004%).
Отработанные приборы и батарейки должны быть переданы в специальную структуру для сбора 
и переработки отходов. При правильной утилизации предотвращаются негативные последствия 
для окружающей среды и здоровья человека.
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Consente di impostare e 
attivare i preset preferiti.





Premere contemporaneamente i tasti
DIRECT & TIMER OFF per 5 secondi per
bloccare la tastiera. 
Premere insieme i due tasti per 
2 secondi per sbloccare la tastiera.


ON/OFF 
Accende e spegne 
l’apparecchio


MODE


SWING


Scorre le modalità operative 
secondo questo ordine: 
AUTO COOL DRY
 HEAT FAN


FAN SPEED
Seleziona la velocità della 
ventola secondo questo ordine: 
AUTO  LOW  MED
 HIGH


SLEEP 
Risparmia energia 
durante le ore di sonno.


TURBO 
Consente all'unità di 
raggiungere la temperatura 
preimpostata nel più breve 
tempo possibile. 


TEMP.





Incrementa la temperatura 
di 1°C. 
La temperatura massima 
è di 30°C.
NOTA: Premere insieme i     
tasti           e 
per 3 secondi. Si alternerà
la visualizzazione della 
temperatura sul display (°C/°F).


TEMP.
Dimunisce la temperatura di 
1°C. 
La temperatura minima è di 
16°C.


TIMER ON 
Imposta il timer per accendere
il climatizzatore 
 


TIMER OFF  
Imposta il timer per spegnere
il climatizzatore


Avvia e arresta il
movimento del deflettore. 


DIRECT
Utilizzare per impostare la
direzione del flusso d’aria.


SHORT CUT


CLEAN
Usare per pulire l'evaporatore 
del climatizzatore per prevenire 
la formazione di ghiaccio.


LED


LOCK
Attiva e disattiva il display 
a LED dell'unità interna.
Premere 7 volte per accedere
alla modalità di configurazione 
del Wi-fi


13. ОСНОВНЫЕ КНОПКИ И ФУНКЦИИ (ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО 
УПРАВЛЕНИЯ UI DUCT).


Понижает температуру на 1°C.
Минимальная температура 16°C.


Включает и выключает прибор


Увеличивает температуру на 1°C.
Максимальная температура 30°C.
ПРИМЕЧАНИЕ: Одновременно 
нажать кнопки  и  на 3 
секунды. Попеременно будет 
отображаться температура на 
дисплее (°C/°F).


Пролистывает рабочие режиме в 
следующем порядке:


Запускает и останавливает 
движение отклонителя.


Выбирает скорость вентилятора в 
следующем порядке: 
AUTO  LOW  MED  HIGH


AUTO  COOL  DRY  
HEAT  FAN


Устанавливает таймер для 
включения кондиционера


Устанавливает таймер для 
выключения кондиционера


Позволяет блоку достигнуть 
заданной температуры в 
кратчайшее время.


Подключает и отключает 
светодиодный дисплей 
внутреннего блока.
Нажать 7 раз для перехода в 
режим конфигурации Wi-fi


Энергосбережение во время сна.


Использовать для установки потока 
воздуха.


Позволяет установить и 
активировать выбранные настройки.


Использовать для для очистки 
испарителя кондиционера, чтобы 
предупредить обледенение.


Одновременно нажать кнопки 
DIRECT & TIMER OFF на 5 секунд, 
чтобы блокировать кнопочный пульт.
Одновременно нажать две кнопки 
на 2 секунды, чтобы разблокировать 
кнопочный пульт.
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Visualizzazione dei dati trasmessi.


Visualizza quando il telecomando è acceso.


Velocità minima


NO display


Velocità media
Velocità massima


Velocità AUTO


Visualizza quando TIMER ON è impostato.


Visualizza quando TIMER OFF è impostato.


Indica che tutti gli attuali settaggi sono bloccati.


Mostra la temperatura impostata o la temperatura ambiente 
o l'orario dell'impostazione TIMER.


HIGH
MED
LOW


AUTO


COOL


DRY


HEAT


AUTO
HEAT


COOL
FAN


DRY


Indicazione Velocità del Ventilatore


FAN


HIGH


MED


LOW


Visualizza quando la funzione Follow Me è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione SLEEP è attivata.


Visualizza quando la funzione ECO è attivata.


Visualizza quando la funzione FRESH è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione TURBO è attivata.


Deflettore orizzontale attivato.


Deflettore verticale attivato (alcune unità).


14. ИКОНКИ НА ЭКРАНЕ ПУЛЬТА ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ.


Следующая информация отображается, когда включен пульт дистанционного управления.


Отображение переданных данных


Отображается, когда включен пульт дистанционного управления.


Отображается, когда установлен TIMER ON «ВКЛЮЧЕНИЕ ТАЙМЕРА».
Отображается, когда установлен TIMER OFF «ВЫКЛЮЧЕНИЕ ТАЙМЕРА».


Показывает установленную температуру или температуру помещения и 
время установки ТАЙМЕРА.


Показывает, когда активирована функция ECO.


Показывает, что блокированы все текущие установки.


Показывает включение функции Follow Me (некоторые приборы).


Показывает, когда активирована функция SLEEP.


Показывает включение функции FRESH (некоторые приборы).


Показывает, когда активирована функция TURBO.


Активирован горизонтальный отклонитель.


Активирован вертикальный отклонитель (некоторые приборы).


Указание Скорости Вентилятора
Максимальная скорость
Средняя скорость
Минимальная скорость


Скорость АВТОМ.Не отображается


ПРИМЕЧАНИЕ:
Все индикаторы представлены на иллюстрации только в качестве примера. Во время выполняемых 
операций будут отображены только значки активных функций.
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Premere il tasto TIMER ON
per avviare la sequenza 
temporale ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo
desiderato per accendere l’unità.  


Puntare il telecomando verso 
l’unità e attendere 1 secondo,
Il TIMER ON verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secx5TIMER ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo 
desiderato per spegnere l’unità


Premere il tasto TIMER OFF 
per avviare la sequenza 
temporale OFF


Puntare il telecomando verso
l’unità e attendere 1 secondo,
il TIMER OFF verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secTIMER OFF x10


15. УСТАНОВКА ТАЙМЕРА.


TIMER ON/OFF: Устанавливает время, после которого кондиционер автоматически включается/выключается.


15.1	 Установка TIMER ON (Включение).


15.2	 Установка TIMER OFF (Выключение).


ПРИМЕЧАНИЕ:
	 1. Когда устанавливается TIMER ON (ВКЛ.ТАЙМЕРА) или TIMER OFF (ВЫКЛ.ТАЙМЕРА), то 


время увеличивается или уменьшается каждый раз на 30 минут каждый раз, когда нажимается 
кнопка Temp.(Время) до 10 часов. После 10 часов и до 24 часов время увеличивается на 1 час  
(например, нажать 5 раз, чтобы получить 2,5 ч, и нажать 10 раз, чтобы получить 5 ч).Таймер 
возвращается на 0.0 через 24 часа.


	 2. Чтобы отменить обе функции, установить таймер на 0.0 ч.


Нажать кнопку TIMER 
OFF (ВЫКЛ.ТАЙМЕРА) 
чтобы запустить временную 
последовательность выключения.


Нажать кнопку Temp. (Время) вверх или 
вниз несколько раз, чтобы установить 
требуемое время для включения блока.


Навести пульт дистанционного 
управления на устройство и 
дождаться 1 секунду, будет 
активирован TIMER ON (ВКЛ.
ТАЙМЕРА).


Нажать кнопку Temp. (Время) вверх или 
вниз несколько раз, чтобы установить 
требуемое время для выключения блока.


Навести пульт дистанционного 
управления на устройство и 
дождаться 1 секунду, будет 
активирован TIMER OFF (ВЫКЛ.
ТАЙМЕРА).


Нажать кнопку TIMER ON 
(ВКЛ. ТАЙМЕРА) чтобы 
запустить временную 
последовательность включения.
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Ora corrente 1PM 2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM


Timer starts 
Unit turns


ON
Unit turns


OFF


2.5 ore dopo
5 ore dopo


3:30PM


Ad esempio, se il timer corrente segna
le 13:00 con le impostazioni sopra
riportate, l’unità si accenderà entro
2,5 ore (15:30) e si spegnerà alle 18. 
  


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


TIMER ON
TIMER OFFxn xnxn


15.3	 Пример установки TIMER ON и TIMER OFF (Включение и Выключение Таймера).
Помните, что установленные периоды времени для обеих функций указывают на время после 
текущего времени.


Например, если текущий таймер 
указывает на 13:00 с приведёнными выше 
установками, прибор включится через 
2,5 часа (15:30) и выключится в 18.


Запуск 
таймера


Текущее время 1PM


через 2,5 часа
через 5 часов


2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM 5PM 6PM


Включение 
прибора


Выключение 
прибора
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
Модели беспроводных модулей: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Производитель Immergas заявляет, что устройство соответствует директиве 2014/53/ЕС.


Использовать устройство только в соответствии с предоставленными инструкциями.
Изготовитель не несёт никакой ответственности при изменениях или операциях, не уполномо-
ченных самого изготовителя.
Во время нормальной работы человек не должен находится на расстоянии менее 20 см.


ПРИМЕЧАНИЕ:
Данный прибор вырабатывает, создаёт и может излучать энергию при радиочастоте и если не 
установлена согласно с инструкциями, может привести к вредным помехам для радиосвязи. Тем 
не менее, не существует никакой гарантии в отсутствии помех от особой установки. Если насто-
ящий прибор создаёт вредные помехи для радио- и телевещания, которые могут обнаружены 
при выключении и включении прибора, то пользователь может корректировать помехи одним 
из следующих образов:
-	 Изменить направление или сместить антенну приёмника.


-	 Увеличить расстояние между прибором и приёмником.


-	 Подключить прибор к розетке цепи отличной от той, к которой подключен приёмник.


-	 Обратиться к дистрибьютору или опытному технику радио/ТВ для технической поддержки.
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Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz.


Üniteyi kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.


- 	 Bu kılavuz, kullanım sırasında alınması gereken önlemlerin ayrıntılı bir açıklamasını sunmaktadır.


- 	 Wireless kit'in düzgün çalışmasını sağlamak için lütfen üniteyi kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice 
okuyun.
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1. GÜVENLİK ÖNLEMLERİ.


UYARI:
•	 Üniteyi kurmadan önce güvenlik önlemlerini dikkatlice okuyun.


•	 Aşağıdakiler uyulması gereken önemli güvenlik talimatlarıdır:
	 -	 Uygulanabilir işletim sistemi: IOS, Android (IOS 12, Android 11.0 veya üstü).


NOT:
•	 İşletim sistemlerinin ve işletim sistemlerinin sürümlerinin çeşitliliği ve özel ve 


öngörülemeyen durumların olasılığı nedeniyle, tüm cihazlarla uyumluluğu garanti 
etmek mümkün değildir.


KABLOSUZ GÜVENLİK:
•	 Wireless kit, WPA-PSK/WPA2-PSK şifrelemesini destekler fakat herhangi bir şifre-


leme olmadan da çalışır. WPA-PSK/WPA2-PSK şifrelemesinin kullanılması önerilir.
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UYARI:
•	 İyi bir QR kod taraması sağlamak için akıllı telefonunuzun kamerasının 


en az 5 milyon piksel çözünürlüğe sahip olması gerekir.


•	 Farklı ağ yapılandırmaları bazen isteğin zaman aşımına uğramasına neden olabilir. 
Bu durumda, ağ yapılandırmasını yeniden çalıştırmanız gerekir.


•	 Farklı ağ durumları nedeniyle, bazen kontrol işlemi bir zaman aşımı döndürebilir; 
bu durum meydana gelirse, kitapçık ile Uygulama ekranı arasındaki görüntü aynı 
olmayabilir: bu nedenle kafanızın karışmamasına dikkat edin.


NOT:
•	 Immergas, İnternet ve Wi-Fi yönlendiricilerinin neden olduğu herhangi bir sorun 


ve/veya kritiklikten sorumlu olmayacaktır.
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2. UYGULAMAYI İNDİRME VE YÜKLEME.


UYARI:
•	 “CLIMAsmart” adlı APP'mızı indirmek için aşağıdaki QR kodları sağlanmıştır


Android kullanıcıları.
Özel QR kodunu tarayın veya Google Play'e gidin, “CLIMAsmart” uygulamasını arayın ve indirin.


iOS kullanıcıları.
Özel QR kodunu tarayın veya App Store'a gidin, “CLIMAsmart” uygulamasını arayın ve indirin.


Android IOS
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3. KURULUM AKSESUARLARI.


Kurulum yerini seçin.
Bu kiti fuel oil, buhar veya sülfürlü gazların bulunduğu ortamlara monte etmeyin, aksi takdirde ürün 
deforme olabilir ve sistem arızasına yol açabilir.


Kurulumdan önce ön seçenekler.
1.	 Paketin içinde aşağıdaki bileşenlerin bulunduğunu kontrol edin.


No. Tanım Miktar Not


1 Smart port 1


2 Kullanım ve kurulum kılavuzu 1


3 Vidalar 3
M4x20 (duvara montaj için)


4 Dübeller 3


5 Wi-fi USB flash disk 1


6 Kablo montajı 1


7 Uzatma 1


8 Uzaktan kumanda 1


9 Aküler 2


2.	 Kitin duvara monte edilmesi durumunda, kabloların duvarın içinden geçmesine izin vermek için 
kiti makineye bağlamak için oluklu bir boru kullanın.
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4. KURULUM PROSEDÜRÜ.


4.1 Smart port yapısı boyutu.


kırmızı kırmızı
siyah siyah
sarı sarı


Smart port


Sadece WF-60A1 için geçerlidir


Ana kart yerleştirme CN 40 
veya CN49 veya diğer portlar


İç ünite ana kartı
4 kutuplu blendajlı kablo, kuruluma 
bağlı uzunluk


kahverengi kahverengi


4.2 Kablo şeması.
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Ferrite


 


4.3 Bağlantı bağlantı şeması.


-	 Gr'nin erkek konektörünü bağlayın. Kabloları makinenin ana kartındaki (İç ünite) özel bağlantıya 
bağlayın, ardından diğer tarafı Smart porttan gelen 4 pimli korumalı kabloya bağlayın.


-	 Kablonun uzunluğunu artırmak isterseniz uzatma kablosunu takın.


-	 İç ünitede verilen ferriti devre kartı ile uzatma kablosu bağlantısı arasına bağlayın ve bağlantı kablosunu 
iki kez çevirin.


4.4 Üst Smart portun çıkarılması.
-	 Yarıklı bir tornavidanın ucunu Smart portun altındaki 2 yuvaya sokun ve üst kısmı Smart portundan 


çıkarın. 4 pimli korumalı kablo artık görülebilir.


4 kutuplu blendajlı kablo
Uzatma


Slotlar


Ferrit


İç ünite ana 
kartı


Gr. bağlantı kabloları


Smart portta zaten mevcut
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4.5 Duvara montaj şeması (kablolar altta olacak şekilde).
Duvara montaj için, alt kısmı 3 vida ve dübel (M4x20) kullanarak duvara sabitleyin.


Alt plaka


Vidalar (M4x20)


4.6 USB belleği takın.
Wi-fi USB çubuğunu Smart portun USB bağlantı noktasına hafif bir basınç uygulayarak takın. 
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4.7 Elektrik Bağlantısı.
A. Açık kablolarla kurulum için, üst ve alt olmak üzere iki çıkış konumu vardır.


Üst taraf kablo 
çıkışı


Kablo çıkışı alt 
tarafı


Önceden delinmiş delik Ø20mm
Duvardaki delik Ø20mm


B. Duvara gömülü kablolarla kurulum için, alttaki önceden kesilmiş alanı çıkarın ve duvardan çıkan 
kablolara bağlayın.
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4.8 Smart portun bağlanması.


Kablonun 
bükülmesi


Kablonun 
bükülmesi


Mastik
Mastik


 


UYARI:
•	 Smart portuna su girmesini önleyin. 
•	 Kurulum sırasında kablo konektörlerini kapatmak için sızdırmazlık 


maddesi kullanın. 


Kurulum sırasında, bakım sırasında Smart portun daha kolay çıkarılmasını sağlamak için yeterli kablo 
uzunluğu bırakın. 
Kurulum sırasında kabloları sıkıştırmaktan kaçınarak Smart portun üst kısmını alt kısma yeniden takın.
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5. TEKNIK ÖZELLIKLER.


Model KIT WI-FI UI DUCT UI SP (EU-OSK105)


Standart Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Yazılım Versiyonu V 11.34.7


Anten tipi Harici çok yönlü anten


Wi-fi frekansı 2.4 G


İletilen maksimum güç <20 dBM


Çalışma sıcaklığı 0°C ~ 45°C


Çalışma nemi 10% ~ 85%


Güç Hattı Girişi DC 5V/500mA
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6. KULLANICI KAYDI.


•	 Kullanıcınız için kaydolmadan önce mobil cihazınızın kablosuz yönlendiricinize bağlı olduğundan ve 
yönlendiricinizin zaten İnternet'e bağlı olduğundan emin olun.


•	 Şifrenin unutulması durumunda, “Şifrenizi mi unuttunuz?” seçeneğine tıklayın ve Uygulama tarafından 
belirtilen prosedürü izleyin.


1. “Sign Up” üzerine tıklayın (Kay-
dolun)


2. E-posta adresinizi ve şifrenizi girin, 
ardından Bölge'yi girin, ardından  
“ ” üzerine (Kayıt) tıklayın
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7. AĞ YAPILANDIRMASI IÇIN HAZIRLANIYOR.


•	 Yakındaki diğer ağlarla bağlantınızı kesmeniz ve Android veya IOS cihazınızın kurmak istediğiniz 
Wi-fi ağına bağlandığından emin olmanız gerekir.


•	 Android veya IOS cihazınızın Wi-fi işlevinin düzgün çalıştığından ve orijinal Wi-fi ağına otomatik 
olarak yeniden bağlanabildiğinden emin olun.
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UI SP
UI DUCT


Ağ yapılandırmasını gerçekleştirmek için bir Android veya IOS cihazı kullanın.
1.	 Mobil cihazınızın kullanmak istediğiniz Wi-Fi ağına bağlı olduğundan emin olun.
2.	 Klimaya uygun şekilde güç verildiğinden emin olun.


Model AP Modu Talimatlar


UI DUCT Uzaktan kumanda Smart Portdaki LED yanıp sönene kadar uzaktan 
kumandadaki “LED” düğmesine 10 saniye içinde 
art arda 7 kez basın.UI SP Uzaktan kumanda


Önemli Not
Klima AP moduna girdiğinde, klima kontrolü onu kontrol edemez. Bu durumda, ağ yapılandırmasını 
tamamlamanız veya gücü kapatıp tekrar açmanız gerekir.
Alternatif olarak, klimanın otomatik olarak AP modundan çıkmasına izin vermek için 8 dakika bekleyin.


LED düğmesi
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8. AĞ YAPILANDIRMASI (OTOMATIK YÖNTEM).


Klimanın önceki sayfada gösterildiği gibi AP modunda olduğundan emin olun.


1. “ ” (Cihaz ekle) 
’ye basın


2. Cihazın aranmasını 
bekleyin, ardından eklemek 
için tıklayın


3. Klimayı bağlamak 
istediğiniz ev ağının adını 
seçin ve şifreyi girin
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4. Ağın bağlanmasını 
bekleyin


5. Yapılandırma başarılı.
Artık klimanın varsayılan 
adını değiştirmek 
mümkündür.


6. Cihaz kurulumu 
başarılı, artık cihazı ana 
ekranda görebilirsiniz.
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9. AĞ YAPILANDIRMASI (MANÜEL YÖNTEM).


Önceki paragrafta görülen otomatik yapılandırmanın başarısız olması durumunda, aşağıdaki manuel 
yapılandırmayı izleyin.


1. Ürün türünü 
manuel olarak seçin


2. Klimayı bağlamak 
istediğiniz ev ağının 
adını seçin ve şifreyi 
girin


3. Cihazda “AP” 
kelimesi görünene 
kadar uzaktan 
kumandadaki ‘LED’ 
düğmesine 7 saniye 
içinde arka arkaya 10 
kez basın
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4. Klima, '12345678' şifresini 
girerek cep telefonunuz 
üzerinden bağlanabileceğiniz 
'net_ac_xxxx' adı verilen anlık 
bir WiFi ağı gösterir.


5. Cihazın konfigürasyonu 
başarılı oldu, şimdi klimanın 
adını değiştirebilirsiniz.
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10. UYGULAMA NASIL KULLANILIR?


Klimanın ev Wi-Fi ağınıza bağlı olduğundan emin olun (önceki paragraflara bakın).


1. Oturum aç
2. �Kontrol edilecek klimayı 


seçme
3. �Mevcut fonksiyonlar 


klima ekranında 
görüntülenir
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Çalışma modu.
Kullanılabilir modlar şunlardır:


1. 	Soğuma
2. 	Nem giderme
3. 	Havalandırma
4. 	Otomatik
5. 	Isıtma


Soğuma


Otomatik


Nem giderme


Isıtma


Havalandırma
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11. ÖZEL FONKSIYONLAR.


Haftalık programlama.
Klimanın haftalık programını otomatik olarak açılıp kapanacak şekilde ayarlamak mümkündür.


1. �Programlamayı 
değiştirmek için  
‘ ’ (Saatler) 
üzerine tıklayın


2. �Programların listesi 3. �Tek Zamanlamayı Ayarlama
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Uyku eğrisi.
Geceleri fanın sıcaklığını ve hızını hesaba katan, gürültüyü sınırlayan ve klimanın konforunu artıran bir 
uyku eğrisi ayarlamak mümkündür.


Uyku eğrisi yalnızca ısıtma ve soğutma modunda etkinleştirilebilir.


1. �Uyku eğrisini değiştirmek için 
‘ ’ (Uyku Eğrisi) 
üzerine dokunun


2. �Grafiği beğeninize göre 
değiştirerek uyku eğrisini 
ayarlayın
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DİKKAT:
 Klima sisteminin Uygulama aracılığıyla kullanılması/kontrol edilmesi durumunda bu, uzaktan kumandaya 
(UI DUCT) veya uzaktan kumandaya (UI SP) göre önceliklidir.


Uzaktan kumanda (UI DUCT) veya uzaktan kumanda aracılığıyla bir komut/değişiklik girilirse  
(UI SP), bu klima tarafından ve ardından Uygulama tarafından alınacaktır; tersi durumda, komut/
değişiklik Uygulama tarafından gönderilirse, uzaktan kumanda (UI DUCT) veya uzaktan kumanda (UI 
SP) önceki durumda kalacaktır.
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12. UZAKTAN KUMANDA ÖZELLIKLERI.


Bu kitteki uzaktan kumanda, Wi-fi yapılandırma moduna (AP modu), Wi-fi sıfırlamaya ve klima siste-
minin açma/kapama zamanlayıcısının yapılandırılmasına erişim sağlar. Diğer tüm işlevler Uygulamada 
zaten mevcuttur.


Model RG51B/E


Nominal gerilim 3,0 V (2 pil 1,5V LR03 - AAA)


Sinyal aralığı 8m


Çalışma sıcaklığı 5°C ~ 60°C


Kit iki pil ile birlikte gelir. Kullanmadan önce pilleri uzaktan kumandaya takın.


	 1. Uzaktan kumandanın arka kapağını aşağı doğru kaydırarak pil bölmesini ortaya çıkarın.


	 2. Pilleri (+) ve (-) kutuplarına dikkat ederek yerleştirin.


	 3. Arka kapağı orijinal konumuna geri kaydırarak kapatın.
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NOT:
Optimum ürün performansı için:


	 • Eski ve yeni pilleri veya farklı tipteki pilleri karıştırmayın. 


	 • Cihaz 2 aydan daha uzun bir süre kullanılmayacaksa, pilleri uzaktan kumandadan çıkarın.


UZAKTAN KUMANDAYI KULLANMAK İÇİN İPUÇLARI.
Uzaktan kumanda, klimanın 8 metre yakınında çalıştırılırsa düzgün çalışır.
Uzaktan kumanda sinyali alındığında ünite bip sesi çıkaracaktır.
Perdeler, diğer malzemeler ve doğrudan güneş ışığı kızılötesi sinyal alıcısını engelleyebilir.


PİLLERİN ATILMASI ( Pb ).
Pilleri ayrıştırılmamış evsel atık olarak atmayın.
Pillerin uygun şekilde imha edilmesi için yerel yasalara başvurun.
Pillerde, imha simgesinin alt kısmında damgalanmış kimyasal bir sembol olabilir. Bu sembol, pilin belirli 
bir konsantrasyonu aşan bir ağır metal içerdiği anlamına gelir; bir örnek Pb'dir: Kurşun (>%0,004).
Cihazlar ve kullanılmış piller yeniden kullanım, geri dönüşüm ve geri kazanım konusunda uzmanlaşmış 
özel bir tesiste işlenmelidir. Uygun şekilde bertaraf edilmesini sağlayarak, çevre ve insan sağlığı için olası 
olumsuz sonuçların önlenmesine yardımcı olacaksınız.
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Consente di impostare e 
attivare i preset preferiti.





Premere contemporaneamente i tasti
DIRECT & TIMER OFF per 5 secondi per
bloccare la tastiera. 
Premere insieme i due tasti per 
2 secondi per sbloccare la tastiera.


ON/OFF 
Accende e spegne 
l’apparecchio


MODE


SWING


Scorre le modalità operative 
secondo questo ordine: 
AUTO COOL DRY
 HEAT FAN


FAN SPEED
Seleziona la velocità della 
ventola secondo questo ordine: 
AUTO  LOW  MED
 HIGH


SLEEP 
Risparmia energia 
durante le ore di sonno.


TURBO 
Consente all'unità di 
raggiungere la temperatura 
preimpostata nel più breve 
tempo possibile. 


TEMP.





Incrementa la temperatura 
di 1°C. 
La temperatura massima 
è di 30°C.
NOTA: Premere insieme i     
tasti           e 
per 3 secondi. Si alternerà
la visualizzazione della 
temperatura sul display (°C/°F).


TEMP.
Dimunisce la temperatura di 
1°C. 
La temperatura minima è di 
16°C.


TIMER ON 
Imposta il timer per accendere
il climatizzatore 
 


TIMER OFF  
Imposta il timer per spegnere
il climatizzatore


Avvia e arresta il
movimento del deflettore. 


DIRECT
Utilizzare per impostare la
direzione del flusso d’aria.


SHORT CUT


CLEAN
Usare per pulire l'evaporatore 
del climatizzatore per prevenire 
la formazione di ghiaccio.


LED


LOCK
Attiva e disattiva il display 
a LED dell'unità interna.
Premere 7 volte per accedere
alla modalità di configurazione 
del Wi-fi


13. ANA TUŞLAR VE IŞLEVLER (UI DUCT'A AYRILMIŞ UZAKTAN KUMANDA).


Sıcaklığı 1°C düşürür.
Minimum sıcaklık 16°C'dir.


Cihazı açar ve kapatır


Sıcaklığı 1°C arttırın.
Maksimum sıcaklık 30°C'dir.
NOT:  ve  düğmelerine 3 
saniye boyunca birlikte basın. 
Ekrandaki sıcaklık değişecektir 
(°C/°F).


Bu sırada çalışma modları 
arasında gezinir:


Deflektör hareketini başlatır 
ve durdurur.


Fan hızını bu sırayla seçin: 
AUTO  LOW  MED  
HIGH


AUTO  COOL  DRY 
 HEAT  FAN


Klima sistemini açmak için 
zamanlayıcıyı ayarlayın


Klimayı kapatmak için 
zamanlayıcıyı ayarlayın


Ünitenin önceden ayarlanmış 
sıcaklığa mümkün olan en kısa 
sürede ulaşmasını sağlar.


İç ünitenin LED ekranını 
etkinleştirir ve devre dışı bırakır.
Wi-fi yapılandırma moduna 
girmek için 7 kez basın


Uyku saatlerinde enerji 
tasarrufu sağlar.


Hava akış yönünü ayarlamak 
için kullanın.


Favori ön ayarları ayarlamanızı 
ve etkinleştirmenizi sağlar.


Buz oluşumunu önlemek için 
klima evaporatörünü temizlemek 
için kullanın.


Klavyeyi kilitlemek için DIRECT & 
TIMER OFF düğmelerine aynı anda 5 
saniye boyunca basın.
Klavyenin kilidini açmak için iki tuşa 2 
saniye boyunca birlikte basın.
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Visualizzazione dei dati trasmessi.


Visualizza quando il telecomando è acceso.


Velocità minima


NO display


Velocità media
Velocità massima


Velocità AUTO


Visualizza quando TIMER ON è impostato.


Visualizza quando TIMER OFF è impostato.


Indica che tutti gli attuali settaggi sono bloccati.


Mostra la temperatura impostata o la temperatura ambiente 
o l'orario dell'impostazione TIMER.


HIGH
MED
LOW


AUTO


COOL


DRY


HEAT


AUTO
HEAT


COOL
FAN


DRY


Indicazione Velocità del Ventilatore


FAN


HIGH


MED


LOW


Visualizza quando la funzione Follow Me è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione SLEEP è attivata.


Visualizza quando la funzione ECO è attivata.


Visualizza quando la funzione FRESH è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione TURBO è attivata.


Deflettore orizzontale attivato.


Deflettore verticale attivato (alcune unità).


14. UZAKTAN KUMANDA EKRANI SIMGELERI.


Uzaktan kumanda açıldığında aşağıdaki bilgiler görüntülenir.


İletilen verilerin görüntülenmesi.


Uzaktan kumanda açıldığında görüntülenir.


TIMER ON ayarlandığında görüntülenir.
TIMER OFF ayarlandığında görüntülenir.


Ayarlanan sıcaklığı veya oda sıcaklığını veya TIMER ayarının 
zamanını gösterir.


ECO fonksiyonu etkinleştirildiğinde görüntülenir.


Geçerli tüm ayarların kilitli olduğunu gösterir.


Beni Takip Et işlevi etkinleştirildiğinde görüntülenir (bazı üniteler).


SLEEP işlevi etkinleştirildiğinde görüntülenir.


FRESH işlevi etkinleştirildiğinde görüntülenir (bazı üniteler).


TURBO işlevi etkinleştirildiğinde görüntülenir.


Yatay deflektör etkinleştirildi.


Dikey deflektör etkinleştirildi (bazı üniteler).


Fan Hızı Göstergesi
Son sürat
Ortalama hız
Asgari hız


OTOMATİK hızEkran yok


NOT:
Tüm göstergeler şekil üzerinde açıklama amacıyla gösterilmiştir. Gerçek işlemler sırasında sadece aktif 
fonksiyon sembolleri görüntülenecektir.
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Premere il tasto TIMER ON
per avviare la sequenza 
temporale ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo
desiderato per accendere l’unità.  


Puntare il telecomando verso 
l’unità e attendere 1 secondo,
Il TIMER ON verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secx5TIMER ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo 
desiderato per spegnere l’unità


Premere il tasto TIMER OFF 
per avviare la sequenza 
temporale OFF


Puntare il telecomando verso
l’unità e attendere 1 secondo,
il TIMER OFF verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secTIMER OFF x10


15. ZAMANLAYICI AYARI.


TIMER ON/OFF: Klimanın otomatik olarak açılacağı/kapanacağı zamanı ayarlar.


15.1	 TIMER ON (açılma) ayarı.


15.2	 TIMER OFF (kapanma) ayarı.


NOTLAR:
	 1. TIMER ON veya TIMER OFF olarak ayarlandığında, Sıcaklık düğmesine her basıldığında süre 30 


dakikalık artışlarla 10 saate kadar artacaktır. 10 saatten sonra ve 24 saate kadar, süre 1 saatlik artışlarla 
artacaktır. (Örneğin, 2,5 saat elde etmek için 5 kez basın ve 5 saat elde etmek için 10 kez basın) Za-
manlayıcı 24 saat sonra 0,0 değerine dönecektir.


	 2. Her iki fonksiyonu da iptal etmek için zamanlayıcıyı 0.0h olarak ayarlayın.


Zaman sırasını OFF olarak 
başlatmak için TIMER OFF 
düğmesine basın


Üniteyi açmak için istenen zamanı 
ayarlamak üzere Sıcaklık yukarı veya 
aşağı düğmesine birkaç kez basın.


Uzaktan kumandayı üniteye 
doğrultun ve 1 saniye bekleyin, 
TIMER ON etkinleştirilecektir.


Üniteyi kapatmak için istenen zamanı 
ayarlamak için Sıcaklık yukarı veya aşağı 
düğmesine birkaç kez basın


Uzaktan kumandayı üniteye 
doğrultun ve 1 saniye bekleyin, 
TIMER OFF etkinleştirilecektir.


Zaman sırasını ON olarak 
başlatmak için TIMER ON 
düğmesine basın
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Ora corrente 1PM 2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM


Timer starts 
Unit turns


ON
Unit turns


OFF


2.5 ore dopo
5 ore dopo


3:30PM


Ad esempio, se il timer corrente segna
le 13:00 con le impostazioni sopra
riportate, l’unità si accenderà entro
2,5 ore (15:30) e si spegnerà alle 18. 
  


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


TIMER ON
TIMER OFFxn xnxn


15.3	 TIMER ON (açılma) ve TIMER OFF (kapanma) ayarlarına örnekler.
Her iki işlev için ayarlanan zaman aralıklarının geçerli saatten sonraki saatleri ifade ettiğini unutmayın.


Örneğin, mevcut zamanlayıcı yukarıdaki 
ayarlarla 13:00'ü gösteriyorsa, ünite 2,5 
saat içinde (15:30) açılacak ve 18:00'de 
kapanacaktır.


Timer starts


Şu anki saat 13:00


2.5 saat sonra
5 saat sonra


14:00 15:00 15:30 16:00 17:00 18:00


Unit turns 
ON


Unit turns 
OFF
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UYARILAR:
Kablosuz modül modelleri: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Üretici Immergas, cihazın 2014/53/EU sayılı Direktif ile uyumlu olduğunu beyan eder.


Cihazı sadece verilen talimatlara göre kullanın.
Üretici tarafından izin verilmeyen değişiklikler veya müdahaleler durumunda üretici her türlü sorum-
luluktan muaftır.
Normal çalışma sırasında insanların antene yakınlığı 20 cm'den az olmamalıdır.


NOT:
Bu ekipman radyo frekansı enerjisi üretir, kullanır ve yayabilir ve talimatlara uygun olarak kurulmaz ve 
kullanılmazsa, radyo iletişiminde zararlı parazitlere neden olabilir. Ancak, belirli bir kurulumda parazit 
oluşmayacağının garantisi yoktur. Bu ekipman, radyo veya televizyon yayınlarının alınmasında zararlı 
parazitlere neden oluyorsa (bu durum ekipmanın açılıp kapatılmasıyla belirlenebilir), kullanıcının aşa-
ğıdaki önlemlerden birini veya birkaçını alarak paraziti gidermeye çalışması önerilir:
-	 Alıcı antenin yönünü veya yerini değiştirin.


-	 Ekipman ve alıcı arasındaki mesafeyi artırın.


-	 Ekipmanı, alıcının bağlı olduğu devreden farklı bir devre üzerindeki bir prize bağlayın.


-	 Yardım için bayinize veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danışın.
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Дякуємо, що придбали наш вироб.


Перед використанням пристрою, будь ласка, уважно прочитайте це керівництво та збережіть 
його для подальшого використання.


- 	 Це керівництво містить детальний опис запобіжних заходів, яких необхідно дотримуватися 
під час використання.


- 	 Щоб забезпечити правильну роботу смарт-комплекту, будь ласка, уважно прочитайте це ке-
рівництво перед використанням пристрою.
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1. ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ.


ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
•	 Уважно прочитайте інформацію про заходи безпеки перед встанов-


ленням пристрою.


•	 Нижче наведено важливі вказівки з техніки безпеки, яких слід дотримуватися:
	 -	 Застосовна операційна система: IOS, Android (IOS 12, Android 11.0 або новішої версії).


ПРИМІТКА:
•	 Через різноманітність операційних систем та їхніх версій, а також через 


можливість виникнення особливих і непередбачуваних обставин неможливо 
гарантувати сумісність з усіма пристроями.


БЕЗДРОТОВА СИСТЕМА БЕЗПЕКИ:
•	 Платформа Комплект WIFI  підтримує шифрування WPA-PSK/WPA2-PSK , 


але працює також без шифрування. Рекомендується використовувати шиф-
рування WPA-PSK/WPA2-PSK.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
•	 Щоб забезпечити якісне сканування QR-коду, потрібно, щоб камера 


смартфона мала роздільну здатність не менше 5 мільйонів пікселів.


•	 Різні конфігурації мережі іноді можуть збільшувати тайм-аут запиту. У цьому 
випадку потрібно ще раз запустити конфігурацію мережі.


•	 Через різні ситуації в мережі іноді процес перевірки може відновити тайм-аут; 
у такому разі відображення в керівництві та на екрані додатка можуть відріз-
нятися: тому будьте обережні, щоб не переплутати.


ПРИМІТКА:
•	 Immergas не несе відповідальності за будь-які проблеми та/або критичні си-


туації, спричинені Інтернетом та Wi-Fi роутерами.
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2. ЗАВАНТАЖЕННЯ ТА ВСТАНОВЛЕННЯ ДОДАТКУ.


ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
•	 Наступні QR-коди надаються для того, щоб завантажити наш додаток 


під назвою «CLIMAsmart»


Користувачі Android.
Відскануйте спеціальний QR-код або знайдіть у Google Play додаток «CLIMAsmart» і завантажте 
його.


Користувачі iOS.
Відскануйте спеціальний QR-код або знайдіть в App Store додаток «CLIMAsmart» і завантажте його.


Android IOS
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3. ОБЛАДНАННЯ ДЛЯ ВСТАНОВЛЕННЯ.


Виберіть місце встановлення.
Не встановлюйте цей комплект у присутності паливних нафтопродуктів, пари або сірчистих газів, 
інакше виріб може деформуватися і призвести до несправності системи.


Попередні варіанти перед встановленням.
1.	 Перевірте наявність наступних компонентів всередині упаковки.


№ Опис Кількість Примітки


1 Смарт-порт 1


2 Керівництво користувача та 
встановлення 1


3 Гвинти 3 M4x20 (для установки на 
стіну)4 Дюбелі 3


5 USB-накопичувач Wi-Fi 1


6 З'єднувальні кабелі в зборі 1


7 Подовжувач 1


8 Пульт дистанційного керування 1


9 Батарейки 2


2.	 У разі встановлення комплекту на стіни використовуйте гофровану трубу для з'єднання 
комплекту з машиною, щоб кабелі проходили всередині стіни.
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4. ПОРЯДОК ВСТАНОВЛЕННЯ.


4.1 Розмір структури Смарт-порту.


червоний червоний
чорний чорний
жовтий жовтий


Смарт-порт


Застосовується лише до WF-60A1


Вставлення головної плати CN 
40 або CN49 або інших портів


Головна плата внутрішнього блоку
4-контактний екранований 
кабель, довжина залежить від 
встановлення


коричневий коричневий


4.2 Схема електропроводки.
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Ferrite


 


4.3 Схема під'єднання електропроводки.


-	 Під'єднайте штекерний роз'єм вузла. Під'єднайте кабелі до спеціального з'єднання на головній 
платі машини (внутрішній блок), а потім під'єднайте іншу сторону до 4-контактного екрано-
ваного кабелю, що йде від Смарт-порту.


-	 Якщо необхідно збільшити довжину кабелю, вставте подовжувач.


-	 Під'єднайте ферит, що входить до комплекту внутрішнього блоку, між електронною платою та 
з'єднанням подовжувача, зробивши подвійний оберт на з'єднувальному кабелі.


4.4 Видалення верхньої частини Смарт-порту.
-	 Вставте кінчик плоскої викрутки у 2 прорізи в нижній частині Смарт-порту і зніміть верхню 


частину зі Смарт-порту. Тепер видно 4-контактний екранований кабель.


4-контактний екранований кабель
Подовжувач


Прорізи


Ферит


Головна плата 
внутрішнього 
блоку


З'єднувальні кабелі в зборі


вже присутні в Смарт-порту
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4.5 Схема кріплення до стіни (з прихованими кабелями).
Для монтажу на стіни прикріпіть нижню частину до стіни за допомогою 3 гвинтів і дюбелів (M4x20).


Нижня пластина


Гвинти (M4x20)


4.6 Вставте USB-накопичувач.
Вставте USB-накопичувач Wi-Fi в USB-порт Smart-порту, злегка натиснувши на нього. 
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4.7 Електричне підключення.
A. Для встановлення з відкритими кабелями передбачено два положення виходу - зверху і знизу.


Кабельний вихід на 
верхній стороні


Кабельний вихід на 
нижньої сторони


Попередньо просвердлений отвір Ø20мм
Отвір у стіні Ø20мм


B. Для встановлення з кабелями, заглибленими в стіну, видаліть попередньо обрізану ділянку 
внизу і під'єднайте до кабелів, що виходять зі стіни.
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4.8 Під'єднання Смарт-порту


Зігніть кабель


Зігніть кабель


Герметик
Герметик


 


ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
•	 Не допускайте потрапляння води до Смарт-порту. 
•	 Використовуйте герметик для ущільнення кабельних роз'ємів 


під час встановлення. 


Під час встановлення залиште достатню довжину кабелю, щоб можна було легко від'єднати Смарт-
порт під час технічного обслуговування. 
Встановіть верхню частину Смарт-порту на нижню частину, уникаючи перетискання кабелів під 
час встановлення.







13


5. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ.


Модель KIT WI-FI UI DUCT UI SP (EU-OSK105)


Стандарт Wi-fi IEEE 802.11 b/g/n


Версія програмного забезпечення В 11.34.7


Тип антени Зовнішня всеспрямована антена


Частота Wi-fi 2.4 G


Максимальна передана потужність <20 дБМ


Робоча температура 0°C ~ 45°C


Робоча вологість 10% ~ 85%


Вхід електричної лінії 5 В постійного струму/500 мА
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6. РЕЄСТРАЦІЯ КОРИСТУВАЧА.


•	 Перед реєстрацією користувача переконайтеся, що мобільний пристрій підключений до без-
проводового роутера, і що сам роутер уже підключений до Інтернету.


•	 Якщо ви забули пароль, натисніть на кнопку «Забули пароль?» і дотримуйтесь процедури, 
вказаної в додатку.


1. Натисніть на «Sign Up» (Зареє-
струватися)


2. Введіть адресу вашої електронної 
пошти та пароль, потім регіон, а потім 
натисніть « » (Реєстрація)
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7. ПІДГОТОВКА ДО КОНФІГУРАЦІЇ МЕРЕЖІ.


•	 Вам потрібно від’єднатися від інших мереж поряд та переконатися, що ваш пристрій Android 
або IOS підключений до мережі Wi-Fi, яку ви хочете налаштувати.


•	 Переконайтеся, що функція Wi-Fi вашого пристрою Android або IOS працює належним чином 
і може автоматично повторно підключитися до вихідної мережі Wi-Fi.
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UI SP
UI DUCT


Використовуйте пристрій Android або iOS для налаштування мережі.
1.	 Переконайтеся, що ваш мобільний пристрій вже підключений до мережі Wi-Fi, яку ви хочете 


використовувати.
2.	 Переконайтеся, що кондиціонер правильно живиться.


Модель Режим AP Інструкції


UI DUCT Пульт дистанцій-
ного керування


Натисніть кнопку «LED» на пульті дистанцій-
ного керування 7 разів поспіль протягом 10 
секунд, доки не почне блимати світлодіод у 
Смарт-порту.UI SP Пульт дистанцій-


ного керування


Примітка
Коли кондиціонер переходить у режим AP, пульт дистанційного керування кондиціонером не 
може ним керувати. У цьому випадку потрібно завершити конфігурацію мережі або відключити 
живлення та знову ввімкнути.
Або зачекайте 8 хвилин, щоб кондиціонер автоматично вийшов з режиму AP.


Кнопка LED
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8. КОНФІГУРАЦІЯ МЕРЕЖІ (АВТОМАТИЧНИЙ МЕТОД).


Переконайтеся, що кондиціонер знаходиться в режимі AP, як показано на попередній сторінці.


1. Натисніть « » 
(Додати пристрій)


2. Зачекайте, доки 
почнеться пошук 
пристрою, а потім 
клацніть, щоб додати його


3. Виберіть назву 
домашньої мережі, до 
якої потрібно підключити 
кондиціонер, і введіть 
пароль
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4. Очікуйте 
підключення до мережі.


5. Конфігурація 
виконана успішно.
Зараз ви можете змінити 
назву кондиціонера за 
замовчуванням.


6. Конфігурація 
пристрою пройшла 
успішно, тепер ви 
можете побачити 
пристрій на головному 
екрані.
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9. КОНФІГУРАЦІЯ МЕРЕЖІ (РУЧНИЙ МЕТОД).


Якщо не вдається виконати автоматичну конфiгурацiю, описану в попередньому пункті, дотри-
муйтесь наступних інструкцій із ручної конфiгурацiї.


1. Виберіть вручну 
тип виробу


2. Виберіть назву 
домашньої мережі, 
до якої потрібно 
підключити 
кондиціонер, і 
введіть пароль


3. Натисніть кнопку 
«LED» на пульті 
дистанційного 
керування 7 разів 
поспіль протягом 
10 секунд, доки 
на пристрої не 
з'явиться напис «AP»
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4. Кондиціонер показує 
тимчасову мережу Wi-Fi під 
назвою «net_ac_xxxx», до якої 
можна підключитися через 
мобільний телефон, ввівши 
пароль «12345678».


5. Конфігурація пристрою 
пройшла успішно, зараз 
можна змінити назву 
кондиціонера.
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10. ЯК КОРИСТУВАТИСЯ ДОДАТКОМ.


Переконайтеся, що кондиціонер підключений до домашньої мережі Wi-Fi (див. попередні пункти).


1. Увійдіть у систему
2. �Виберіть кондиціонер 


для управління
3. �Доступні функції 


відображаються на 
екрані кондиціонера
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Режим роботи.
Доступні режими:


1. 	Охолодження
2. 	Осушення
3. 	Вентиляція
4. 	Автоматичний
5. 	Обігрів


Охолодження


Автоматичний


Осушення


Обігрів


Вентиляція
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11. СПЕЦІАЛЬНІ ФУНКЦІЇ.


Щотижневий розклад роботи.
Можна встановити тижневий розклад роботи кондиціонера, щоб він автоматично вмикався або 
вимикався.


1. �Щоб внести зміни до 
розкладу, натисніть  
« » (Розклади)


2. �Перелік розкладів 3. �Налаштування одного 
розкладу
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Крива сну.
Можна встановити криву сну, яка враховує температуру та швидкість вентилятора вночі, обме-
жуючи шум та підвищуючи комфорт кондиціонера.


Криву сну можна активувати лише в режимі обігріву та охолодження.


1. �Щоб змінити криву сну, 
натисніть « » 
(Крива сну)


2. �Встановіть криву сну, 
змінивши графік у 
залежності від ваших потреб
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УВАГА:
У разі використання / керування кондиціонером через додаток ця функція має пріоритет над 
пультом дистанційного керування (UI DUCT) або пультом дистанційного керування (UI SP).


Якщо команда / зміна вводиться через пульт дистанційного керування (UI DUCT) або пульт дис-
танційного керування (UI SP), першою її отримає кондиціонер, а згодом і додаток; у протилежному 
випадку, якщо команда / зміна надсилається з додатку, пульт дистанційного керування (UI DUCT) 
або пульт дистанційного керування (UI SP) залишиться в попередній ситуації.
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12. ХАРАКТЕРИСТИКИ ПУЛЬТА ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ.


Пульт дистанційного керування з цього комплекту дозволяє отримати доступ до режиму конфі-
гурації Wi-Fi (режим АР), скидання Wi-Fi та до конфігурації таймера увімкнення / вимкнення 
кондиціонера. Всі інші функції вже присутні в додатку.


Модель RG51B/E


Номінальна напруга 3,0 В (2 батарейки по 1,5 В LR03 - AAA)


Діапазон сигналу 8м


Робоча температура 5°C ~ 60°C


До комплекту входять дві батарейки. Перед використанням вставте батарейки в пульт дистан-
ційного керування.


	 1. Посуньте задню кришку пульта дистанційного керування вниз, відкриваючи відсік для 
батарейок.


	 2. Вставте батарейки, звертаючи увагу на полярність (+) і (-).


	 3. Закрийте задню кришку, повернувши її у вихідне положення.
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ПРИМІТКА:
Для оптимальної продуктивності виробу:


	 • Не змішуйте старі та нові батарейки або батарейки різних типів. 


	 • Якщо пристрій не використовується більше 2 місяців, вийміть батарейки з пульта дистанцій-
ного керування.


ПОРАДИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ ПУЛЬТА ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ.
Пульт дистанційного керування працює належним чином, якщо ним користуватися на відстані 
не більше 8 метрів від кондиціонера.
Пристрій подасть звуковий сигнал при отриманні сигналу з пульта дистанційного керування.
Штори, інші матеріали та прямі сонячні промені можуть створювати перешкоди для приймача 
інфрачервоного сигналу.


УТИЛІЗАЦІЯ БАТАРЕЙОК (
Pb


).
Не викидайте батарейки разом із несортованими побутовими відходами.
Зверніться до місцевих законів щодо правильної утилізації батарейок.
Батарейки можуть мати хімічний символ, вибитий у нижній частині значка утилізації. Цей сим-
вол означає, що батарейка містить важкий метал, концентрація якого перевищує певний рівень; 
наприклад, Pb: Свинець (>0,004%).
Використані пристрої та батарейки необхідно переробити на спеціалізованому підприємстві 
для повторного використання, переробки та відновлення. Забезпечивши правильну утилізацію, 
ви допоможете уникнути можливих негативних наслідків для навколишнього середовища та 
здоров'я людей.
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Consente di impostare e 
attivare i preset preferiti.





Premere contemporaneamente i tasti
DIRECT & TIMER OFF per 5 secondi per
bloccare la tastiera. 
Premere insieme i due tasti per 
2 secondi per sbloccare la tastiera.


ON/OFF 
Accende e spegne 
l’apparecchio


MODE


SWING


Scorre le modalità operative 
secondo questo ordine: 
AUTO COOL DRY
 HEAT FAN


FAN SPEED
Seleziona la velocità della 
ventola secondo questo ordine: 
AUTO  LOW  MED
 HIGH


SLEEP 
Risparmia energia 
durante le ore di sonno.


TURBO 
Consente all'unità di 
raggiungere la temperatura 
preimpostata nel più breve 
tempo possibile. 


TEMP.





Incrementa la temperatura 
di 1°C. 
La temperatura massima 
è di 30°C.
NOTA: Premere insieme i     
tasti           e 
per 3 secondi. Si alternerà
la visualizzazione della 
temperatura sul display (°C/°F).


TEMP.
Dimunisce la temperatura di 
1°C. 
La temperatura minima è di 
16°C.


TIMER ON 
Imposta il timer per accendere
il climatizzatore 
 


TIMER OFF  
Imposta il timer per spegnere
il climatizzatore


Avvia e arresta il
movimento del deflettore. 


DIRECT
Utilizzare per impostare la
direzione del flusso d’aria.


SHORT CUT


CLEAN
Usare per pulire l'evaporatore 
del climatizzatore per prevenire 
la formazione di ghiaccio.


LED


LOCK
Attiva e disattiva il display 
a LED dell'unità interna.
Premere 7 volte per accedere
alla modalità di configurazione 
del Wi-fi


13. ОСНОВНІ КНОПКИ ТА ФУНКЦІЇ (ПУЛЬТ ДИСТАНЦІЙНОГО 
КЕРУВАННЯ, ПРИСВЯЧЕНИЙ UI DUCT).


Знижує температуру на 1°C.
Мінімальна температура - 16°C.


Вмикає та вимикає пристрій


Збільшує температуру на 1°C.
Максимальна температура 
- 30°C.
ПРИМІТКА: Натисніть 
кнопки  та  разом на 3 
секунди. Температура на 
дисплеї буде змінюватися 
(°C/°F).


Прокручує режими роботи 
в такому порядку:


Запускає та зупиняє рух 
дефлектора.


Виберіть швидкість 
вентилятора в такому порядку: 
AUTO  LOW  MED  
HIGH


AUTO  COOL  DRY  
HEAT  FAN


Встановіть таймер для 
увімкнення кондиціонера


Встановіть таймер для 
вимкнення кондиціонера


Дозволяє пристрою досягти 
заданої температури за 
найкоротший час.


Вмикає та вимикає LED-
дисплей внутрішнього блоку.
Натисніть 7 разів, щоб увійти в 
режим конфігурації Wi-Fi


Заощаджує енергію під 
час сну.


Використовуйте для встановлення 
напрямку повітряного потоку.


Дозволяє встановлювати та 
активувати бажані задані 
значення.


Використовуйте для очищення 
випарника кондиціонера, щоб 
запобігти утворенню льоду.


Натисніть і утримуйте кнопки 
DIRECT і TIMER OFF одночасно 
протягом 5 секунд, щоб заблокувати 
клавіатуру.
Щоб розблокувати клавіатуру, 
утримуйте обидві кнопки разом 
протягом 2 секунд.
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Visualizzazione dei dati trasmessi.


Visualizza quando il telecomando è acceso.


Velocità minima


NO display


Velocità media
Velocità massima


Velocità AUTO


Visualizza quando TIMER ON è impostato.


Visualizza quando TIMER OFF è impostato.


Indica che tutti gli attuali settaggi sono bloccati.


Mostra la temperatura impostata o la temperatura ambiente 
o l'orario dell'impostazione TIMER.


HIGH
MED
LOW


AUTO


COOL


DRY


HEAT


AUTO
HEAT


COOL
FAN


DRY


Indicazione Velocità del Ventilatore


FAN


HIGH


MED


LOW


Visualizza quando la funzione Follow Me è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione SLEEP è attivata.


Visualizza quando la funzione ECO è attivata.


Visualizza quando la funzione FRESH è attivata (alcune unità).


Visualizza quando la funzione TURBO è attivata.


Deflettore orizzontale attivato.


Deflettore verticale attivato (alcune unità).


14. ЗНАЧКИ НА ЕКРАНІ ПУЛЬТА ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ.


Після увімкнення пульта дистанційного керування відображається наступна інформація.


Відображення переданих даних.


Відображає, коли увімкнений пульт дистанційного керування.


Відображає, коли встановлено TIMER ON.
Відображає, коли встановлено TIMER OFF.


Показує встановлену температуру або кімнатну температуру, 
або час налаштування TIMER.


Відображає, коли активована функція ЕКО.


Вказує на те, що всі поточні налаштування заблоковані.


Відображає, коли активована функція «Follow Me» 
(на деяких пристроях).


Відображає, коли активована функція СОН.


Відображає, коли активована функція FRESH 
(на деяких пристроях).


Відображає, коли активована функція TURBO.


Горизонтальний дефлектор активований.


Вертикальний дефлектор активований (на деяких пристроях).


Індикація швидкості вентилятора
Максимальна швидкість
Середня швидкість
Мінімальна швидкість


Швидкість AUTOНЕ відображається


ПРИМІТКА:
Всі показники представлені на малюнку для ілюстрації. Під час фактичних операцій відобража-
тимуться лише активні символи функцій.
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Premere il tasto TIMER ON
per avviare la sequenza 
temporale ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo
desiderato per accendere l’unità.  


Puntare il telecomando verso 
l’unità e attendere 1 secondo,
Il TIMER ON verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secx5TIMER ON


Premere il tasto Temp. su o giù
per più volte per impostare il tempo 
desiderato per spegnere l’unità


Premere il tasto TIMER OFF 
per avviare la sequenza 
temporale OFF


Puntare il telecomando verso
l’unità e attendere 1 secondo,
il TIMER OFF verrà attivato.


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


1secTIMER OFF x10


15. НАЛАШТУВАННЯ ТАЙМЕРА.


TIMER ON/OFF: Встановлює час, через який кондиціонер автоматично вмикається/вимикається.


15.1	 Налаштування TIMER ON (Увімкнення).


15.2	 Налаштування TIMER OFF (Вимкнення).


ПРИМІТКИ:
	 1. При встановленні TIMER ON або TIMER OFF час буде збільшуватися з кроком в 30 хвилин 


при кожному натисканні кнопки Темп. аж до 10 годин. Після 10 годин і до 24 годин час буде 
збільшуватися з кроком в 1 годину. (Наприклад, натисніть 5 разів, щоб отримати 2,5 години, і 
натисніть 10 разів, щоб отримати 5 годин) Таймер повернеться до 0.0 через 24 години.


	 2. Щоб скасувати обидві функції, встановіть таймер на 0.0г.


Натисніть кнопку TIMER OFF, 
щоб вимкнути відлік часу.


Натисніть кнопку Темп. вгору або вниз 
кілька разів, щоб встановити бажаний 
час увімкнення пристрою.


Наведіть пульт дистанційного 
керування на пристрій і 
зачекайте 1 секунду, Буде 
активовано TIMER ON.


Натисніть кнопку Темп. вгору або вниз 
кілька разів, щоб встановити бажаний 
час вимкнення пристрою


Наведіть пульт дистанційного 
керування на пристрій і 
зачекайте 1 секунду, після чого 
буде активовано TIMER OFF.


Натисніть кнопку TIMER ON, 
щоб увімкнути відлік часу
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Ora corrente 1PM 2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM


Timer starts 
Unit turns


ON
Unit turns


OFF


2.5 ore dopo
5 ore dopo


3:30PM


Ad esempio, se il timer corrente segna
le 13:00 con le impostazioni sopra
riportate, l’unità si accenderà entro
2,5 ore (15:30) e si spegnerà alle 18. 
  


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


ON/OFF


M OD E


FAN


SHOR TCUT
TIMER ON


TIMER OFF


TEM P
SLEEP


TIMER ON
TIMER OFFxn xnxn


15.3	 Приклади налаштувань TIMER ON або TIMER OFF (Увімкнення i вимкнення).
Пам'ятайте, що періоди часу, встановлені для обох функцій, відносяться до годин після поточного 
часу.


Наприклад, якщо поточний таймер показує 
13:00 з вищевказаними налаштуваннями, 
пристрій увімкнеться через 2,5 години 
(15:30) і вимкнеться о 18.


Таймер 
запускається


Поточний час 13:00


2,5 години по тому
5 годин по тому


14:00 15:00 15:30 16:00 17:00 18:00


Пристрій 
вмикається


Пристрій 
вимикається
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Моделі бездротових модулів: EU-OSK105
IC: 24951-MZNA21
Виробник Immergas заявляє, що пристрій відповідає вимогам Директиви 2014/53/ЄС.


Використовуйте пристрій лише відповідно до наданих інструкцій.
Виробник звільняється від будь-якої відповідальності у разі здійснення змін або втручань, не 
дозволених самим виробником.
Близькість людини до антени не повинна становити менше 20 см при нормальній роботі.


ПРИМІТКА:
Це обладнання генерує, використовує і може випромінювати радіочастотну енергію і, якщо 
воно не встановлене і не використовується відповідно до інструкцій, може створювати шкідливі 
перешкоди для радіозв'язку. Однак немає гарантії, що перешкоди не виникнуть у конкретному 
місці встановлення. Якщо це обладнання спричиняє шкідливі перешкоди для радіо- або телеві-
зійного прийому, що можна визначити, вимкнувши та увімкнувши обладнання, користувачеві 
рекомендується спробувати усунути перешкоди одним або кількома з наведених нижче способів:
-	 Переорієнтуйте або перемістіть приймальну антену.


-	 Збільшіть відстань між обладнанням і приймачем.


-	 Підключіть обладнання до розетки в контурі, відмінному від того, до якого підключений при-
ймач.


-	 Зверніться за допомогою до дилера або досвідченого радіо/телемайстра.
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